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w Wilnie v Jozefa Karcana Kote ibig 


PL OVE 
aż ferr'em a 


e i ) = For JAY SESS ** a AR a i wae GN A 
Ger ATERN TATARI: 

„% Nuo prspetur ich do W. X. LIT. os 
o se y o poſtepkach icht. 


OM Jegodne nie tylko pifónić / aͤle y w frominånia/ 

: pocʒatki rodzaͤiu Taͤtaͤrſkiego: aͤle / 13 przed naͤmi 

Co wiele inßych o nich piſaͤli / y my muśimy cok ol rote? 

o pocʒatku ich napifac. Wſpominaͤ Beroſus lib. 5. y Carion li. 3 

iółoby od Magogaͤ drugiego fynd Japhetowego / lud fie Taͤ⸗ 
tarftipecigt. Apordiem / to ſtowo Magog wyklaͤda ia / lud ; 
pod namiotómi abo pod PotdrdamimieBtdigcy. ` Drudzy ei 77 
Bo / i od Iſmaela fynd Abraͤhamowego / 3 nierzadnice y mies Scythe Aga 
wolnice Agaͤr 3 plodzone d / Taͤtaͤrſkie fie plemie vrodsito / zrad ren & Mina 
by fie ſtuß nie nazywać mieli / (nie Saͤracenami) dle Iſmaͤe⸗ SE 

litami y Agarenami. Pißa y inni / iz ten narod od Chamaͤ erodsie 
wtorego jyna Noego /począte? ſwoy ma / y ia koby midto być me od Sai 
wlaͤſne Chamorftie bezecne pokolenie. Czego wielkie podo / ma, 
bieńftwo ieſt : bo nawyißy Car Tatarſki w Azyey / 30wwie ſis wſpor ina 
Chamem wielkim / do ktorego Aſcelinus Franciß kan dla naͤwro Budfiiwra 
cenić do wiaͤry C SRS SCT VSO WEN byl poſtaͤny. Sas Diod. ku 246. 
Siculus I. 3. piffe / ij Taͤtarowie baͤia / iaͤk oby w Ziemi ich / mide 

tå fle narobźić 3 Weſty Bogini biaͤlaͤglowa Araxaͤ miónowóe 

naͤ / ktora od głowy az do påfå biaͤlgglowa bylã / 4 druga polo⸗ i 
wice iaßczurca zdaͤlẽ fle mier / a £4 byld flårong y wiel ba nierzg⸗ Sethe ge⸗ 
dnicg. Atoraà vrod fila fynd / ktore ge Scyta nazwaͤla / od Pro e vis 
tego Scythe dbo Tótórzy/ po dzis dSień nazwiſko fwe måig. Zagcjorczy 

5 ſtrony zas przyścić ich / Opifuig Syſtorycy Polfcy y Liter, rodjay. 


Wrangnante % dtar 00 W. K. E. 3 |. Inutile pone | 


W Itold prawi W. & Lith. zaͤ dzielnos tig ſwa / w ſpraͤwaͤch ee 
> znaczny Rycerſkich / do tego przyfedł/ ij nóteżdzaigcydp ; 
czeſto Tatårowna Buffie Panſtwa / znaͤcinie dwie Hordzie Estarow 
Tatarſtie / Nahayſka y Sa wolſta / poraſiwßy / Horde ie dne do Lite 
Naßayſke do mmer prsygnał, Jas niey tym Dlugoß y Mie, Pra. 


Markan Halle, fle „A Loe Cred vce 2, Aë 


3% 


D parę Ay sy én e Aon ZY Whe * ET H 
2 Przygnaͤnie Tatar do W. &. Li 

Zéi ię SS % chowita c pißg. Alexander Witold W. &. C. vfpoFoimpy 

ot ` Panftwo ſwoie / wyprawii De fam na Tatary z wielk im woy⸗ 

eftorg Ga. ſtiem / d A przebywßy rzeke Tanaris / e y naßedßy wiel kose 

tórówie Tatar Nahayſtich / vderzyl na nich / ktorych poraziwßy / wie⸗ 

Mon zowig. le ich tyśiecy poymal. 8 ktorych iedne cześć 3 zonami yz fies 
S mi prsypedsit dla śriumpbudo Litroy / ey dal im potymosids 

dire: dloski nad Wake rzeka y indziey. A drugą cede braͤtu / Jao 


sie ei gie lowi Arolowi do Polſti pofiół / ktot zy ochrzeiwßy fle Prede . 


Smroboa Ki 2 2 i Å E 2 
twp prey pe⸗ to / Ali (ie iednym ludemz Polaki. Tataͤrowie iednak prjąc 


djent, fis tego / aby mieli być wieśniómi Witoldovvemi/ vdawdig / 
iz nie przymußeni / dle dobrowolnie; Hor dy wyßli / y do Wie 
tolda przyzwani przeciw Arzyzakom / przyßli. Atore vdaͤwaͤ⸗ 
nie ich / zaͤdnego podobienſtwaͤ do pramdy nie mó /3 tych przy⸗ 
Cen, Riedy by Taͤtzrowie / dobrowolnie mieli z Hordy fwoiey 
myniść / y przy wanemi być od Witolda przeciw Raysqhom / 
tedyby ich polo wice nie odſylal do Polſki / leby ich w Pafſtwie 
ſwym dla obrony trzymal. Dotego plotki wlaͤſne båig / ide 
koby dla obrony Paͤnſtwa Kitewſtiego od Krzyzaͤkow / proße 
ni od Witolda priyßli / krora ich powieść v prawdy nigdy 
mieyſca niema: Bo kto weyśczy / iaͤko wiele Xigigt moinydy 
y bogaͤtych nd ten czas pod poſtußenſtwem W. N. 8 bylo dito 
Biioroſkie / Smolenſkie / Smodzkie / Sluckie / z baͤraͤſt ie /No⸗ 
wogrodzkie / y inßych wiele / 3 ktorych Posdy nópomoc W. Xig 
zeb in / po kilka tysiecy woyſta zaͤwzdy Rówił. A; Tatarow 
co 34 woyffo tak ogromne y ſtraͤßliwe / ktoreby midto być Sila 
ne Krzy akon / ludowi zbroynemu / y walecznemu. Cardo 
rzyn byl na ten czas naͤgi / goly / boſy ( bo fie £4 ui przedtym 
f Tatcowie w laptiuchf a wwhywych kozuchach y w ßlykaͤch baͤraͤnich via 
w łóziiśh cz la) tylPos gab la A 3 ſtrzaͤlg / cozby na bil ſtrʒalka zbroynegoe 
bye Toż 34634 wielPość tego woyfkó Tatarſkiego Citwy? Gzy 
do Litwy / Legio Rzymſta nich / czy Phalanx Macedonſkaͤr a to citery ſta 
przygnaui / A naywiecey pięć ſet / chalaͤſtry y motlochu ledaͤlakiego nd poo 
4 kerqʒ bla. ſfuge /R · P.zwykli pofyłać ktorzy wiecey o ſtaͤcyach / o wydsiers 
SR fa fiwiey o lupaͤch / niśli o zwyciefiwie mysig. Piecdiiesigt dos 

1 brych 


Wargrowie 
bredzz. 


ku ze srebra zkupiwßy / ſpalili. Co gdy Wituldaͤ doßlo / ka zal 


Rycerftie przyſtugi Taͤtaͤrſkie. z 
bry ch moloycow / tal ogromny pul? Catarfti mogłby sctrsec. N 
iako dawnieyßych czaſow nie czytaliſmy: tar tez tego nåfe? nie 
ſiygzeliſmy / o zadney poſludze Tatar ſkiey. Przypomnis iednaß 
Chronik / naͤ pierwßym w ſtepie dwie znaͤczne 


Przyſtugi wotenne Tatar 


Hoſtiliter 


Sit: q 24 fednon mis 


“Jerwhd, Gdy byla flawndy ßczesliwa woynaͤ / Bra litariter, 
ta Jagietła/ y Witolda W. X. £.3 Krzyzakami w poo 


lip Grnnewaldſkich w Prusiech / a nå Fęorg tez roe 

ffazåno bylo Tatarom Literoffimtedy w tiggnieniu ido ten ` 1 
rod Tatarſti zwykl fe lupieſtwem y wydſierſtwem bawie / naß 47° 
iezdzaiac tupili domy Sʒlacheckie w Prusiech: 43 nå oſtatek ia 
Fo Pogaͤnſtwo / czucili ſie na Rostioly /b Rosciol w Ludbere bart, 
taͤkowych; brodniow y herßtorv / ktor ych bylo do kilkudzies igt e 5 aoe 
poimóc/y wpyttim fiefamympowiefać., Ci zas ktorzy ich do ia, 
wiefania przymußali / wolaͤli nå nie/ c Wiklite fle borzdziey Tataro 
ſmierdowie Tatarfcy / budet fie Wieliki Anids gniewaty. GA wie pokoj 
była nóypirwfła pofługa Ricerſka Tåtarfka/ weiggnienu. 

Drugd w teyjebitwie. Gody iuż woyſkaz fobs fie mieli por E E 
tykae / tedy mdpierwey Tatarorvieplåcu nie dotrzymali / d ve wie gdp fie 
tiekli y woyſku trwoge vczynili. N do gitwy wiele ich veie⸗ natytóćj Pe 
kßy powied$ieli o przegraney naͤßych. Ale tez ich 3å fe nowi⸗ ita / 4 
ne dobrze naͤroießſano . Nigdy nic znaͤcznego ſrvoig poflugg@ as kiedy ſtee pa 
taͤrowie nie uczynili/ tylPo co w Ciognieniu łupig/ kraͤdna / na⸗ bra / Me 
iezdzaig / y do domo w fwydp nå laͤdo wawßy wozy / obfylåig. 
Dla tego fei pełno v nich drebra na zupanaͤch / paͤſaͤch / y ablach 
e ktorego 3 poddaͤnych Jego Krol. M. y Dudbownyd nalu⸗ Pe 
pili, Orzetoż fe3 O14 tat ſwowolnego lupieſtrwa y wydzierſtwa / 1, seach 
ze CET ich odſadzono / gdy zadnemu Tatarzynowi / nie pozwo⸗ jane; Tone 
łono być Rothmiſtrzem óni Porucznikiem. Coy Conſtytucyg federacieß · 
warowano. f . B tyb ted 
dało y 3 pierwBych dowodow / EAP y stych przyczyn / pokaͤzuie Fwrołu 
fie faig Catarſki / ij nie dla pomocy przekiwko Krzyzaͤkom / 1609. 
Cgdy; oni przed mimi veiek ali) ale za niewolniki do Litwy ich 7575. 


o nawlaſce y glomfcvante Taͤtaͤr. 
g lib. z. fol. przygnano / isko Zielfti e piße. N nie po dobrey woli / dle 
Bungee ie PO nierooli &. Wicold / nó śrynmpb/ Peorynd ken czas 3 3wye 
Karen cisſtwaͤ nad Tatarami w Wilnie czynił / do Litwy ich przypee 
dokirwy Pi, Aby zaͤtym roßfytkiemu Paͤnſtwu y ingym narodom por 
priygnéni/ Fåsalpotentig ſwoie / 14703 narodu grubego Tótórfkiego / po 
ńterdz mis wielkim zwyciefiwie nad nimi tryumphowaͤl. N dla tego ich 
De niawoli / tez cześć do Polſki / nå sPózanie zwykieſtwaͤ fivego nåd dzikim 


oda naͤrodem / odeſtal · A i} fig ich wiele otym pytaͤ / 


e. Dla czego nawig ſta Szlachecka Lata 


Confilium rzynowi Déng? I 3. 


ku 36 przygnaniem tey Håtåftey Tatórfticy do W. &. 
ded ef, tedy ledd zaͤczek / rzemieśniczeł / ledå czura y muzy? 
Tantei Catarzyno wi był przykry gdite go kedy podkat/ badź w mies 
toy zyd ko, Scie / badz w drodze / mus iat Tatarzyn Posubdles dawaͤc / iaͤko 
zubales dar y Syd. Wiec fig też in} w nie byli wpóśli pobbóni Gilódheco 
wal. cy / ij pokoiu Csͤtaͤrzyn przed nimi nie miaͤl. N gdy nå rynek 3 
Oyurk Ami y Cybulg (bo to ich Ofieto przed tym bylo / poki im 
naͤrvigſki nie da no) przy iezdzaͤli / leda kto ich krzywdſit / dlaͤ chee 
go czeſto fla vfłarjali przed Witoldem. Ktory vialiwfy fis 
ich / vftónowił nawigſke y glowe iyzne niektorymTaͤtarom / ale 
nie wßytkim / óby ich nie forpóno, Alec ta nawigſka Tatas 
de rzynowi nie rozmyślnie dans / wiele zlego nómnożyła / że nam 
gelen po fosnacinie oddówaig/gdy po drogach y gościncóch resbiidigc 
glowie dp. Fozubales od naß ych / nietylko po czapce /dbo po ſuk ni odbira · 
riebcianſtiei ig / dle y po głowie Chrzes e iaͤnſkiey zeymuig · TAP i3 gośćino 
odbiera como wolnych dla przyjazdu bo Wilnaͤ / przed nimi y my fami/ 
Fojnbales. y czeladź/ y poobóninófy/ nie mamy. SA 
Drug przyczyna natwiąfki Sjloͤcheckiey. Wfiaroßy wide 
| VE a dom obe Witold / ij tam ti Tata rowie do Polſfizagnani /wBy 
falke dan ſey fe pochrzeili / y ſtali De iednym ludem; Polar / móiąc na 
wigſka d et * air d 
aby been, dic ie o tych Litevo[tidh iz ta ze podbescic fie mieli/ A chegc ich 
eianp zoſia / ochotnieyßemi do przyiecia wióry C PRISTUOSOWEYR 
Véi czynić / nie tylko fczodrobliwością frovig) gdy im E 
nada 


ee Du przyczynie pewne tego kiade . Jednã / iss przod⸗ 


Lat ar zyn te 


Taͤtaͤrowie nie fa Szlachta aͤni Siemiaͤn: e 
naͤds t / ale tezy nawiaſko Szlaͤchecks / cheial ich do tego przy · 
wieść: Ale iz wzatwardziaͤlym przedsie wie cin Poganſkim / iowfp 1 
y w nabożeńfiwie ſroym zabobonnym opornie tr waͤig / y niemåf OIG DOE 
zaͤdney nadzieie / aby kiedy do wiary Chrześcianftiey po dobrey mufono, 
woli mieli De nawrocić/ bo y boznice five pogaͤnſkie świeżo na 
wielu mieyſcaͤch / po śmierci Jego Mosi &. Biftupó Wilen 
ftiego pobudowaͤli / tedy nie godni fie czynig być / taͤkiego Bos 
brodzieyſtwa wPaͤnſtwie Litew.y naͤwigzek Szlacheckich. Dla 
cjego ſtuß nie by taͤkie na wiaſkiSzlaͤcheckie 3nieść nich. Je⸗ 
dna? chocidyse nówigfte Szlaͤcheckg maͤig / wßaͤkze kaͤddemu 
krzebaͤ o tym rozumieć / ite A 
D Cataꝛowie nie (oSilacBea ditt Jie Sans 

miaͤninaͤmi w Wielkim Rieſtwie Litewſtim woën 

ani byli nig dy w SHordaͤch fwyd. A 
Jele bowiem proſtych ludzi rozumie / dlaͤ tego iz måig 
na wie ke Szlaͤchec kg / a roby przyty mieli bye Szlaͤch⸗ krs 
3 to y Biemidninami/co nigdy nie iet / oT a tarowie po DCH ne 
Råremu chlopſtwo / 4 nie fa Szlaͤchtg dni byli nigdy / co pokaͤzu / misnindmi 
ie tymi dowodaͤmi. W. &. Lit. 
Pietwpy kiedy Krol Jego Mose Pogo 34 dobre zaͤſtugi toe 
bilituie / dbo Czudzośiemca 34 Indigene do Panſtw ſwoich 
przyimuie / tedy te rzeczy zwykl na wielkim zie die Seymowym 
34 Conſenſem R. P. czynic/co 3óra3 w Conſtytucys wloza / y wy⸗ 
druk uia / a ies ui tego w Conſtytucyey nie be dzie / tylko na to pry 
watny Przywiley bedzie mial / tedy tao wego zowig / Bullatus 
Eques, papirowy ßlacheic / ktory na kaͤreie w zanadrach Blas Bullams 
chectwo nosi. Przeyrzalem wpytłie Conſtytucyie / Statut Pepierowp 
Soerbortow y inße flare Statuty / poczaroßy od S. Pamieti lach Ae ac 
Wlaͤdyſtaros Jagiela Reold Polſtiego / a do dlisieyßych dér bo par gan 
ford / aͤ nigdym tego nie ndlast / aͤ nim De mogł doczytaẽ / Aby nowy. 
Wóforowie w Wielkim & 8. Siladea y Siemiaͤninami byli / 
dbo 34 Indigeny przyie ei: tylko com doßedl dowodnie; Chro · 
ME / iz 34 niewolniki tu przygnani / a ióto ich chlopaͤmi prsy gnaͤ⸗ 
no / tak y teraʒ muzy k aͤmi fe / 
Wtory 


6 ` Tåtårorvie nie fa ßlaͤchta dnt Siemid: 
Mtory dowod / 3 prawa naͤßego vkazuie / b Czlewiek pros 
go fłanu zaͤdnym vrzednikiem S iemſk im / aͤni ſkaroſtg być nie 
Honor et może, A iz Tatarowie Litewſcy vrzednikaͤmi Siemſtimi / y 
Virtutum. Staroſta mi być nie moge / am byli nigdy /znóć iz nie fa Silach. 
Se tg aͤni Siemianinami ale proſtym chlopſtwem. N Rae 
1 85 vita (o proſtego ſtanu vrʒe dn kami być nie moga / ale tez y O14 ted / 
ac famæ, 
c Regul. iu⸗ 


Art.g.z roze 
Bie W Stat. fie 


fligatæ vite ac fame. In famibus enim, porte dignitatum non patent c. 

sis decret+6. Etzel. w pańfiwah Tego Krol. M. Fosoy Szlächkie 
d Ionaug oc, W dziele Nycerſk im ewiciony/ Bot miſtrzem y porucjnifiem być 
od SE moze / a profłego ſtanu / nie. Tatdrsyn ij proftego ſtanu ieft / 
pibus arcẽdũ dlà tego Rotmiſtrʒzem d być nie może / pod wing tysigca grzye 
wien / e y do tego Ich M. PP. Pooftdrbiowie W. X. L. 


e Summula 


leg Theod, y piſarʒe polni Atorom nd roty dårvåc nie maͤia pieniedsy/Ftoa 


Zawackie re ies liby daͤli / na liczbie przyimowaͤne bye nie måig f AT ath, 
£ Conſti. an. rzyn ktoryby nd Rote wo ig / wing w Conftitucyey opifang / g 
71%. faͤrany bye ma. 


on o. & Czwarty. Tótórowie ia ko ludsic ſtanu profłego så vniwer · 


E Almi ci På i Siedmi ſet 

uni 1867/1. fålmi Jego Mosi Pånå Hetmaͤnaͤ/ pewng liciba w 
a 1409. 17 8 Hie dend Eydigcd pofplac) na Fojdg potrzebe R. P. 
powinni /cżego Gsladycic nie powinien /43 34 vchwalg Sey⸗ 
. mows / 4 Tatarzyn ióto chlop / kiedy mu kaza nd kon woia⸗ 
Tara yno, dae / mus i Do te” ob Taͤtarowie woyne flużg ia ko flacty wy⸗ 
wigdy to, tig gaẽ᷑ nie maria / ſtaͤnowiſk w maietnościóh Duchownych y 


asa us. Szlacheckich mie wat nie méig . Pod wod nie brat / wozow 
W ct Se Żywność płócić według vſtaͤwy Conſtytucya ro⸗ 
Niewadzi ku 1609. ſtwierdzoney / maͤig. O czym Byrsey nizey we 24 f. 
to na tat. czytaͤct bedzieß. Czytay y Conſtytucya Roku 1611. fol. 47. ia 
tywiedjieć. Po Tatarowie idąc na woyne méie De zacho wat. 

Diote, Pogłowczyzny zaͤden nie tylko Silachẽic / ale y chlop⸗ 
frö 1 kowie prości nie daͤig / dla tego iz pogloroczyzna votåfny tribut 
e 15 niewolniczy ieſt / a Tatarowie y Sydst iz ſa niewolnikami Pare 

ſtwa tego wByfcy powinni damac/Ptorg wrokul dawali dw 
iótg/ dle barzo nieſpraͤwiedliwie / taͤk Sydfi iakoy Tataͤrzy. 
Bydow w Trokach / w Poſwolu y w Sy zmorach ieſt więcey niz 


Tataͤrowie Natura & ipſo iure funt perpetuo infames, dla tego, iz få pros . 


pute: 


Cótótówie nie ſa ßlaͤchta ani Ziemia: > 
pulérsecid flå goſpodarzo w / s poglowezyzny tylfo osmbsiesigg 
ziotych do Brzescia daͤig. Tatarow sås roiel ka ches vnika Por Catariy po 
glowezyzny kwitkaͤmi Chorasyc ſwych Tatarffibdla czego⸗ glowezyzne 
by im Chorgiych Chrzeseian ofianowić ) ktorzy w tym Dark dais. 

R. P. barzo zdradzaid. Od ktoreyby nie zaͤ k witkami Tho Tdtdrows 
tożego/ óleza kwitem deemańftim/4b0 za przysiega mielibyć zech K. p. 
wolni / ia ko w woyfłu/ na potrzebach R. P. ſtuzyli/y Ogur kde joradsein 
mi fie nie bawili. Ale y ro tym puntcie wiel kiego obacjeniź | 
paͤnſtwu wßytkiemu potrzebã / leda bowiem Tatarʒyn / ledaͤ Poe 
zoied / ledaͤſkurodub / byle mial ſuk maͤne ble kitna dbo cjertwo» 
ne / bofoto ſtarych fafianowyd v drugiego pozyczyt / doſtaw⸗ 
By kwitku v d borgiego fwego za diwa potroyne/ to Przed PP, Tardrsyn 
Poborcómi otazuie/iż woyne ſtuzy/ on ia ko zyw na woynie nie kazdy 34 
pofłat/ y taf fRarb ofinFiwaig. y naßych za tak im kwitkiem 34 dwa potroy 
dwaͤ potroyne kupionym / nawigze? fie domógaiąc / gubig y nia de hlach eic. 
Bee! Szlaͤchtg De miaͤnuigc / 34 dwa potroyne Szlaͤchectwo 
kupiwßy. 

Softy, Wiafnose Szlaͤchecka ieſt na Seymikaͤch zasiad⸗ 
By votum ſwoie podśwać: w Pofelfiwódh od powiótow ng 
Seym / na Conwocdtia y Bia30 iesdsiér w PofelfFiey izbie miey⸗ 
fce mieć; na Tribunalftie ſady Deputowaͤnym być nå Elekciey 
by wdc taͤr ia ko Ciuibnz Reid. Ai Tatarowie nie få CiuesReip. 
higdy fle w takie ſprawy nie mießall (bo by ich fiiem po for 
zuchu Baranim od tego odſadzono) znać chlopſke / a nie Zie⸗ 
mionſtg Cendicig. Sordidam & abjectam gentem, & juxta Apoſto lũ 


in in. iꝛos Crucis CHRISTI, decoro honeſtare vocabu lo indignum, man ci e 
Pia potias appel landa quam conciues Reipublicæ. pia M. D. 


Siodmy: Riedy fie to Poganſtwo Tatarftie/ ozywa być Kee 
Szlachta y Ziemanmnamiw Wiel¥im X. E. pytam ich czemu 
maluchney powinnośći Szlacheckiey odprawowat nie mog / 
bo ani przy Generale / aͤni przy Woznym za ſtrone / ia ko Szlach . 
ta byt nie moga?; Na to inaczey nie odpowiedaͤm / tylbo iz fö 
Conditiey dtopfkiey > 

Oſmy Ma prsyiåsd Jego rol. M. do Wilna / Tafóroe Tarte rowie 
wie z Sorok Tatar y inßy /moftow po gościncąch powinni poo moficwnicy 

| prawióc/ 


8 Tataͤtowie nie fa ßlaͤchta ani Siemiå: 
prówiać / ij ſo ſtanu nie wolniczego / a Giladeic od tego wol⸗ 
ny. Baͤ y ießcze iaͤko ſtarzy Ofocinicy powiaͤdais / i Tataro⸗ 
wie do pußczy / 3 ruenicami / 3 oßczepaͤmi powinni byli chodliẽ 
śmierza vbiiat / gdy na potrzebe Jego Krol. M. zwierz bito / 
Gego teraʒ zapomnieli. 
Pórówy y Dziewigty. Tatarowie y ich podwody / moſtowe od prze⸗ 
podwed ? iezdzania moſtu / powinni płócić / cego Szlachta nie zroyklaͤ. 
ich myto mo Woy Krol „Jego Most Fredy Przy wiley nå moft dårva / tedy 
fiowe placa podwody Szlacheckie excipuie / a Taͤtarſtich tam nie woſpo⸗ 
8 mina. CH 
Dihiesigty. Samo baczenie y rozum pokazuie 13 Szlaͤchtg 
śni Siemianinaͤmi nie fa Toͤtarorwie / aͤni ich do wolności Sila⸗ 
checkiey przypußczono / tylko do naͤwiaſki. Ato kiedy flydat 
niewolnika / pogaͤnina / do tego / nieprzyjaciela Arsyja s wiete⸗ 
go / do Szlaͤchectwa przypoßc zac / a ießcze bez zadnych przyfług. 


Przodłowie naͤßy / dobrze Szlochectwaͤ naͤbywali / nietylko ma ⸗ 


ietnos ci nie zaluigc / dle y zdrowia ſwe go nie lituigc. A Tås 

£arowie/ co kiedy sndcinego vczynili / żeby ich R. P. do zacne? 
KleynotuSzlachectwaͤPolſtiee y Litewſkiego mialẽ przypuß⸗ 

Got 2 nigdy nic. Ale radbym też y to wiedzial / Ola czego ich 

do ndwigse! przypußczonoꝛ czy dla tego iz na woynie bywaig/ 

6 poddane naße ſupia / godnieyßyby tego bayducy yPaͤcholike⸗ 

wie Solnierſcy / iaͤro fer Chrzescianſta / ktorzy zyczliwiey oye 

c3ysnie fłużg/ ni} Taͤtaͤrzyn / aͤ tego niebo eta nie maͤig / co ës 

fårsyn pogóniec ma. Powiemze ia dla czego Taͤtaͤrzyn nae 

wigfte ma / ij w Ponaͤrſtich guraͤch y né inßych gos incaͤch 

dobrze rosbiidig - dbo gdy Zotnierfła fluig / czego niegodni / a 

Scythe fees 3 Confederuig fle przeciwko J. K. M. y Rseciypofp. 3 fłóciy 
lexe Mobiles. niezboznych / z wydzierſtwaͤ y zlupieſtwa / baͤ Y 3 kraͤdzlezy / dziec⸗ 
ra ſwoie pogaͤnſk ie / niewisſty / y naͤloznice Łarmig y zy wia. Abo 

Catarʒyn tei dla tego / i Predzey ogurki / rzepa / cybuló / rzodkiew v nich 
Sac fie zrodzi niż v naͤßych chlopow : blaͤhe zaͤſtugi. Dla ktorych 
Zeie zie iednar ogurkowych prsyflug / Tåtårsyn smicle fie może ndsys 
miśnin, was ogurkowy Szlach eic / a cybulny iemtanin. Cudzosiemiec 
iednaͤk / potrzaſa glowg / ſiyßac przypußckone go Font 105 

n 


Taͤtaͤrowie nie fa ßlaͤchta dni Ziemiaͤn. 9 


nawiazek. Ale dobrzeli to / iedli to nie; wielkg krzywde naro du 


*; nófego/ niech o tym nie tå ksiaßka / ale Seymiki vwaznie mowią. 


Jedennaſty. Taͤtarzy niecnotliwie fie midnuig Szlachta y 
Biciniqnindmi/by why proſtym chlopſtwem / dla tego / i maigtnoe 
sci Siemſłich trzymóć y ſkupow ie nie mogg / aͤle y te ktorych når 
Pupili 3 Confederaciey y 3 wydzierſtwaͤ / od przeßlego a Seymu 
Conſtituciey veiynioney / maͤis do wyscia dwu lat / móiećności 
te BladbecPie zyrzedawaͤc. CTzego gdyby nie vczynili / tedy poe 
lowicg tary w Stétucie opiſaͤney / potom kowie dfiedsicow tych 
dobr odkupic dziedzietwo ſwe rokiem zaͤwitym be da powinni / 
iuſtiſtkuiac fie o to in foro Tribunalitio. Niemega tedy Taͤtaͤro⸗ 
wie lake niewolnicy / dobr Ziemſkich Bladyechid) trzymóć / aͤle naͤ 
fwoib chlopſkich Taͤtaͤrſkich osiaͤdlosciach / onerowaͤnych por 
firgo Bʒzeciypoſp. maͤig przefłówóc/ dla czego fig y Siemiaͤninani 
zwóć nie mogg. 

Dwunaſty. PoPatawFy 3 w Qyczyśnie nafey Taͤtaͤrordie 
Szlaͤchts y Ziemiäninä mi nie fg / teraz vPóznie ij w Hordach Uótórowie 
ſwych ßlachta nigdy nie byli / 3 tych miar / i} nie wie dzieli óniznóo w bordads 
li co to ieſt glachectwo. Przypaͤtrz ſie napier ey condiciey får 1 me 
mych Caͤrow Tåtsrfrid/ ieśli nie chlopſka ich condicia / wſpo ` 
mina Joach. Bielſki / b i bedac poftåny od Krola Auguſtä An: bwriegóch 
drzey Tara norpſkic do Turek / iachal przez horde Prekopſka / y L. fol 68. 
wſte po wal do Larewiczć Aldigiereis / Ktorego zaͤſtal vo miliod Wroku 
Prekopu / å on wielblady y inge R494 paͤsie / rt. A Tarftaż to 1569. 
condicya dbo Szlaͤchecka? Jeslütake condicya Tarewiczo wa 
ro Hordsie/ tor iußych musi bsć podleyßa. Tenze Taͤranopoſti Pielski ibid. 
przylódhał do hordy [Abd yk iey / d pobracinow wlaſnych typ 
Literoftid) (bo Naͤhaͤyſka horde tu zoͤgnol Wituld do Litwy/y 
ſa to wiasni Naͤhs yczykowie ) y był v nich naczei: ktorego chee 
ſto waͤli kobylem mlefiem / konſkim mieſem / y baͤranim: aͤle wu 
nie baͤrzo ſmabo waͤla ona cześć /abotwiem obaͤwiol ſie iar iey zor / 
dy / gdyż ei Toͤtz rome / ani ſie Bogs boa / dni go tez zudia /y citi To; we 
am cnety w nid niemóf Ce taß pilno o Flaͤchectwie Tåkårfrim D en," 
w bordfie 3 śni f3 pr wd adnego móia/ kto duzay ten lepfyy `" ` d 
cwogliwgy ` nie oczę/ nie sie in /aͤni chlebaͤ taͤm nådig. Bydie kto⸗ 


aw roku 
7676. fo hag 


re im 


Tótórowie nie ſa ßlaͤchts åni Siemiaͤn. 
re im zdechnie / to fobie 34 ofoblimg smiersyne méig / powiaͤdaͤige 
Ze ij to ſam Beg zaͤbil · Wielki to v néi Pan y bogaͤty / krorf na 
wy nast druch wozach dom ſwoy ye wf tkim domowſtwem zawiezie / 

ert s közdy woztylko o Oru fal, Akiedy glod v nich / ſyn oycaͤ ſtaͤ 

- rego zaͤbiia y ziada / brdt ieśli też komu vmaͤrl / abo dilecis / wy 
fopywaig y ziedza. Tat te ciynili ich pebrófinowie Maflagers y 
Deibices, iso Sieronym Ss. d wfpomina: iż rodsice ſwe y inße poe 
winne gdy fie poſtaͤrzeli / zaͤrzezy wali y ziadaͤlt / rozumie gc 34 fee 
pfa rech y przyfłoynicyfia / aby ich fami ziedli / niżliby ich mieli 
robacy rofłoczywfiy ziest Owóżayże ſßlaͤchect wo Tótórfkie ſtod / 
bo iesli Bogaͤ nie znaͤig / dit aͤni cnoty w nich niemaͤß / dni praͤ⸗ 
wd zadnego / tot tag rzeczg / o tlaͤchect wie zadnym nie wiedza / 
» Ftore potrzebuie virturem comitem. A iesli De tam nazyrvaig Cae 
e ofitiori t3yfómi/ Vianaͤmi / Murzami / e otåfie Carzyki nie tendno / bo 
funt nomi eden v nich Car ma jon cztery / & nierzadnic może mieć do kilku⸗ 
na nódigni Hsiecigt/3 ktorymi fotodźiwBy Taͤtaͤrczeta / ei fie Caͤrzykaͤmi v 
Gm, ` nas nåsywdig. k A Murzaͤ tar wiele waży laͤko miedzy piechotą 
be ep ſie dgießiatnir /y £óbicy godnosci iefł. Nie ſoze tedy Taͤtaͤrowie 
lacht ani byli w hordoͤch ſwwoich. Tu ich tez aden Pan / ani 
Sʒlaͤcheic nie prsypuscit do berbu ſwego / gdyz De zaden Cards 
rsyn herbem ßlaͤcheckim nie piecsetuic/ tyſto piatna ſwoie mye 
myślne yprzyrodzone móig ia ko robyle ogony / Pofierogi/ ffFóe 
pie fopyta (Bchetigg swinie / wielbigdotwe gaͤrby / It. to herby 
Totarſtie roysmienite y przynalezyte. © tyd tedy wywodow 
iaͤſnych / wyiBey polozonych / niech £4 generalna conclufia bee 
dite / aͤby nikt o tym nie rozumiał / żeby Taͤtaͤrzyn mial być Sale 
cheicem abo Siemidninem: ale fe ieſt profłego rodu y ſtanu 
czlowiekiem. 

Chottayze Szlaͤchta y S iemit ninaͤmi C Atdrowie nie ſa / wfaͤr⸗ 
ze Cig h ko ludsiom baͤcznym 3nośić / is to pogaͤnſtwo ick nawigſka 
glaͤchec ka zaͤſtonione + 4 to ießcze nacicifia/ iz nie dla żadny za. 
nd pohancs ſiug / Ftoremiby fie mie li przyfłużyć J. Krol M. e Rzeclypoſp. 
ciel Blacher to tar prówie bórem / czego byli nigdy niegodni. 5 wielt a 
ekie SEH pochte alg wciynil Krol Fraͤncuſki Lodwit 9. gdy 3 inflymi Pde 
mëi del, op Cbssesciåkfriemi doby wal Jerusalem y ziemie smister/ zóle» 

; cane 


8707508 bo 
Ze Bolno a 


dHietro.ch. 
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M hordach 
la hey net 


In naturales 
abo ſpu rij, 
po nape’ 
be kart. 
Wararſlie 
herby bez 
helms. 


Boleẽ nas 
to musi. 


w ro · ag. 


1 


3 


€ mw A 


Ziemiaͤn. 


Procopius 


ec qe bello Väs 


| 30g £ d e 

Bytki wiel bie na chlopaͤ Gafórzyna / byroßy v nas niewol 

nikiem / y coby De Polincem miał zwać / Xiazeciem fienåsys 

wa / nå pos miech nam, Bo knia ; Ruſta / znaͤczy po Pol. 
352 ſtu 


dal jeo li. że 


Dio in Au- 
guſto Cęſare 


Nihil ſtult l 
us ex opinie 
one vulgi - 
aliqué beatũ 
effe fentires 
Cic. de legt, 


5 ; ale kozincami zwóć fie méig, P 
can do tegs pozword y proteſtaciy ta kowych do Ziemſtwaͤ y do Gro⸗ 
ät y | du me psziymować/ w ktorych fie ſaͤmi Tatdrowie zowig Eniar - 
` bone 2 i i Kami y dSiemidny/ gdy$ ni ſtußna pobincowi tu miedzy naͤmi Datóryyn ` 
3 witeh kaigcemu / Kigsectem fie na deſpekt nóg pifåc / fiufniey ko⸗ Cosiniec teń 
śińcem: No trótucie ftory poprówitogy nowo drufomåt włafnyśnie ` 
beda / te tytuły zuaͤezne kmaͤſkie / ktorym fie Cótórowie ficiycg / an. 
y nåd nas woynoßs / godzi ſie ich pofófować y wyrzucić. Gbyż Umeslniem 
y w dawny koiegaͤchsiemſtichy Grodzkich nie nayduiemy / a S99 w rie. 
by fie Tatzrowie kniaßtami y Siemióninśmi piſali / 43 dopiero e : 
teraz gby ich Confederaͤcia po droåkrot czyniona podmiofta / 3 Beaba, o 
łtorey ma iet nosci Siemffid> naſkuporosli /y do tego fauory På» S 
mem zacn;dh cjuig/ pocjeli. _ Koomieść peroną/3 vit ladsi god 
uych fłygana pifie/ y Cep paͤmietnikiem wiele ich ieſt. 34 
| gpw Pana Jana StorulfFiego piſarza Grodzkiego Trockie⸗ 
Fallirur 6 9o / nigby taͤkoroych proteſtaciy ani zapiſow do Sigg nie prziye 
Sigs mowano / w ktorych ſis Tatar zyn pifat Pmidsiem, Tera; zäs nie 
abore: | tolko kniaziami / dle y Madey ſtarozyt na / y Siemidminad-ni pifig 
H fie/ a nie naͤyduie ſie tai; Danorw/Ptoryby przeciwko femu ſto⸗ 
| wo rzefł / dbo tego zóbronił/ dbo na Seymikach / 14 ziasbadh o 
to mowił / iż to zelzywoscig wßytkich obywaͤtelow / iz fie Tata 
rowie Påialetåri y Siemiaͤninami pißa. Gody fle to iuz dowo⸗ 
pnie pokaza lo / ij Taͤtarorvie nie få Blades aui s iemiaͤnina mi / do 


Rzecipeſp. nie wolnik ow ſwych b Co 
1 BE abo Pnióśi init | ni kniaz ami ⸗ ale proſtego ſtanu / coż tedy proßs w tym ieſt 


waine/ yw Conti. Be; ku 7676. „. gr 6 dGtdromi WW. ö 
elbe e 14 Pim predzej włożyli ten nie / Dep tytuł ole wyfokiego Dla czego Catarowie prawem Items 
tytuł margalkoroſtt / nóttoty tytuł flygałem ſtanu Paͤnom / obywaͤtelom Pans M ſkim ſadza fie 2 9 6 


dE WEE 4 & nie Tatärom ; : e 
fiw Dn powlected) vespnilt proteftóciaj vies Dee tego Don 2 nie Carder | Ble iako poBladcicd zółładamy : to podobno roe 


Improbug 

fauor. 
Sli fig me pofirzeżciny|tedy poczetawgy y Woite. Fotincom y ffłurodubom. Bo ieśli EN. pana het Bhi hel salt 

wobdómi y Kastelanami sw dé fis beds. p rait, T Ztäromie Blóchta dni Siemida zumieć bedſieß / iz nieco zóśiegli glaͤchectwa y welnoses 

władny / be ok era niemi Ale ninånn nie fa/ & Xiożety dbo Fi. „ot igo by nannief / powiädsig iedni, /i Ich M1. Seele, 

fart Neold . We kon ant Choc , zem Hot być moge : Wielkie wie Polfcy » W. X, Lith. vprsywileiowarfy nawiaſfe Tatas 

tarſlich. ; 90 tedy abfurdum > y niesnogne w | rom peſtänowili Tåtårom pozywóć fie y fodsic wedlug ſtaͤtutu 

pónfiwie tym / ij fle Tógórzyn Pnidsiom sowie / tytuł tylkotrses | Siemffiego / vofåkie nie wigledem Blódhecewa / óby mieli być 

ba refosmowóć / 4 miófto Enidsid/ ſrurodubem y kozincem poftås |, Bot: ålevosgledem nawiaset /żeby ich mogli dodbodsic/y fords 

temu Tógórzyn swac y pifać / wediug iego przyſtoynos ei. A wie dlewose predfia 3 Silacheica otezymak. Drury sås mo 

; do tege Wig / i tego nigdsic w Statue ie niemaͤß / aby fis3 Tat arzynem 


» do 


14 | 3 Tatar nawiaſte ßlaͤchecka 

do Siemſtwaͤ wedlug prawa Bladectie® posyroåt miał / ſa mi to 

en o/ ſobie vknowaͤli / y przez podaͤrki do tego przyßli. Ai fis oy waͤ⸗ 
RK % ig naͤ priuilegia / nie widlimy ich nigdzie w zadnych Conſtituci⸗ 
g ach dni w ſtatucie / o Pruffid) prsyvoileisdy wiemy / śle o Cao 
fårfrid) nie ſtychamy. Dobryß Tykocin y Anyßyn / gdsie Taͤ⸗ 

tar zyna nie pozy waͤig pozwem, dle ia ko chlopa przed Podſtaͤro⸗ 

ściego za kazuig dni De excipuie wolnos ia / ale fłówowić fig 30» 

widy mus / dni taͤm nayduie wytretow do zbiiania pow ow /y 

; bo przewlehaͤnia fprawiedliwości idto tu v nas / nie dołoż Taͤta⸗ 

Dla ejego né w pozwie nia ziem / nie doloz / Chorazym y Murz / y ingym 
wielce De: pitzezrwiſkiem pogs uſk im /wyśrzyf ieślić pozwu nie 3biie/ y do trie ⸗ 
oie är eich y piatych rotow fpróws precio gie / a PP. Sado wi tige 

(iwi nis ⸗ dozwalaͤig. 

wośćeni ie: Do te go Statut vmieia dobrze / lepiey niz oos Alkoran ólbo 
ſteſmy. y Alfur kan. Sprawiebliwości z nimi trudne doście/ prze ich 
wytrety prówne/w ktore fle vſtaͤwnie prówuigc znaͤßymi wpras 
wilt / vrzedem zaͤbiegaͤt vmieig. A to wfytło 


Paͤnowie wielcy / przyczynnymi liſtaͤmi froymi do ſadu 34 Tarde 


raͤmi / ſprawuia / nie bez znacznego vßczerbku chudey braͤtiey nde 
fey. Orzad tedy Zon kowy bez pozrou 34 zółózem 3 Tåtårsynå 
predfiaby fprówiedlirość oczynił/ A jeby do tego przyßlo / ode 
Ze ciąć im nawiaſte Blådeckg. Wßaͤkze ieśli watpiß / 
Cuius eft les PASZE > 2 R, S 
gå contr, Jeöli J. Baal, O. mode znieść to / aby 
ſoluere & _ nawtoftt ßlaͤcheckiey rodzay Tataͤrſti pogaͤnſki 
interpretara. nie mial/ ant fie nia Bdżyćił 7 9 >, 
Loy vperoniam cig vo tym / ij może. citi fie to offra 
niektorym 3ba¢ bedite/ aby fle to miaͤlo odmientåt/ co fie 
amplius raj dato. VORåke gdy nå przyczyny fłufine znie sir nia 
difplicere navoighti flådeckiey 3Tdtar rveysrsymy/ tedy watpie by fro 
non poteſt. przeczył. A to; tych miar. Zrolowie Ich M. y W. X. Lit. 
Taͤtaͤrem nawiafke y gloroßczyzus dali / dla tego aͤby od kozuba⸗ 
leſu byli wolni / aͤby ich nie Bórpano / aͤby 34 pokoiem byli. Ale 
iaͤko pred ke ten Chaymorvſki rod / rozkrzewů ſie / iuż nie Ge 
: nie 


Quod fes 


mel placuit, 


sutes¢/ ſtußnie. 
buie nawiaſki / przej Fora moglby Bu wolen od ßaͤrpaͤnia. Ale 
iuż fant przez fig zmoc ni fie/ Bórpa infyd y rosbiia znaͤcznie / o 
c3ym gośćińce rozne/ y gury Pondrftte/by vmialy mowwie / wia d⸗ å 
Gyłyby, Priyftoyność tedy do zniesienia nawiafti ; Tatar ieſt / Crefcentib( 
crceſsy abe sbrodnie wielkie/ to ktore fle baͤrzo rozmnożyli / ij nie delictis, ex 
tylko nå brócig gäe tewie Chrześciań(Fiey / y narodu Bladecs da 
Fiego rece podnofig / mor duiac y 3åbirsige, deſpektuiac / rece od⸗ 
cindige y świnie nimi karmiac: dle te} y pod choigg wie bezprzy⸗ 
kowiedne / na znißczente paͤnſtwã /tupig fie/y dwory Rrold 3 
y dhierzawee nåiesdsåig/ Fośćioly inacjnie krzy w dꝛg / ludtie Omnifivisi 
duchowne y znaczną lachte (baͤy Rotmiſtriom fig doſtaie >) des orii iemina, 
ſpektuia / Vrze dniki Pościelne zabiid ia / Chrzescianki 3d żony Dog, Schrhis ine 
muig/y 34 nółożnice méig, YamtiCbrześcióńfkie do po ON SE 
dſieck froydy Howaig/ prawa fis żadnego w tym nie Ee W 
zacne święta / y w Niedziele / naͤ wzgaͤrds Keligiey Ratholichie 
robig y poddaͤne do robot przymujóig/ a do Pościolow im 24 
sieć ue naͤuke SR ſurowie zaͤbraͤnia ig datt w 
| we przeł leże ich pociggaige. Dreit 
lowi J M. y Bsecsppofp. po dw troć fie SEENEN 
wiqzoli / mier p gubiac ſwoim wydlierſtwem paͤnſt wo. N e 
teraz świeżo 34 podniesieniem Chorag wie przez BlocPiegs b. do b. w rok 
Kilku fet fie ich przywigzóło fwowolnie do niego /ttorzy plundro⸗ 16 16 : 
waͤli / puſtoßyli / nóicgośśli ia ro nieprsyidcicle / niesnośne ſtaͤc . 
wyćiogólgc / y nd wßytke praͤwie ſwawolg b pośrzodłu wia 
liwa J. A. M. to brzydliwe pogaͤnſtwo rospuscili igdse ſwo⸗ 
ie/ o cm niżey yyrzey w 13. póragrdfie bedfieß ciytal. 3 tydh 
te dy miar/y dla inßych niecnotliwych peſtepłow ich /z cont 
Eu 8 nie me ge / fługniebym rozumial śnieść znich ten przy» 
5 ey y prætogatiws nawiaſki ßlacheckiey / gdyż nitgodna rzecz 
ieſt / Kier nie przyfłoyna / aͤby do zacnego Szlaͤchectwa Polfties 
EE e 
1 miec Taͤtaͤrzyn, e czecje kto / prywileia må 
eden / mieli przy wileia. / nd E Jab Dies 
PY dość zącne ofoby / dle ij rokoßowaͤli przeciw ko Jeo Reok 
*y Frsysiggi ſwoiey wiernościnie dotryymaͤli / edicéo im vrses 


dyl 


16 Tataͤry nieſtußnie prziymuia 
Franoöri 6, dy / y bröywileie omiwecz pofty. Co} fle flac moie Taͤtẽ rom / 
Aenne e dla zlych ſpr aw ich. A co wietßa / wolno to za wzdy J. A NI. 
frangatur odmieniẽ / widząc taͤkie exceſs / y zbrodnie watäräch. Jeśli 
idem, popieżowie y Ceſarze / nietylko ſwoie ſentencie / dekreta y vſtaͤ⸗ 
wy / dle tez y Ankece ſoorow ſwoich / z wielkg poch wala znotili⸗ 
odmienióli y odmienióig. TAtse tefy J. Krol. M. wolo / co 
nå iednym Seymie vchwali / nå drugim 34 conſenſem Bzeczyp. 


6 36 prośba PP. pofłow odmienic y Fåfomår moje/ ¥ dekretä 


przod ow ſwoich moje odinienic. Moe tedy Je Krol. M. dla 
Athenis conuictas i patrono libertus ingratus, ziosci niepohaͤmowaͤney y dla nico 
jure Tibertatis exuebatur: Val. max lib. 2 cap. yobfigcinogci Taͤtärſkiey / znieść 


e. Abi igitur & eſto feruus, quoniam liber efse i : PR 
gt Cäkbp y N peżpnića nich nawięfte plådecka/ y to 


odmienić/ aby nie Swiddchyli przetioko Chryescidmom/y åby fio 

prówem 3iemfrimiåto Szlaͤchta nie fadsili dla tego i ſprawie⸗ 

é bliwości z nimi nierychledoscie. Broni¢ iednót be da niektorzy 

Dectpimur zniesienia narwigse® 3 Tatar / vkazuigc pojługi ich pot rzebne y 

fpózie recti. pomócne Ryeciypolp. a to wzgledem woyny / o czym ia mowigc 

pytanie czynie / e | 3 

Famutitum BCLS ieſt rzecz ſtußna / dër pogany 
. pestymowdc do woyſka Chrzescianſkiego? g 8. 

6 5. Ja ko wielka pomocą do zwyẽ ieſtwaͤ icft/ naboze n⸗ 

ſtwo y pobozność Het maͤndow y Solnier zo wetak tej befpiecjnie 

mowie / Jolnierʒ niepobożry/ nie Chrzes ia nin / is kowi fo oſobli⸗ 

wie Tógórowie/ wiellg przeł oba do zyt ieſt wa. ſa / y tal owe 

woyſko / do ktorego fle wmitha Toͤtarzyn pohaͤniec / nazwac fis 

sdchey może, bellum offenfiunm; nie de fenſſuum, bo täkowemu woy⸗ 

fiu Pan Bog nie blogoſtawi / y rʒadko mu fie co powodzit moze / 

3 tech przyczyn. Ns moynie aͤbowiem przed potrzebg / Solnierz 

nabośny Pana Boga bloga przez pokute y Com munia / przez ſtu⸗ 

chaͤnie Whey s wie key / v inße nobozenſtwo / A Tatar zn go gnie⸗ 

wa w ſwoley tuczy 3 Moſriervkam i niecnote plodzac / ktorg ſie 

Bog trsydft. Bołnirze poboint / R aͤplanorv / Zakonnikow ze⸗ 

brawfy- snimi Citaͤnie / Pfalmy / y infle nabe ne en 

: | nie 


; do voy ta Chrzesciaͤnſticgo. 
bule p w nocy odpraͤwuig / Danć Bogs fobie nå swyligftwo ico 
dnaląc: A Cótórowie o tym pryemyslaig / tótoby lupy y korzy⸗ Scythe plus 
Sei / Hetiay ich ießcze nie méig! do chaͤtup ſwych odeſtaͤli. Se SC 9 
Zolnierze Pand Boga chwala /  Tótórowie mu chwaly vymu⸗ enk. A 
ig. Solnierse Pand Bog wsywóig / a Tótórowie Maͤchometa 
zbrodnia yłośró. ` Do tego Taͤtaͤrowie przy Półdey eppediciey Gacy tal ie⸗ 
wydfierfitwem De baͤwig w ciggnieniu/ płócj vbogich ludzi naͤ 
fie/y na woyſko obrócóigc/ dla tego ſie tc} woyſku naͤßemu nie 
Hczesci. Nunquam enim probabile eft, rem bene geſturos eos eſſe, qui las 
crymas & execrationes pro viatico fecum abſtuliſsent. Dia czego woy⸗ 
frå BsymfPie nie przypuß czaͤly peganind nieochrzezonego do puls 
kow ſrvych, Zibowiem gdy sio dmego roku b. paͤnowaͤnia ſrrego / 
Irſtinianus Ceſarz wyprówewół wetmaͤnaͤſwege Belliſariu⸗ b. Procop. 
få do Afryki nå Wändgle; kedy gdy zolnierze mielt wsiadaͤc / ebello Vär 
tak pilno tego Pazał przeſtrzegat / Aby aden zolnierz nie woa dal e 
ktoryby był niechrzczonym y pogaͤninenn rozumieigc 34 nie ſtußng 
eo pogaͤnow do woyltd Tbrześcióńfkiego mieß aͤc.  Gemu ſie 2 
dfivonie Procopius Siſtoryk / iaFo tylko pieć tysiecy folniersorp SS xe 
(bo Bzymſtiego Wwoyffå wiecey nie było) w obcey y daͤlekiey Aros ŚM 
nie / ono kwitnace y wielk ie Waͤndalow kroleſtwo y mec w Afey⸗ 
ce / obalić taͤk predko moglo. Naͤd to ieß cze temu Ceſaͤrzowi 
bał Pan Bog taͤkie ßezes tie / 3 dwu przemożny krolow / 3 A, Krolowie 
9 Gilimerd Frola Waͤndaͤlſkiego; 4 ze Wioch Witigeſa Pros dwa wies, 
& Gottow zwoiowa / y zy wo poimaͤne / do Carogrodu przypro⸗ pidmi dod 
Wådzone/ 3 Eriumpbem znacznym miat/y tiki triamph ciynil/ 1 4 
tore go od peści fet lat / chyba za Tytuſa y Traͤiana Ceſarzow R, Bom sc 
nie czynione. Przypiſuie tenże to / naboze nſt wu Ceſaͤrſbiemu / i 
ładnego pogaͤnins niechciał w woyſko Chrsescidnftie micBat Co 
y przedtym dobrze Honorius Cefars y ociec iego Cheodeſſus zaͤ⸗ 
chorrywaͤli / y nd potym prawo nfłówili/ © dby pogdnin zaden L. 1g. dePa- 
na woy nie nie ſtuzyl / Ani do zolnierſtws przypußczony byt. A to ganis, S: 
nie bez przyczyny czynili/ bo fåjdego pogóninć mieli 34 nieprzyia⸗ Al 
tield Ceſarzom gdyż nie może nigdy pogónin w woyſkuchrzesei Tatar nie 
zk im ſpra wied liwie ſtuzyẽ /idPo Nicepho. d. pige. Gdy wRsyo le 


Brolom. 


mie 34 Konſtaͤntyna Cefórzó/ ve 19, pónowónia iego / wiecey q. i o 14. 
niz 


3 


In palatio 
Vipiano.. 


motoił/ mech roßytek świóć wie / 
ETVSOWI Giant y wpół 
Sciol/ niech kaͤddemu iaͤwno bed 


rych bir dow pogdńft ich nie zo 


| Gźtirowił 


| popić ele 
Ee lem fa, 
Gitary tis 
ko po gan 
wygnóć, 
4 


Zozom. lib. 


€:ścarfiwo 
fig czyni mn 
vam Joen 


Łitewfiimia 


przeſtal / zolnierſt wo y 
nie te flomd powtaͤrzal. 


e mepla/clynige fig wie 


do woyny tedy 


wo iennych flo 
iem wożą/ gdyż 
iåbå) kule / pros» 
c. To ich dzie⸗ 

lo 


+ 


Bosnic Tatórftich nie gods: fie budować 
o przyſtoyne Bo gdyby Taͤtaͤrzy woyny nie fluzyli / veichſby zal 
y płócj ludz ri na nie / z Brong wydzierſtwa y lupieſtwa / y ſpaͤdlos 
by owo Śrebro torym fobie zupany obitaig / z nich / yz Babel / y 
nie byliby tar haͤrdzi / y nie confederowaͤliby De przeeiw Brecht, 
& co nie mnieyßa / ogurki / eybuld / y käpuſta byłaby Toto v nas / 
y Fosiemidcy nie drojyliby fie 3 wypra wa ſkor / gdyby Zaͤtaͤrowie Pulchre age 
remis flå fwego przyrodzonego pilnowaͤli / aͤ nie woyny. Jaͤnie⸗ A A 
<bawfiy nå chwile pytaͤnia o politycjnydh rzecjóh / prsyftapmy 1. 1 
do Bołydh / y Dudhowieńfimwa Be ty kaͤigcych / chcge mieć napr3od 
o tym wiódomość/ 
Jesliz fie Taͤtaͤrom Mieczytp / abo boże Quinanya 
nice poganſtie / ſwoiey zabobonney ſekty w Pans cum polit 
ſtwie Chtześcióń(tim godzi budowac 8 
dopußcʒac /aͤbo nie: 9. Facies enim 


2 


: ens eodem 
y Bzeczpofp. powinna / aby impietaris locus, Damonum habit recidunt. 


taculum , Ecclefia malignant ium, nie bylå pozwalana / y móig 
być do tey fprawy gorącymi / ia koby taͤkich brzydł ości budowóć Abominatie 
pogóńftwu nie dopuffczäli. Bófławwióli fie Fydsi/ o niecieść Fo» onem defo» 
ściołć fwego / gdy Herod ku uczciwości Szen fFicgo CefórzA /z ioo lationis. 
te go orld w Fosciele Sa lomonowym zaͤwiesit / tedy tak dlugo De 
zys owie buntowaͤli /63 go wyrzucili. N pot ym nizey / bronili nies 
dëi kostiola ſwego / gdy Cains Célignia Cefars Rzyn ſki do Des Tofeph antie 
troniugć Bär oſiy Syriey piſal / roffażnigc mu / aͤby obraz ie go w quitatnm li. 
Pościele Jerozolim ſł im poſla wil: A ieśliby Zydorwie bronili/ aby 43. cap. 5» 
woyffó nd nie rufyt/ A one przymus il / co gotow byl Petronius ve 
cjynić/ aͤ bary w Alexaͤndriey 3 wielkim koßtem y miſterſtwem 
en obras robiẽ / obia wil welg Ceſaͤiſta wßyſt kim ſtaͤrßym zy dom / 
tor zy byli nictyl¥o w Jeruzalem / ale y w Baͤbiloniey / y Poło Lus 
pbrótu rzeki. X gdy byl Petronius w F benicicy / taͤm fie niezli 
czona licibå Zy dow do niego nóbiegła/ plaͤc zac y profigc / óby ter 
go nie ciynit /a obrózu tego w Fościele ich nie ſtẽ wial. Ne fest 
chest lub on dy dowſki byl rosdsielony/ w iedney byli ſtaͤrzy w 

> LZ drugiey 


Vie Ale o £0 zAfiówióć fie Fóidy bobry Cbrześćidnin GA ` 
e UU 


20 w Paͤnſtwie Chrzescianſtim. 
drugiey mlodzzi / w Erzeciey dzieci 3 maͤtkami / woezwartey ſtaͤre 
niewiófty/ w piatey mezaͤte / w Bofiey paͤnny / aͤwßytkich bez licz⸗ 
las tudes by voßyſcy woläli / plaͤkaͤli / wloſy na fobie rwali / nd siemis 0% 
orun paͤdali / proßac aby oney sel3proosci/ vw Poseiele ynaboż nſtwie 
> ſwym nie kierpieli. Paͤtrz iaͤko ſle ŻyD$i opierali / zaͤſtawiaͤli / aͤ⸗ 
A by tylto iednego obraͤzu do kostiolaͤ ich nie ſtaͤrviono /dhociayluż 
SE e byi ftóry za bon vſtal // bo to iuż bylo.w $icdm lat po QOniebowftgo 
Teruſalen Pleniu Póńfkim. A my czemu milczym / paͤtrzac na taͤrg brzyd · 
cheieli vu Pobe fpufłoBenia/ nie w icdnym kosciele / dle po wß yſtkim pane 
do was da ſi wie / to ieſt / dopußczamy budowóć brzydkim pe gaͤnom Cathe 
por SE tom zabobonnych bożnic/ wo ftorych cześć Boga prawdfiwego 
1 7555 vy mo waͤna y ona bywa? Nieſtußne tedy ieſt dopußczaͤnie bus 
bile/ni te dowaͤnia kNieczytow Taͤtaͤrſtich w póńftwie tym / ktorſch teraz 


dopußeßäc. Świeżo po Śmierci J. M. X. Bifkupd Wilenſtiego naͤbudowaͤli / 


Sede vacźte, ia ko w Reyzorvie pod Puniami / nd Riienie zaͤWilnem / w Gor 
rot Tatar / yw Solkinikaͤch bliffo Trok. Nie dopußczano fre 

go przedtym zacnym ludziom / y Paͤnſt wu Bzymſkiemu Beie zde 
fiużonym / co tera; Taͤtaͤrom wolno. Staͤral fle v Honoriuß a 
Tefórzć / on dobrze såflusony Hetman Bzymſki Gainas / a. aby 
mogl mieć dbo nowo Fościoł zbudowaͤny / dbo (AP Catholic ki w 
Caͤrogrodzie / zeby Arrianiſka niezbożność w nim/y 3 tymi co 3 nim 
wiersyli/rosfersat. Tak wielk iemu y zaͤſtuzonemu Het naͤnowi 
nie pozwolił tego Ceſarz / za namowg s. Cheiſoſtoma Biſkupa Lio 
rogrodzkiego · Daͤleko rolecey tym / ktorz e fie niczym nie Gi 
zyli / ale oppreſoie znaͤczne Breet Chrsescidnticy czynią /sAbranidé 
> påuljnus ` tege powinnichmy. Tega} Ambrosy s. ODólen fymiónotwi Ceſo⸗ 
Præsbiter in Dél y maͤtce tego Juſtynie w Mediolauie pozwolić nieccial/ 
vita iplus. co v nas pogaͤnſtwu wolno. Mamy w prawie Duchownym / b. 
; gdsie Zydom nowych bosnic Rówiać ybubowóć zóbronione / cze⸗ 
11 SE mużty £c3 tymże prawem pobóńcom Taͤtarom nie zaͤbronie / gdy? 
ai "IN poczebawßy troche / tedy Mieczytow Ts taͤrſtich widła licks 
bedfie w Paͤnſtwie Litew. iaͤk oz ich in} kolo Wilna pełno. Whar 

my y w Swiec kim / c. 13 Theodoſſus mnicygy/ voſch odni Ceſarz / 

e L. 25. de på rozor oycd ſrvego Ark a diußl /gotuigc fie na woyne przeciw ty? 
WS ` éngem Janowi /tfory bytnd Paͤnſtwo Bzymſkie po voſtal / 53 
6 


4 Thećdor, 
lib. c. 3. ; 


B ośnic Tataͤrſtich nie gedzi ſie bude wee “> 
dal pra wo y mandaty rå Sydy / aby boimic newyd nie fidewili/y d L. 2. 24. 
na pogóny kara nie wzne oi / g. chy mieczyte w {try ch dla fluiby dePaganis. 
Dyabelſriey nie budomåli. Tego} Ji ſtimanus Ceſarz pogånom c. Theodoſ. 


zaͤkazuie / e. A my clemu tes tym prärrem Cófórom nic bronim 2 e, Nouellz 


w Greciey pod Tur kiem / rie dy kose iol Gbrześćióńfti/ abo fig fide 36. & 27. 
rostig obaͤli / dbo tez od ogniaͤy inße go przypadku zepſowaͤny bes i 
dbie/ tedy in} im nowego niedopufcją budowaͤe / f. oz wielfą 1 
prosba // wie tz ſumma czerwonych zlotych / wolność oo budo» acne CC 
wónia fupiwfy. A tu v nas fo Tatarſtwo fwobodnie gie Pro” ribus,, 
śiwfy confenfu J Brel, M. nietylko nå ſtaͤrych mieyſcaͤch / ale y 


"på iuByd / gie przedtym nie bywaly / nowe Mieczyty nå flusbe 


gaͤtaͤnſta / pobudowóli, Nie Git / wßyko im bowiem wolno. 
Niepotrzebnie dawne y obce przyklaͤdy przy wodze / ktoremi bros 
niono budowaͤnia pogóńftwu kosciolew / dwa tylko domowe A 
s wie ze przywiode Pierwßy. J. M. X. Biffop Pozraͤnſti 


przed kilka lat / nie dopuścił zadnym fpofobem bude wat Sboru 


Heretj kem w Poznaͤniu / 4 iesli Seretykem zóbronil / aͤ iaͤkozby 
Tótórom dopuścił mieczyty foͤrriaͤt. Temu fle dziwik nie trze⸗ 
baͤ / bo Féjdy Biffep ma prówo / zeby w icgo Diaceficy nike nie 
śmiał / dni fie wazyh iaki gokolwiek nabozenſtwaͤ kosciolow / bez 
wiódomośćiy poswolenia icgobrbowóć, p Nemo Ecclefiam x difi- a, Cap. Nee 
cet, antequam Epifcopus ciuitaris xeniat, & ibidem Crucem feat, pu blice ate moe Cõſe⸗ 
rium deſignet, Ae, Drugie préwo. b. Eccleſiam feu Balilicam de nono crateditle o, 
nullus ædificet, nec autiquam transferat, ni per Epifecpum > vel eius Ce 


miffariam , in locum firućtura, ponatur lapis primarius benedictus 5 alias 11 


«dificium dirnatur, & ædificaus temerarius Canonice puniątur. it. Sinoda. 
Va a ape / ij gdy kto bez don ole nia R ſkupie go Pościoł iaᷣkikol · lum prouin 
wiet bi duie / tedy wa być res zucory / y ten Ptory buduie / Bän ëng, Boa SE 
Dla fe god też o fwowolne bubowónie bojmic ſwych / Taͤtaͤrowie eceleſis adi⸗ 
nictylło móig być Fóróni/ ale y boinice ich mdia być rozrzucone. ficandis. — 
Drngi przyklad: A nietylke J. N. X. Biffup zabronil budo⸗ 

wómia z born tw Doznóniu. éle y medarnymi cidfy fldn Bycer⸗ |. 2. 
Fi/nie bepuśćił bude wat Sboru w © órf wie Heretykem. Co pees 
poboinie y świętobliwie velymt/ brenige Préwa y Jurisdictiey wine Epil⸗ 
paͤſterzaͤ ſwe go. Aza tez tu v nas flan Bycerſki be dis tar zelozus, copi feale, 


13 fie 


22 Tatarſtie miecsyty rosesucdé. 
Exempla j ſie mocno bedg chcieli wśiąć za paͤſterzem froym - y tego zabós 
Drink, —_honnege pogånffid) boinic budowånia nie oopufcig. (Gdyż tee 
Gli De nie poſtrzezem / 4 tey ſweywoley Tatorſkiey / ktora wieltg 
gure wiiela / nie zaͤbieiym / ů bez pozwolema J. Krol. M. y J. 
M Biſtupa Wilenfeiego / sila pogånfkid ſwych boznic Foto 
Wilna nóbudowóli : tedy w pogånftroo naßy Cbrześćiśnie do 
nich fig obracóć beda / ia roz ſie y obrócóig. Com ia gotow poo 
kaͤzaͤc. Az fle ku pokAsaté ſtußnose niedopußczaͤnia budowaͤnia 
mieczytowo Tåtårfridb toc za tym musi is / 
Zetopio Iz £ óedefrie boznice z panſtwa C hrze⸗ 
sen, ` Sclaniee godzi ſie rozwalaͤc y wymiaͤtac. I jo. 
Szaͤlze ieśli mnie to o to pyta / då róży 00powide 
dam / ra; negatiue, 4 £03 tych miar /iż wiele zacnych ofob 
W. X. Lith. Tata ry w ſwey obronie móigc / nie pozwo⸗ 
lg nó to: dle rächen naͤmowaͤmi y przyczynami ſwemi /bedg cheie⸗ 
li to v J. Krol. M. y v Bzeczypofp. forawić/ aͤby tych bezbozni⸗ 
Bow Tatar / zaͤbobonnych y poganſtich bosnic nie ruß ano. Ale 
gdy nd drugą ſtrons odpowia dam / tedy twierdze beſpiecznie / iz 
obrony zadney w fey ſpraͤwie / ktora fie czci Bożey y rozmnozenia 
chwaly iego tknie / Taͤtarowie nie måig mieć ani moga. We tym 
Die P£o 3 przetiwney firony. Wßa Turcy w Ronftaͤntinopo⸗ 
lu y w Jeruzalem / dle y po wßytkiey Greciey / pozwaͤlaͤig nabo⸗ 
zenſt wa ſwe go Chrzes t iaͤnom y kost iolow / ktoreby mogliz grun 
tu zniesẽ y wynißczye. Praͤwda / pozwalaͤia / dle ia im ſpoſo⸗ 
Theophan. bem / patrz. Bo gdy däer Maͤchometaͤnin 3 fwymi Garde 


ån annalib. cepómi opånowal Pbenicig y Dómófiet/ pray edt pod Jeruza - 


lem / y oblegßy doby wal go lat dwie . Tam fie byt zaͤmknol Gor 

pbronius Patryaͤrcha / tory widząc ii fie obronić nie megł/ po 

a.toku 636 dwu letnim oblezeniu / obiecał mu midfto oćworzyć / a, taͤhim iedo 
naͤk ſpoſobem / smorvg 3 nim wprzod vcjyniwfy : aby wolne be: 

| fo Chrsescidnom Pościołow y wióry s wis tey zaͤywaͤnie /ck go im 
musiat pozwolić y priysiegg vtwierdfić. To maß wolność zſtro⸗ 

ny Jeruzalem. Tatärowie vczyniliż tu ia ka zmowe; naͤmi / aͤby 

im wolno bylo boznice budowóć/ dbo mai li ist przywiley nå 

$03 


2 D ~ d 2 / 
Tataͤrſtie miecsyty rożrzycać. 23 
to? nigdy nie A 5 Breng 346 Ronſkoͤnt prtopoló/ Trapes 
zuntu y ingyd panfiw Greckich / y tam prsysndwam PROD 
jośćioiow y wióry Gbrześcióńfkiey od Turka / ale paͤtrz ia im 
ſpoſobem. Maͤhometes óbowiem wtory (GUL ZM fa | 
etrzymal znaczne zwyćiefiwo 3 We grow nåd Warng b.) w igc b.w roku 
przymierze poprzysie zone 3 Ceſaͤr zem Vorſtäntznopolſtim one 1444: 55 
ſtantynem oſtaͤtnim / tedy id¥o ten narod Machometaͤnſti przys 10. Nouch. 
sie gi nie swyfiśrzymać / potajemnie bez wieści toielF ie woyſko 
zebrał / y tiognot 3 nim 43 pod Zonftóntynopole. Cefars Zone 
ſtaͤntinus vbefpieciony bedac przyśiega Tureckg/ y niefpodźiany 
predkiegoy silnego nieprzyiaćieló/. rozeſtal pieß no liſty do Rro⸗ 
lowy EP · hrzestia ſtich pomocy proßgc / a tym czaſem niż po» 
moc przyßta / wzialtaͤchomet sdrådg y mocą c. Konſtoͤntinopo⸗ EE 
ice Cefórzow Wſchodnich. Co widząc Chrzes cia nie / 8 pozy ©. 
be ſtolice Ceſärzor 0 RU ¢ 4 462. 
glowe Paͤnſtwa ich wzieto / y Cefarsa w śłumie veiekaͤiacegoz ® Paulus Isvis 
gnieciono/y rozumieiac / ij inBepånfimwå prsylegte/ y midflé Chr3e us in Mahos 
ścióńfłie/ obrónić De taͤk iemu oPrutmifovoinie be da mogly / aͤ iz metefeciidos 
do fe? wióry im Cbrześcióńftiey Sopuscic trzymät nie miat / tedy 
ze wßytk ich Panfiw y miaſt przyległyh / 3 zonaͤmi y3 dźiećmi/z40 
brawßy nieco móietnośći ſwoiey / rozbiegli ſie / tócjey obieråige 
w vboftwie w inß ym Paͤnſtwie / w wierze gwwietey Chrzesciaß⸗ 
ſkiey mieß kat / gt pod Curczynem / wied ac ij wióry nie werft 
dotriymywóć. Sa ktorym voysciem ChrseScian/ wiele Pauſtw | 
y miaſt pufłybzofłówóło, Co} oczynił Turek 2 widsac Pare Tape 
ſtwaͤ pufte zdräde y gwałtem naͤvyte /veydal edikt po roznych saat pat 
Pånfiwad/ w Ffotym wiel¥imi przyśiegami/ obiecuie dozwolić wolte ke, 
mabożeńftwó y kotzt iolow Gbrieścióńfkid / y przy móięśnośći id tal 
zoſtawiak. DO ciym vpewnieni Chrześćiónie / Ac nie wfiyfcy/ pak 
śle wielfa liczbaͤ / do ſwych maͤietnos ei y domow wrotili fie * 
Prieto tedy Tótórfiwo nied nie alleguie dozwolema od Tur“ 
På Pościołow Chrzesciaͤnſtich w Greciey- Bo ieśli Curctyn por 
swala/ pozwala iaͤko we wlaſnym Panſtwie d brześćióńfkim/ * 
w maͤie tnosciach wlaſnych / y dlaͤ tego Kos ciotow Chrzes tian⸗ 
Fics / ako totafności nabozenſtwa CbrześćiśńfFiego / w panſtwie 
Lhrzes cianſk im zaͤbraniat nie może. Ale iz tu b ey ia 
S O 1 d e 


Tataͤrſtie mieczyty rosrsucké. 


wlaſnym gruncie ſwym pogóńftim mießkaig: dle nå gruncie 


Arolå J: M. Chrześcióńfti 4 Ba: 
nabożeńjtwa nie 125 1 E pogóńftiego 
K ' D ażóli/ dle dby 3 brsescidnfkiego zaͤzywaͤli. 
te Lo} tedy mieczytom abo boznicom Tataͤrſkim czynić * chy cierpieć 
Mieciyty ich ? nie. cjyrozwólicz (Cap, ` ; eh 
Kae are, ; 3 c (Ap, Głomwo mowie do wßytrich. 
Elwen Tollite malum e medio veftri, & manus veſtras ſunctificabitis. dente 
mata. + to zacni y świeci Hiffupi/i3 pogånfrie Łośćioly znosili y obålås 
gz i. Swiety Mitolay Biftup Mirfkt / wiele Fościołow pogan⸗ 
SE ee obalit/ d nå adna fie boiaśń lubstg nie ogladdiac. A oſob · 
Reg cee kosciol Dyany / nåd ktory wßytko miaͤſto Mirſkie / nie pie 
by teva; Bir knieyße go nie mis to / Frory Mikolay święty wiells licike mice 
fiupi. dych y mocnych ludzi zebrawy /nietylto 3 wierzdu rosfypat / ale 
y3 fundaͤ mentor rozebral / Apoganftwo ktorych wielka liczba 
. byłą / nic o to mowić ani czynić nie $micli. O 6. Markinie 
Sulpitius in Biffupie Turonſt im piß / e. if kilka pe gaͤnſtich Pościołow oba⸗ 
Vita $ Ma- lil. Toi o 6. Benedykeie / f. i3 kosciol Upolinow y baͤlwan in 
C Caſſino zbił y t rußyt / a na onym mieyſcu Fośćiol świętego 
f-Gregor.li, “Jana pofłówit. VO taż Theophilus Bifkup Alexa ndriyſki / ſtaͤ⸗ 


1 Dialog. ral fig v Theodeſiuſaͤ Ceſaͤrza /Aby Ltb? Me Mee 

Zeck po wRyttim Egipte ie koscio 

5 ZE ly pogóńfkie pofrufione g. y popſowaͤne byty/ cze y dewicdl. 
cap. . Cxegorius Taumaturgus tory Sofonat zaͤ cz ſow Galena eſa⸗ 


is r3å / h. ten byt tat baͤrzo zelozus ww wyPorzenieniu boznic pe gaͤn⸗ 
frid / y w nówrócóniu pogan wbiſt vpſtwie ſwym Neoceſaͤriy⸗ 
i Greg Niſ⸗ frim/ bo we roßytkiey fwoicy Dicer fiey/ i. nie miat tylko siedm⸗ 
ſenus in vis naście Chrzescian / a wßytko popadnie byli, Vmieraͤigc pytał fie 
za ipfius & wieleby ffe zoſtalo pogan w ie go biſkupſtwie / iuzemli 8 i 
SE E to pog iego biſtupſtwie / iußemli dorobil 
6 9772 Paͤf ſtiey rob oty / zaͤhtorg fie ſpodziewam zoͤplaͤty e powiediano 
mitt fe bie dmr as ie pogan zoſtalo / kezyknal fonśigc: chwa⸗ 
kSocratJi. 14 Bogu / bom tes tylfo Chrsescidn bei zaͤſt al / gdym naͤ to Bio 
3. clp. 10. ft upſtrwo fiert, Marcellus fårie k. Bifkup Apaͤmeenſki/ y 
1. Theodor. Pheniciey Biſkupi / 1. Postioly pegan(tie obalali / do che go im gs 
li. . cap. 29. Chrizeſtom peme gl. Tatze y Por phir ius Biſkup Ga zy wien i 
g. flarat fe v Honoriuß a Ceſarza / by w Gåsie pogaͤnſtie koscio⸗ 


m. Sozome. 
Ji D 8 cap. ER 
— ER 


ſtich beinic biedm rofkazal obólić / m. a ofmego Maͤrny naͤzwaͤ⸗ 
: nego 


ty rozwaͤlone były, Oprośił to/i3 pobożny Ceſaͤrz w Gålie pogar | | 


Tótórfkie miesżyty ro3tsuckc. 

nego zaͤniechans / dla śego/ iż dzietie w śiebmi lać zäwolälo. 
fpałcie wewnatez rosciol Maärneſä / bo Frevig ludzt e pomaͤzaͤny 
iefi / & 3 wierzchu zofławcie mury/y oczyścione mieyſce nå Pościoł 
Cbrześcióńftiobroćcie. © cpm potym prów © Urcadius y Gë 
norius Ceſarze vtzyn ili / iófo Profpern. groiẽ de zy / aby po wßyt⸗ n. Proſper 
kim Bzymſkim paͤnſtwie pogaͤnſt ie bojnice Biſkupom Côtolickim de pradićt. 
poddne byly / ktore Cbrześciónie 3 wielkim trzaͤſkiem obalili / A l. 3. cap. b 
potym place ich kostiolom så Ofiedsictrvo nóznaczyli. Ale iz nie⸗ 

tore koscioiy pogóńfkie/wfpóniałośćia budorvaͤnia ſwe go / o do⸗ 
be wieltg misſtom dawóty/zóFózóli ich Ceſarze obółóć / ale oczy⸗ 
geiwßywewnatiz fprofnóść znaͤ ow baͤlwochwalſkich /obraͤcäk 
ie na koscioly Chriſtuſo we poczeto. © czym Sieronym gwiety · 
o. Zaͤ naͤßych prówi cz oro / Serapis w Alexaͤndriey przez Chet o in vita S8. 
ophils /a Marnes kostiol Gasy przez Porphoriuſa / Biſkupy / nd Hilarij & in 
Pościoł Pauſki powſtaͤli. Taͤkze y Celeſtis p. w Baͤrtaͤginie / Mai. cap. 7. 
pries Aureliußä Biſkupä / ociyStiwfy go 3 zabobene w pogaͤne p.Profpervt 
fich / na Fosciot C hryſtuſo w pośwwiecowy ieſt. Tak y Pónthe» ëm 
on w Rsymie/ ktory zbudował był Marcus Agryppa/iecie zaͤ 

Ceſaͤrzaͤ Auguſta/y Jowißowi Windici pos wia ein A po lat Rese 

fet traydsieset y droå/ nå Devale Hoffa przez Bonifäciuſä Par 
piejå był poświecony/q. en dom Dyabelſki dsivonie mocna 304907 A Baronius 
waͤny / ktory do tych äi naͤßych trwa . Tyrie ſpoſobem d. Hrolu o:. 
Grzegorz przez Mellita roſkazal do Auguſtin Biffupa Anglow / 

r. powiedz prówi Auguftynowi/ Gem diugomyslil o Angliey / Y r. Gregor. li⸗ 
to mi fig da / aͤby boznic po gut ich nie obålåli/å3eby ie poswie > FRED 
tiwfy / y woda święconą ropimfly/ né Pościoły obracaͤli y por 

s wigcaͤll: oltarze wich poczynili/ y Pośći świętydh polozyli. 

WP bie rozumieć De to ma o bożnica wielkich / koßto wnie mu 

rowaͤnych (bo przedtym pogónie boznice dyabelſtie budowal ae 

lenie o Tataͤrſkich mieczytaͤch dreroniaͤnsch y la daiakich. Niech⸗ 

ze iuz bedlie Poniec y deciſſa co 3 Taͤtärſrimi mieczytómi chyntes 
poświącać ich nå Podtioly Chrzescianſt ie brzydko / bo Posing y 

fiurAmi łópiemi smierdza. Wiec obrocić ich nd chleroy / aͤbo nå 

kaͤrczmy !: dle niewiem / podobno ſie nie sepdsic ! przypomni Pro 

debret Alexandra Ceſaͤrza / gdy WZT maige ſpor o e 


26 Tótórfkie mieczyty rozrzucaͤc. 
Taberna Te iedno / na ktorym Fosciot bubomwóć cheieli: zkaͤrczmarzmi y; 
mel itoria Pucharzmi poſpolitemi Rzymſtiemi / do tego Alexaͤndraͤ po rozſa 
ro byts. Set pudtilifie. On 34 Chrsesciany fEasał mowiąc : s. Lepiey aby 
s. Lipridius tam był Bog iaͤkikolwiek chwalon : niżliby to mieyſce nå kaͤrcz⸗ 
za A E mårse obrocone być miało. Ale Datdromie/mierviedsiet iaͤr iego 
Boga hwalg/bo takiego Bogs wyznawaia / ktorego Prorokiem 


Mahometus był Maächomet / y Maͤchometa przy tym Bogu chwalg. Amy zas 


impoſtor.  twiemy/ iż Maͤchomet był naczynie dyabelſkie /sbrodsien y fore 
wielfi; Cudzołożnił y rozboynik / krzywoprzysiezcaͤ / 26. v nas 
Bog thkich prorokow nie ma / przetoz iótie Proroki / ta kie tes y 
Bo gi maͤia / zaͤczym nie ieſt rzec flufina boznic tych pogóń(Fich tier 
pieć w paͤnſtwie Chrzes cia nſkim / dle rozebrać y rozmiaͤtaͤc wßyt ⸗ 
kie / zeby fie ſtuzba dyabelſta y Maͤchometaͤhſta nie mnozyla / Żeby 
ta winnicaͤ / ktorg ßezepil wielki Brel Jaͤgielo w Paͤnſtwie tym 
wy korzemaͤigc baͤlwochwalſtrwo / koscioly pogaͤnſtie wyrzucdiac / 
GE nowu przeczyściona y przechebojona / aby pozytek wietſßy 
czyniló, 

Ale rzecze / czemuż dawno bol nic Taͤtaͤrſtich nie wyrzucano dni 
rozmiaͤtano? Odpowiadam. Iz fic ſpodziewano co dfien ich do 
. ro. 1509. wiary s wietey nawrocenia/óle ij nad eie o nich niemaͤß tedybym 
lulij 2. tat ródśił czynić mieczy tom Taͤtaͤrſkim / iaͤko w rokaͤch poſpol⸗ 
Quid enimorglis cum miſteriis © ſuperſtitioni fłwo zebratefy t. fie 3 roznych firon 
cumReligione. Sacrilegiis cum Sacrificio-Quid na nabozenſtwo do Trok / nie mogli 

auguriis cum prophertiis? Incantationibus Ho- ée 2a 5 
minum cum lege Dei. Maleficiis Demonum cum ścierpieć przy Pościele w nabozen⸗ 
lege Chriſti? Qua conuentio lucis ad tenebras ¢ ſtwo y cudaͤ ſtawnym / zabobonne go 
Quiz participatio iaſtitiæ cum iniquitate? Qui mieczytu Taͤtaͤrſkiego / dle go dee 
'confenfus templi cum idolist Quid fancto cum dogo bes tumultu rosebróli/y inße⸗ 
caue? ` go iuż na tym mieyſcu Dudbhoroni 
nie dopußcza ia budowde. Rozwólóć tedy y wymidede prec} 3 
paͤnſt wa roßytkie boinice Tótórfkie. Rzecze ieß che kro. 34 chao 
u. w ro. 88. for Theodoſiuſa Ceſaͤrza / u. Chryescidnie ſpalili 34 noͤmo wa Bi⸗ 
— frupå ſwego /Lojnice Sydom w midflecs#u Raͤliniku we wſchod⸗ 
v Ambrofig nich fironóch. v. Staͤroſtaͤ taͤmtych kraͤiow piſal bo Theodoſſu⸗ 
epiſt. 29. ſaͤ Ceſoͤrzaͤ / ktory nå ten än ro Mediolanie byt /co 3 tym czynić /y 
iako to wPóróć. Oodpifac kazal / aby Biſkup 3ydom3 nowu boże 
nics 


Tataͤrſtie mieczyty rozrzucat. 27 
hice zbudowal. Tåkse te} w Perfiey/ Audas Biffup x. 3 sale E 
wielkiego nd brzydkosẽ pogaͤnſto / kosciol Perſti Pirzum swany/ e 
w ktorym fle ogniowi bianiali Perſowie / zburzył Abo fpalit. O 
co gdy byt do Frolå pozwaͤny / kazano mu on Pościoł tar ze 3 nowu 
budo wa. Tegoż fle y tu obdwide/ dby po zburzeniu mieczy£ów 
Taͤtaͤrſtich /trudnośći iaͤkie nie naͤſtapilyf zwlaffcza ieśli też Cac 
tarowie maig prówó dbo priuilegia nd pozwolenie budowaͤnia 
boinic ſwoich. Odpowiaͤdam napierwey 3 firony Theodoſiuſa / 

Pare roftasat Bifłupowi/ dby boznice dy dom budowol To byt 
Pan pobośny/ y nå Ceſarſtwo prawie od Boga daͤny / iaͤko y to i⸗ 
mie iego mowi. daͤny byt od Boga / gdy fie fam o Ceſaͤrſtwo nie 
ſtaral. Jeden taͤki ktory pónowónić nie uk al / ſamo (ie panos 
waͤnie do niego wprosilo / iófo Claudianus piffe. 
Digna legi virtus vlerd fe purpura ſupplex 
Obtnlit: & folus meruit regnare rogatus. 
Ten miał godność tak orog iz mu De klaͤniano / 
O co niedbat / Froleſtwo / proßge by wzial / dano. 
Ten tedy Pan był pobożny y bogoboyny / dle miał trochs affe 
tow ſwych 34 do raͤda / 3 tad fle pokaͤzuie. Bo gdy w Teſsalo⸗ y.Sozemen 
nice lud poſpolity wielkie zburzenie vczynit / w ktorym Bethery⸗ li.. cp. g. 
cha Polkowniks folniersor w Illiryku za bili / y. bórzo fie ross 
ghiewal: y za råda Rufinuſs fprawce dworu ſrwe go / poflat zol 
nierze nå nich: (hiir przy iednym s wie tie / nie pytaͤige kto Mi Peeen b 
nien dbo niewinien / o giedm tysiecy lud$i pomordowoͤli: Cep E 
potym baͤrzo zaͤlowal / y znaͤcznie pokutowal. czyfay W zywokie s. 
Zimbrojego. A i3 tu roſkazal budowóć Biſkupowi bośnice Sy⸗ 
dom / vczynit to 3 afſektu ze zley raͤdy / y z niewiadomos i praw 
Bogytb y koskielnych. Whaͤkze gdy Ambroży swiet y y piſaͤniem 
do niego /y kazaͤniem ſwym oFózował mu / ij to przeciwko prótou 
Bożemu e Duchownemu / przypomina ige przyblaͤd / ktory fle fiat Cudd fie ta 
34 czaͤſu Julians Ceſärza / ktory bei pozwolił Syom Fosciol wJe⸗ ły gdpd eſarz 
ruzalem budować. Co gdy deial zisciẽ / ć rzemieſtnikow y mo . 
gytkich do bubowónia polrzeb nósbierał/y Alipidiuffa nad bus maj, `" 
dowóniem fiórftym tam poſſal / a ſami zas Zydowie / Ofivonie (ie 3 
wielkim doſtaͤtkiem y piluos tig WER przyczynili: bo y srebre 
2 ne 


28 Taͤtaͤrſkie mieczyty rozrzucaͤck. 

ne mot y ki y rydle mieli / y zacne ich nie wiaͤſtyz dsiecmi ziemie na 
fundaͤment wynoślły : ogienz ziemie ſtraͤßliwy wypadł/ y zie mia 

trzeſac fie wßytko co włożyli wyrzucila / yrzemieſtniki y naczynia 

z Ghriſoſt. ich / y wiele Sydow popaͤlil on ogien. z. A co dziwnieyße go / Eug 
homil.4_ inge ognifte biególy po mies tie y 5ydy zóbiidły / a Przyż iak is OziWny 
ast nee nå powietrzu De vk azat / y nå Racied) kaͤzdego Syd4 /idfoby Ges 
på aduerfus dziwona robotą wyfyty byt. Cym pr3yPladem y infymi wywo» 
Lud, orat 2, OAmi odmienił fentencig fwoie pobożny Ceſarz / y ono przytre nå 
Biffupó o budorvånie boinice roft dzanie 3niofł, A zſtrony zaͤs tes 

go co Erol Perfti of ózał Biſtupowi Fosciot pogånffibudomwåt/ 
nicdfirvowdc: bo krol byl pe ganin / zaͤ nie cześć bozkow y Postios 

low bral Ge: Wgaͤk ze Biſkup nigdy te go vczynić niecheial. W 

tym dobrze y me nie poftapit. Bo toż ieſt kosciol ogniowi budo⸗ 

wóć/co y ogniowi fig Fldnidc. Raͤczey wolał dla tego śmierć pods 

igt. Az firony 34S praͤwaͤ / wiemy/ i nie fa zadnym pró? 

wem śni wolnodscidmi ograͤniczone bozmce Taͤtarſkie / od Ich M. 

Nrolow Polfeich / nigd iem tego w prawie nie ciytal / tylko o Fos 

x, Ataiut w ściotód iaͤkiegobolwiek nabosenfirms 4 bryedcidn(tieo / x Ale Tao 


art 50. j to, tarſtiey ſebty bai nic w praͤwie nie maͤß odhronionych.. Orzywile⸗ 


4.0 Are. 3.3 


PEN 100 tez miele mowie na budowanje fvoic boznic / ani poswoles 


nia J. Seat M. nie mais / (bo tojby to bylo pozwólóć Taͤta⸗ 
rom boinic budowaͤẽ / tato y ſekte ich brzydka rosmuatac) yiako 
ſwowolnie boznic pogińfkih na wzgaͤrde wióry Chrzescianſkiey 
naͤbudowali / taͤbimze tes ſpoſobem mogłyby być rozrzucane, Abo 
A fel får ia bom (ytal ro © hronikaͤch / iz ſtarzy Dolacy przyiaqroßy 
Bi 10 widre Chryſtuſowe /34 wyrokiem Xigiecia ſwego ; Nieczyſtawaͤ / 
złożyli dien siodmy Marca / Ftorego wßytkie baͤlwany wyrzucd⸗ 
no / y host ioly pe gaͤnſtie obdlono, Asten kßtaltby Toͤtaͤrſkim 
Mieciytom weiymc, pewny diien naͤznaczywß / roßytk ie 3 grun⸗ 
tu powyw rache "jedna? Łułifticgo mieczytu drzewo / Prvdsidne 
ſtiego na Wece/ na Hitemie za Wilnem / Mereslé nt iego / So⸗ 
rol tóeżr fFiego y Soiktnic kiegs / iz bliſfo Wilna tedyby De zeß lo 
ſtudentom na hime do Wilna / piece ß kolne zaͤgrze wat / nå Ftorg 
pofiuge y tabym De przytoczył / vprosjwßy v Vana ſwego kilka 
die sigt podrwod. A rozumiem iżby tar ich więcey De obra lo / es 

> by 


NO 50. 


Taͤtarzynaͤ grabić gdy w Niedziele robi. 


by dopomogli. Obaliwßy y zniozß y kolo Wilna wßytkie bozni⸗ 


ce Taͤtaͤrſkie / wznies my queftig otym, z RZA 

Jesliz _atdrzpna wPciedsicle ywöwie⸗ 

to orzacego / bronuiacego / y inßa robote odpraͤwu⸗ 
lacego / godzi fie graͤbic abo nie? eu. Pie. 


o karaͤniu gwaltownik ow iey. Dan Bog w ſtaͤrym Za ⸗ 
ronie / Rese dni w tydzień pozwolił robić / aͤ s iodmego od” 
pocige y świecić roſkazal. Memento vt diem Sabbati ſanctiſices. Sześć 
dni bedzieß robil / y Fasog robote fwoie bedsief odprawowat / a 
siodmego dnia Saͤbbat dbo odpoc znienie Paͤns Boga twego 
ieſt /: nie bedsief weń zadney roboty robit/ ty y ſyn twoy / y cor ⸗ 
raͤtwoila / ſtuzebnik y ſtuzebnica twoia / bydle twoie / y przycho⸗ 
dien Ewoy / Ftory mieß ka 34 zaͤmknieniem wrot twoich. Dla 
tego iz Pan Beg siodmy dzien fobie pos wie cit. To praͤwo / te 
vſtawe / ſam Pan Bog naͤpiſawßy / pedal Moyzeßorvi / roſkaͤzu⸗ 
iac aͤby bylo zaͤchowaͤne. Jaͤkoz gdy niektorego czaͤſu / zaͤttali ies 
wield iedne go diwa sbierdigcego dnia s iodmego / abo wSaͤbbaͤt: 
ródśii fle Moyjeß y Aaron Dand coby z nim miał czynic. Bo» 
frazat Pan Bog wywieść go zaͤ oboz / y tam vkaͤm ionowaͤc. To 
praͤwo Boze o swieceniu Saͤbbaͤtu. | 
Die fpyta kto / dla czego Chrsescidnie wedlug przyPózónia Pan 
Dien? Gabbatu 3 Sydåmi nie świeca 7 Odpowisdam. Przy⸗ 
$ósónie to Boże o świeceniu Góbbótu/ partim morale, partim cee 
remoniale iudicatur. vti docet D. Thom. t. 2. qu. 100. art. 3. al fecune 
dum, & 2. 2. que. 322. arr. ©. guem omnes Theologi fecuti ſunt. 
Co tedy 3 Brong tego / in quantum cft morale preceptnm : tedy wßyſcy 
ludzie wetiug przykazaͤnia Dosego, powinni iednego Bogs dwar 
lic /y blick ieden w tyd lien / ktoregoby od roßytkich robot y foraw 
byli wolni / nå to najnóczonyświećić / y diieki Paͤnu Bogu za 
wfelótie dobrodzieyſt waͤciynit A co zaͤs z ſtrony tego / in quantum 
ett ceremoniale, > tedy ia ko wßyſtkie inße ceremonie y obrze dy Spe 
dor (fie / zniesione y odmienione fo nå Chrzeskiaßſkie: tar tel 
dien Sobotny naͤNiedzielny odmieniony ieſt przez Synod abo 
: poſta⸗ 


d KE potażmy vftawe Bojgo świecemu Niedziele /y 
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Bonis nocet 
qui malis 
parcit. 


Exod, 20. 


Num. 35. 


p Leo PP. Ig» 


nati Hoftue, 


Tataͤrzynaͤ geabiegoy wlTiedsiele robs. 
poſtanowienie Apoftolftie / abychmy fie nie sd4li 3 Zydami try⸗ 
mac. Sg y inße tego odmienienia wielkie y poważne pezyczy» 
vt Sanctorũ ny / ktorych tu wyliczać mieyſce nie po temu. Drugie praͤ wo ieſt 
exemp'a ad Poscielne / Etorym Soviets zacne Chriſt uſa Pana / Blogoſtawio⸗ 
imitauoné geg Danny Mariey / Apoſtolow / Meczennikow / Wyznawcow/y 
1 enue inßych święty) /coffśzuig świecić: aᷣ ei ktorzy witaͤkowe swiss 
imploremus £A robig/ grzeją. Trzecie prawo ieſt Siem ſkie / vftiwd Krol 
patrocinia. J. M. Ftora na roznych Seymaͤch / co y w Conſtitucyaͤch ieſt / b. 
b.Conftix. zaͤkaͤzuie / aͤby Taͤtaͤrowie dni fami w ni Niedzielne nie robilit ds 
w ro. 1076. le aby Ant czelaͤdzi / poddaͤnych ſwoich Chryescian do tego nie 
fol. aß. YW przynieralali. Te wßftkie trzy prårå Tógórowie 3 fwoią cze⸗ 
vnieyſs. [asia y 3 poddanymi przeſtepuig / w TUiedliele y w wieta za⸗ 
ene vſtawnie robig/ dla ktorych bezbojmikow / Pan Bog nas når 
wiedza nieurodzaymi / ſuß / y inßymi pla gaͤmi. Co fig też trófie 
fo za Ceſarzaͤ Theodoſiußaͤ. Gdy 34 niego lata byly zie / aͤ wiofny 
zwykley wdziscznosei nie miaͤly / y laͤta nie vrodzayne iedno po dru 
gim naſte po waly / y zimy ciepPie liemie pfowóły. (id ko tezterai 
v nas y eie zk ie imy / y lógó ſuche) Cefar; Theodoß przyczyne te 
naydowal / iz ießcze Dogan w iego Panftwie bylo wiele / ktorzy 
Przykaͤzaͤnie Boje y Roscielne gwaͤlẽili y old tego dal ſrogie pra · 

wo naͤ nie /c. dby na maietności y nå gaͤrdle kaͤrani byli udzie też 
n vczeni piſaniem fmoim madrym na Pogany powfłali. Napiſal 
Se Paganis, CYrillsälegandrivfti Xiegi. Piſal y Theodorets przecim Gret om: 
5 Guratio Grxcarum affectionum, to ieſt /o poznaniu prawdy wange 

liey 3 GreckieyPhiloſophiey. Pifat y Apollonius, przetiw Philoſo⸗ 
phom Poganſk im. Pifat y przefłego Boku kflaͤtyaß Ciyserfti 
braͤt moy Alkoran Taͤtarom gwoli / 2¢- Prʒyſte puigc tedy do 
fmego zaͤczetego przeds ie wziecia / pokaͤzuie to / ij Taͤtarzynd y 
poddaͤnych iego w Niedziele y w swieta orzacego / może graͤbit / 
Anietyl¥o grabic / aͤleby go ießehe y wing nå vrzad / aͤbo naͤ Foe 
Sciot w ktorego paͤrochiey mieß ba założyć. Dla tego / ü on Das 
że / Pogcielne y kroleroſtie prawa lamie / przeſtepuie / y drugich 
złym prsyftådem , oim pſuie. Bo ieśli flugå dobry o nieczesẽ 
Pånå ſwego winien fie wſte powaͤt: iało o niecjeść Bog / yo 
wzgaͤrde iego / dobry Chrzes e iaͤnin zaͤſtaͤwia t fie nie ma. Phine⸗ 
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@o Nouell. 


es ſyn 


Taͤtaͤrzynd grabić gdy w Niedziele robi. 
es ſyn Eleazarow, widząc iz naͤd za raz ieden 3 ſynow Ißraͤelſkich / 
wßedl w dom nierꝛadney bia leyglowy Naͤdyonſkiey: vie brawßy 
pozwolenia vrze dowego / wia roßy miecj/wBedł do one go domu 
nierzadnegoꝛy zaͤſtawßy ich nå złym vezynku / oboie råsem mieczem 
przebił Ai do śmierci / miff go o to nie Pérat/p orem piſmo mos 
wi / iz 34 onym tego vezynkiem: Cefauir plega a filiist(racl. ꝙ Por 
tym Pan Bog rzetł do Moyzeß / Phinees fen Eleaͤzaͤrow oda 
wrod il gniew moy od fy now Jraelſk ich / iz jarzliwośćią czei mo⸗ 
icy obrufiyt fle preciwko ſwowolnikom / v ono zaͤbicie reputa tum eft 
ei in iuſt iam. 3 fey przyczyny pokaͤzuie fig ſtußnos e / graͤbienia 
Taͤtaͤrzyna / gdy robi w Niedziels. Projnoe / zbytniet fie to po⸗ 
ganſtwo tu rozmnozylo / w ro ſwoawolg gure wielfg wzielo:; lu ⸗ 
Site pobożni ia da / ida do kosciolà / w Oni zacne Wiel konocne / w 
Swigteczne / wied zielne / y w świete/ A bezbojnicy Taͤtaͤro⸗ 
wie / orzg / bronuia / zng / kaͤmienie do Wilna wied ziele przedaͤ⸗ 
wóć wozo / 16. nie ieden dobry Catholik / widꝛac niecześć Bogą/ 
bol ie. Duchowniby tego mieli przeſtrzegaͤc y zaͤbraͤnia t. Ale rze⸗ 
Ta niektorzy / Ecclefizm non indi¢gre de his qui foris funt, d. Odpo⸗ 
wiaͤdam. myla fie na tym: y oroßem tudicar & punit, jako piffe 
Auguft. de Ancona e. Quotieſcunq; ludei vel Pagan; pęccaueriny, , contra 
legem natualem, vel veteris teſtamenti „ poſſuut per Ecclefiam puniri. 
% prawie 344 Duchownym mamy / fei debent puviri ludzi, fi contra 
Catholiczn fidem al iquid intentent deteſtabile. To} o Tatardd rozu⸗ 
mieć De ma. y by Taͤto ro wie we Wloß ech byli iófo tu v nas / nos 
weby praͤwo nå nich poſtaͤnowiono. A dla wis tßey deklaͤraͤciey 
teg o powiaͤdam. QuodPrincipes Chriftiani tenentur facere, quod Ive 
det & Pagani feruent ea, qua de eis in iure, pio hovore fidei Chriſtiane 


Num. 25. 


Pfal, 107 


d. Te Cor. 9. 


e. in librode 

poteſtatePa⸗ 
*. 

f. c. etfi Iu⸗ 

dog. de Iu⸗ 

dæc is. 


& ſalute Chriftiznorum conſtituta funt > & piæuaricantes pu nire debent z ; 


fimiliter c ffitiales Principum & coramunitatum: alter ipfis negligen» 
tibus „ imputabuntur omnia peccata indiſcuſſa ab eis & iwpnnita , 3 que 
7. ©. ſicut inquit, Bartholdus in 1. fi ju dices. ff. de variis , & Angel. Cons 
filio 488. quod incipit, vifis. Pozwoͤlaymyßf my Q dtdrem réit ich 
bronimy niech fie 3 Chrześćióntómi zenig / nied) nå bifsurmóńo 


` Bee Chrzest ian obrsesuig : niech Postioly Łrzywdzg / niech w 


Niedziele robig / niech wßytkie niecnoty brzydkie robig. A ieśli . 


ich o to Fóróć nie be dſiem / Pan Bog nas ſaͤmych o to tne 
, 100 


Salomonce⸗ 


32 Cótórzyną gróbić gdy w N iedziele robi. 
gie. Ale rzecze ießcze teo. DOBAF tez Dótórowie pigtek Swiecg/ 
iuzby nie powinni Miedziele świecić 2 Tatarowie iz piste? swie⸗ 
ca / tedy nie dla tego aby nueli bofyć czynić Przykazaͤniu Boze⸗ 
mu / dbo dla inßych przyczyn / o czym w oſobnym rozdzieleniu nå 
koncu w q 35. czytay/ dla cjego Taͤtaͤrowie Pigtek świecy. 
Jednaͤk djociay też y Byofi Sabbat fwoy świecą / roßaͤkze y når 
> Be Niedſiele powinni wie tiẽ / ia ko fie 3 tego przyklaͤdu dawnego 
Se ge pokaͤzuie. OD Bngliey h. przybóło fie iednemu Spdowi mieß ka 
ref run. ig ce mu w iednyra domu 3 Chrześcióninem / if ro Båbåt ießcze 
incidit in przed poludniem wpadł w potrsebne mie yſce 4; po Byis / nie ry⸗ 
cloacam. ho poftrzegono onego Syd4 kapigcego fic w onym fmrodliwym 
iezierze. Goſpodarz (bo Zydzi dia Saͤbbaͤto niehcieli go raͤto⸗ 
wat) chege go 3 oney plugówey kapieli wywindowaͤc z cela dia 
ſwoig / frusit powroz po niego. Ale Syd boiąc fis Saͤbbatu nds 
rußyẽ / niech tial De powroza vige / aby był wyt ia gniony / mowige: 
Sabaͤt dzis obprówuie / y to go dokoncze ⸗ 5 
Nie wynids; tey łóśnie dzis / choc zywot ſkoncze. 


Sabbata ſan / 
Eta colo, de 
ftercore furs 


gere nolo. Goſpodarz zaͤniechal go tam w Sóbót. Rosglosils fic ta fpråmwå 


po wßyt kim miese ie / ij Syd EAP ściśle fwoy = aͤbaͤt m onym ſmro⸗ 
dfie odpraͤwowal yświęcił: Får 43 doßto vrzebu Duchownego 
y Swieckiego / ktory s4Pasat/ óbyŻyd/ ktory Såtbåtfrooy tak 
goracym nabosenfiwem w plugówfłwie odpräwo wal: aby tezy 
Thrzeseiaͤnſka Niedziele taͤmze w one chedo giey reſidenciey / k to⸗ 


ro ſobie w fwoy Saͤbbaͤt vpodobat/ świecił. X do tego przyßlo / 


gdy Saͤbbaͤt ming! / wolal Syd Salomon /aͤby go wyraͤtowano / 
Iech goſpodarz nie dopusẽ il / opowia daͤige mu zaͤkaz vrze dowy / iF 
tam mial świecić y naBe Niedziele. | 
Bosies ſwoy Saͤbbaͤt odpraͤwil miły Gdlomonie/ 
T amie y wChrsescidn(ti wachay wosirginey wonie. 
Lebrabis ibis Takei Bydó pr zymußfono / iz y ſwoy Saͤbboͤt / yMiedziele naͤße 
dem. muśiał swie tic. Pohsmorvoͤni tedy mdig być Taͤtaͤrowie / aby 


Sabbata noe 
ſtra quidem, 


w Niedziele yw swietz nie robili / nietylbo znaͤczna wing nå vs | 


rod / Conſtytueyg Seymowg vt wierdzong: aͤle tez y graͤbiezaͤmi: 
tore grabieże do Klaßtororo do ffpitalow oddaͤwaͤc / oͤby onda 


wrocenie tego pogaͤnſtwaͤ Dänn Bogufie modlili / aby Ko ich 


omił 


Sato Taͤtaͤry do wiaͤry s. naͤwraͤcaͤc. 53 
fétonif do vpåmistånia/y do wióry Chryſtuſowey nawrocenia: 
Ale wſpomniawßy nawrócenie vkazmy / 


sq dfiemi ſpoſobaͤmi Catarow w Eitwie dra 
do wiaͤry Chryſtuſowey naͤwraͤcac? g 32. ; 


bendus ch 
ae cuneus. 

Sech wielPiego podsiwienia godna? dwieście lat prze · 

Gło / iafo Tåtårow przygnano do Eitwy / dnie ſtychac 

Bo tych czaͤſow / aby ktory miał nich C oproc} iednego 
Taͤraͤſowſtiego) wiårs Chrześciańftg priyiac/ 4 nåByd bes licze 
by w Tótśrfiwo obrocili. - W tym nic ingego nie vpaͤtruis /tyle 
ko ij powodu nie ma ig. Dobäi ia Pré fpofobow / przez ktore 
moga być bo wióry CbrześcińńfFicy naͤwraͤcani. RH 

Pierwfy fpofob. Jeſt wo Rzymie / åbesmålå y po wßyſtkiey Fides ex au 
Whoftiey Ziemi tå oftów / ij Zy dowie powinni pod wing nd „ 
Påldy Sabbat w Påjdym mieście / do nósnóczonego Postiolå Biv Na: Chris 
EolicPicgo fdpodfić fis/y fam kaͤzaͤnia fudpóć / ktorego ſtuchaͤnia ſto Rom. o. 
wielri poiytek dußny odnoßßa / dla tego / ij ich do wióry świetcy 
wiele przyſta wa. Bo Ac} nie ieſt w zwyczaju / do wiary świeścy 
przymuBóć ale do fincbónia Ewan geliey /godsi fie. Tes vſta⸗ 
We wnieść de tego Paͤnſtwa / y Tatärom ta przykazaͤt / co Bye 
Dom we Wioßech Prosit Je“ Krol. M. y wßytkiey Bzeczye 
pofp. dby Taͤtarom furowo pod wing przyfatano/ y Conſtytucio 
Gtymotwg to waͤrowano / aͤhy m kde Niedziels / ro perónym ` ` = | 
kost tele kåsånig RAtotictiego fludbdli. Ci ktory bliſto Wilna Bea 
mieftóig w ODilnie a Ftorsy daleko po wsiach / tedy nied) (is > Mi Se d 
dboPośćiotow bliſkich zchodze / aͤbo tez do iaͤkiegs veitimego mie y 14 cha 
få / gdiie kost ioly daͤleko / do ktorych Baptani 3 bliſt ich kos eto ⸗ prać fie, 
tow / kazanie im czynić / chociay po południu /siegdzóliby. Ale 
rozumiem peronie / iżby fobie tey prace y Sieroby zyczyli Dycowie 
Socier. IESV, A mieliby nie mnieyfe meritum, gdyby to pogańfiwo 
pozyſt ali / iaͤro tamci w Peru / w Cbinie / w Jóponadh / y we 
wßytbiey Indiey. 54 tar im vſtänowieniem / wielka naͤdzieis 
m my w milosierdtiu Bożym iby nd nie weyizseé raczył / yte 
slepete y zaͤtwaͤrdſlaͤlosẽ ſerca ep le eby obig dliwa + 
, | 38 


34 Jako Cótóry do wióry s. ndwrdcde. 
Pte prześ le tego zbred ma Maͤchometa porzuciwßy / do wióry De 
święfcy naͤwraͤcaͤli. 
Wtory. Czytelem wiſtaͤrym Zakonie / gdy Gaͤbaͤonite oßu⸗ 
Loſue 9. raͤli Jozue go y wßyter lud Jʒraelſti/torʒy im prysie gli nie mys 
gubidc ich / iz fie vdaͤweli 3 daͤlekich kraͤiow / A nie 3 iemie obie⸗ 


caney. Wak se gdy trzeciego mé Gong Jozuemu znaͤc / ij bli⸗ 


ſro Góbócnite byli: frófotwał Dë ze ert om ludem Izraͤelſt im / 

icdnó? dla przyß ie gi vczynioney zaͤniechal ich / roßakze vſtawil 

nd nie / aby nietylko wßytkiemu ludowi JzrócifFiemn : Ale też y 

Tatar Res iole wi y Oltarzowi Panftiemu fiużyli / rabigt drwaͤ wods 

świeemtiy noßac / ꝛc. na tosbyy ten rodzay po gaͤnſk i Caͤtaͤrſki obrocic: poo 

zwonmiłi fozdzieläc ich do kose iolow / Abr świątnitómi y zwonnik ami bys 

POT: i / a miaͤſto Fable / nie chby powrozy ro rece mieli / y miotly / aͤbo 

taki / predseyby fie do wióry świętcy nówróckli / przypaͤtruige 
nabojenſtwu koscielnemu. : 

Trzeti. Vſtanorvit᷑ nd nich óby3 os iaͤdlosei ſwych dfiesiseiny 

posctolom Rótolichim daͤwaͤli Bo iesli Sydowie powinni wee 


b. cap. de pług praw Duchoronych b. 3 folwarke w ſwych dziesie tiny daͤ⸗ 


terrise de des woe tościofom / a Tótórzy czemu dówóć nie mdig + Gdyß y wye 
ee różnie prdwo ieſt o tym dudhowne : i woByfcy Pogénie miedzy 
Gbrześciówy miegtaiqcy/ Ftorzy folwaͤrki y tole mata / po winni 

Dóć z nich do Pościołow dsiesigciny. cap. cum non fit, in fine, & cap. 

de terris, de decimis. O tymze y Panotm: piße, Infideles omnes, ob⸗ 

— Jigatos efle ad decimas prædiales, & d fieri poſſet, ac hoc eſle cogendos. 

A nietylko; folwórtow y 3 rol dzies te Cinebydómać powinni: a⸗ 


TArdtowe je y z diet ſwoich / ns Późdyrot 3 PAidego dicta Tåtårfriego/ / 


SE dziesigtego Tåtårcjukå maͤtego / ktore dfiechA miedzy Dudowne 
móiadówać [ydsie rozbówóć / dby fig miecze świetcy prsyucicigc / krzeili. 
Chrzeseianom tar cynig w Conſtantynopolu / 3 ktorych potym 
Georgeui⸗ Jaͤczary czy nia / naͤ przemierzla (eles frog poprzodiich obrotiwßy. 
8 Ciwarty. Mieczyty ich abo bojnice zabobonne / odbierać od 
nich / y wfytłie 3 gruntu wywrocić / y zPózac/ aby 3 domore 

ſwych prywatny / podebieńfiwa mieciytoro ſwych nie czynili 2 

TAP był yciynił Gracianus Cefars Arria nom / gdy fiebylibórzo 
sosforjcnilis gid tial ich 3óró3 wytorzeniać/ ale po keſu y rofites 

pnie. 


Jako Cótóry do wiaty s. naͤwraͤcac. 
pnie. Pierwey im brét Postioty Fazal / y tym Bifkupom ie por 
dawaͤc / Feorsy 3 Papieżem Daͤmaͤſem trzymaͤli. Potym / gdy cis 
Arriani/ domow petonyd miaͤſto Posciotor zdżywali / zaͤkazal 
Theodoſtus Tefars c. ſurowie , y maͤndaty nå nie wydal / y praͤ⸗ cy so. de 
wem vt wierdzit / aby Arryaniz domow ſwych podobienſtwaͤ Fo» Hereti. C. 
ściołow nie czynili. Jowianus tófze Ceſarz pogaͤnſkie koscioly Theodoſ. 
Fazal zaͤmykaͤe / d. w Antiochiey / w Charis / y w inßych prowin ! d. Theodor. 
ciach / tore potym y obólano: dpcąc aby pogaͤnſtroo do wiaͤry s. lib. 3. ca. ap. 
bylo naͤwrocone. | 12. 
Pigta. A iesliby ießcze zaͤtwaͤrdſiaͤlymi byli : tedy priuilegia / 
tore kolwiek maͤia / taͤr nå naͤwiaſte Szlaͤchecks / tato y na osia 
błośći/ znieść z nich / y do dziela ich Rycerſtiego nie przypugcióć, 
Tak i byt wydał wyrok Archaͤdius Ceſarz / e. aby pogaͤnie zad⸗ opty 
nych Pr zy wileiow / ktore 3 dawnaͤ mieli / nie zAływóli aͤßby Chrze⸗ 
ścióninami zofłówóli. Honorius zaͤs poſtaͤno wil y zaͤkazal / aby 
pogaͤnin za den na woynie nie ſtuzyl / Ani do zolnierſtwa przypu⸗ 
ficidny był. f. Co tez byt y Spdom vczynil / gdy widziat / iz fie nås f L. 1, de 
wrócóć niedpcieli do wióry świefcy / wydał mandary pryecivla Pisinisc, 
nim po wßytkim Chrsescidnftwie: aͤby Zadnych vrze dow y påfå Theodol; 
Rycerftiego nie micli/y boinic aby niebudowóli : chege ich przy» 
Froscidmi do wióry przywobiić. Tatdrom tozby uczynić/ wedlug 
pifmd d, Imple facies eorum ignominia, & quarent nomen tuum Dos pg, gz, 
mine. : 
Spjoſty. Dogłowfczysne nå Påsdg ciwiert laͤtz / po cierrvonemu 
Aetemu nd nie wloßyẽ᷑ / y podaͤtkaͤmi ich bo vpaͤmietaͤnia przyki⸗ 
DAG jy robote na nie ofłanowić : aby waly Poło murow Wilen ⸗ 
(Pid ſypaͤli / w pod wody aby iezdzaͤlt / de. Tak Grzegorz swiety 
h. heet poganom w Saͤrdiniey / pifac do vrzednikow taͤmecz J. lib: 3. 
nych / aͤby one poróny robotami / y prʒytisnieniem podaͤtkow do cpit. 23, 
Bpåmirtånia przyciſkali; tto y Jätaß o tak ich zoͤtwardſialych 
piße. Domine, in anguſtia requifierunt te, & in tribulatione murmuris do- Iſaj: 26, 
ctrina tua cis. 
Siodmy. Botnierze / ſtaͤcye y Fonte m podwody aby od Tatar 
bróli / yfiónowi(Fó w ich ośiódłościćdh aby miewaͤli. Do tego / 
tako zwyczay ieſt w Turcedy/gdy Ceſarz omnie: tedy Jencza⸗ 
E 2 rowie 
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5 Jaͤko Taͤtaͤry do wiaty s. nawrócić, 
cia rowie m dig wolność domy Chrzes c ianſtie y dor (tie lupiẽ / 
i Paulus To. tóieżDZaC/ y co De im podoba / brac / y czynić. i. A gdp game Cee 
ins in Vita far: naͤſta wa / nie posaldig nd niego / dj im pierwcy przysis ge 
Bai act vc ni / ze im to wßytko odpußcza. O by taͤkomg naͤßy pacholi⸗ 


Powie zolnierſcy / y Hayducy wolność mieli na Taͤtaͤry / podob⸗ 


noby ich Dobrze 3 one go srebraͤ wytrzesli / y kap ony durnych / 
ktore fobie naͤßych chlopkow ſtaͤcys wytuczyli. Ale wpytło tu 
opół v nas cobychmy my mieli ich wytrząfóć/ to oni nas pit 
Pnie nißc a y tupie /a obaciyc fie nie możemy. N 

Oſmy. Saͤbroniẽ im w ßaͤtach je dwabnych dhedfic: Babel y 
ſaydako rv oprawnych / y nå zupaͤnach $rebrå nośić. Do tego pode 
dónyd y ſtug / y inßey czeladzi zaͤbroniẽ im cho wa. 

Diiewigty. Pod furowg wins zaͤkazãẽ im / aͤby w Niedziele y 
w gwietaͤ nie robili. Przeciwko Chrzes cia nom aͤby do gwiaͤdec⸗ 
£004 przypufczóni nie byli tół iako y Syd$i. Prawem Siem(tins 
dby ſodzeni nie byli. Niech ich to doydzie / wyśczycie iaͤko fis Taͤ⸗ 

tc rowie nabożeńfłwa bwycą. 
inchamo & Dpzie sioty / a ʒda mi fie nayforemnieyßy. ne laterem lauemus. Cov 
freno maxi! pelle intrare, Pefirófyć id wy gnaͤniem 3 jiemie / iesliby De do wide 
los eorii<ö: ty Swigtey niedhcieli nimrócać. Przykladem dawnych krolow: 


Pravda a 
m; milcjym, 


firinge qui PEorsy tym fpofobem 3 Zydaͤmi y 3pogóny pocymóli. Naprzod 


10 b w Hißpaͤniey krol Gottow Siſebutus / k: prówo wydal nå Sy dy: 
WE aby wfłyjcy Chrzesciaͤny zofłali/y Chrzeſt z wiety brali/.4 Ftorzye 
. by niedpcieli/ aͤby ogoleni He plag Cierbieli / y nå wygnaͤnie pos 
1 Legeda ßli / I. 6 maͤietnosè ich na łafce Prolereffiey zoſt ala / aby ig dal foe 
wifogotorii muby cheial. Veiekali iedni do Fraͤnciey / drudzy fig chrzeili: y 
lib. . rig. 3 · było ochrze zonych dziewie l dzietziat tysincy. Tod y we Srancicy 
m. Ado & 34 Dagoberté krela / m. fynd Alotariufd dgisto fig / ij za napo⸗ 
Aimon hit, muieniem Seracliuß Cefórzć / Dagobertus Sydy ponie wolnie 
Franc. li 4 chrzeic Foot, Co też y fam Cefars Seraclins w Jeruzalem czynił. 
cab .O ktorych to zy dach poniewolnie chrzczouych / Conc. Tol. mori. 
n. Concil, n. Nie mocą aͤni przymußeniem / dle naͤmorog naͤwraͤcac fie mås 


Tol 4. can. ig/3 dobrey woley ſwoiey. Wßaͤrze ktorzy ius przymußeni få / y : 


57. Non vi vssigli chrzeft wiety y bierzmowaͤnie / Cidto y krew Panta: Ci 
d coactic ab ing Cbrześcióninómi softdc måig. Nie waͤdziloby tu ti? T do 
one, Ke, Erem 


( 


Sbrodni Taͤtarſtich Inwentarz krotki. 
taͤrom y Zydom vciynić : priyhyloby Chrsedcian. Tymze priye 
klädem Emanuel Trel Lusytårfri/ naͤndaͤty frroie po wßytkim Cabby C. 
Koleſt wie rozeſtal / przeciwko roßytkem zy dom /aͤby /e bo do chrztu edtpnawras 
t wie tego przyfłepowóli: dbo precz3 Frolefiwó icgo wycho deli / cl. 
aͤby wolność y man tnos e trécili. Cdy ten maͤnd at Zy dow Soe 
fedt : tedy ze rey tkiego $rolefiwó Cuzytẽ ſkiego / do flå tyśiecy 
Zydow oboicy plei wyfiio. T oz zć krola Caſte lle / Serdinanda / Auentinus. 
Jzaͤbelle / Sydom cjynionó. Nie potrzebaͤ Harunych przyklaͤ⸗ ; 
dow wfpomindåt/ito tych naͤßych ezaͤſow Hißpaͤnia Syhow y Hee 
retykow nie cierpi: S wietey pamieci Filip 2. Frol Hißpaͤyſki / 
ociec dßisieyßego /fynd wiafnego Caroluſa / dla podeyśrzenia doer % W roku 
Yctyctwa /3 tego ŚWiótć sglddsil. o, Maximilianus Arcyktig : 15748 
ze Kakuſkie / Asiaze Styriey e R óryntiey; rodzony brót Arolo⸗ 
wey “Jey DT. Conſtanciey / Arryany y wßytrie Serety⸗ 
ki z póńfiwa ſwego wygnal. O idfojby ei Tótórow pogan w 
póńftwie ſwym cierpieli. Riedyeby y tu v nas tåkie wyroki nz 
Gótóry wydano / pewnieby Chrzesciaͤny zoftówóli/ dboby 3 póńo 
fiwó precz vfłepowóli/ aͤ nd to mieyſce / ob iaͤdloß ki im naͤdaͤne / 
lepßymi y cnotliwfymi lud mi / ſe go narodu Chrzes cia tie go 
oſadzaͤc / 3 ktorych by laͤby lep ß a peſſi gaͤ y zycjliwość: © ßaͤrze 
vayd gie fie tto Żółuiycy ich / y vkaͤzuigcy iaͤbies poy thi 3 nich » ico 


dnaͤk y ia vkaͤzuis / 


Tram vindis 
ctamq Diui⸗ 
na & patria 


Co za pozytli I dedrowie W. F. 


Litewſtiemu czynie” © 45. 


T åtar E ite ve ſt ich te dy przymnóżby to mus ial / ij lud ieſt 
miepotrzebny / zbrodnie wielFie clynigcy/y ſweywoli wiele 

Piey cy waͤlacy. Co dwietey pómieći Krol © tephan debrze ge 
późruigc y vwazs iac / prsemysldrwal ten narod pogaͤnſki Tótóre 
[fil ; pośrzodłu Pånfiwa Lit. wyrzucić: A indlie ich nå oſady 
puſte pogrónicine przenieść. Cy tay icdnó? trode o ich dobrych 
poſtepfach y pozytkaͤch / ktorymi to Dańfiwo ndpelnidig: Frzy 


| KR to otworzył ocʒy / d glabo fo weyśrzał w fprówy confufioné, 
e 


naß iz nic sdreżnegonie Gig, 


Pier woßy pożyteł. amy prdwie opiſaͤuo b. AS ga DW N 
y 


39 Ibrodni Taͤtaͤrſkich Inwentarz krotkt. 
aby Wife na mezoboyftwo / na naiasd / y do inßego złego oczynłu 
nie pomaͤgal mkomu. Tataͤrowie zaͤs nie Obdiąc nic nå prawo / 
Famam ex- fa wielka przyczyng w póńftwwie tym do złego, baier gdy 
tenduntfa: to dee fogondidddac: Dótórowie predfodo tego pomógdig, 
is. dy def togozabić: Tåfårsynå napraw. Goy chceß rosbić; 
Tåtårsyn fie nie obmowi/ y owßem pr3yroodcg do tego bedsie, 
Scythe Als N niebyłoby takowych zaboyſtw / eyceſs ow / naiazdow / gdyby Taͤ⸗ 
fafliai. górczyn do tego nie przyklaͤdal ſie. a d ziwna / zaͤ t ie de vezynki / 
nigdy kara nia nie odnoßg. Dla tegoz tez / na zdrowia y nå mar 
ietnośći ludzkie, zaͤwasnionym lud iom pomoc frog oſtaruia / y na 
to fle naymuig : nå zaͤiatrzenia y waśni ludzrie / ia ko na pewny 
oblow wygladaͤiac / do ciego im wynzdaͤna nå roßelaͤrg zlosẽ / 
śmiólęść powod Säi, Od ktorych tåk okrutnych y haniebnych 
exceſsow / w tym zacnym Paͤnſtwie pohaͤmo waͤnia; ozieblosẽ ve 

rzedow niektorych / y exekucia wſtretu zadnego nie czyni: 
- Scythe ho Drugt. Med Confederdcie czynią (ktore bogday ſte nie wz · 
Aes ac euif» nawid ly) obaczyß iesli fie Tata rowie pulkmi fwymi do niey nie 
ceratorespa : przy wigza: co tu} po dwaͤ Proc świeżo czynili. y w te nådsieio po⸗ 
trix. kenciey prʒybie ga confederdciey vmocnioney: tisdraycy Tataͤro⸗ 
wie niesmiernie póńfiwo J Kro. M1: plundrowaͤli: nietylko nfo 
ſtim / dle y wyſo bim ſtanom deſpek ty znaczne czymąc. Dwory J. 
Krol. n Duchownych y Szlaͤchec kie naͤiezdiaͤ ac gwaltowno 
A niezboing ſtacyg pe 20. złoty wytiggdigc : kowory y Plec 
chlopſkie odbiic ige: Fonie / bydło biorge. bo gie ludzie pod daͤ⸗ 
Confederd. ne J. RA. M. y Duchowny niße zac: A ſwoie chaͤlupy z wydfier⸗ 
cyanieaed ſtwa y; iupieſtwa bogacge, znaͤcine fa dobrze Conf deraͤcie Tae 
gang, kaͤrſkie / nå id ßaͤblach srebre m odlewaͤnych / na poſäch / ſaͤyda⸗ 

Fach y na zupaͤnach srebrem dobrze naͤſadzonych. 

TrseciposyteP. Podnies Fra Dorggiero ſwowolnie ber lita 
Scythe pacis Przypowiednego w paͤnſtwie tym / (nie podnos bo be dließ nå Dar 
publice vis u) a diiey być Nalewaͤykiem nå nißczenie póńfłtwó: vyśrzyfi ida 
87 5 ac Po wßytko Taͤtaͤrſtwo pobieży/ ia ko mocby nå miod. Dla ciegożć 
furbatores- Ate tupili/bróli / kradli / wydliers li: ddfiecks fore poganftie / nie 
b 7616. wiaͤſty y ndtoinice z taͤkiey korzys ei zywili. Pates tego roku / b. ide 
ko fis ich kilka fer fwowolnie zebrato / przedtym przy Sw 
im 


3brodni Tataͤrſtich Inwentarz krotkt. 39 
Dim te kze do dwu fet kem pod pratextem kiggnie nia do Me⸗ 
fiwy. A gdliez iaͤchaͤli / Ato powiót recht: Rowienſti / S; aͤw⸗ 
le / Wierzbolow / Stoklißki / Sosle /y inße dier za wy J. Aro. N. 
ebe: zaiem nieprzyiacielſtim ſplundrowaͤli / biorgc po Beściu da 
tych ſtaͤciy / indsiey wie cey / okrem bydlaͤ / koni / koz / y co fie im po⸗ 
dobalo. dei potym fprårvili? aͤto do domow ſwych koni / bydia / 
wozy dotrze naͤladowaͤne przyprowódźili /y pieniedzy niemóto/ Yonah, 
Feorymi długi fwoie/ nd Fonie /Bóble / pulhaki / y ud infy repftu: a 
net såposyciåne/poplåcili. To odpraͤwiwßy: 3nowu do fupy 
fie zgromaͤdzili / y miaͤſto of wy/ w kolo po Panſtwie iaͤko bie · 
Onivotoc3yli fie /ercefsy y deſpekty rozmaͤite czyniąc. Dwor J. 
Krolew M. Stokliſti ndiadali gwaltem: J. M. P. Staͤro⸗ Pod (dros 
ſte / by byl nie vfedt / pewnichy byli sndcinie zdeſpektowaͤli : d bei ge Ste⸗ 
bez mala y o śmierć nie prʒy pr wili / bo y ſti gi iego / ktorych we Ebfiie" roje 
dworze sdfidli /pośiętli. Tawze y powinnego iego P. Dźierzka/ feselóć 
ſioge nd ten dés 46. Wielm. P. J m Pans Podfłórbiego Heil. 
Biemftiego W. X. Lit. zdeſpektor ali yporónili: y ius fie pras 
wie nå plundrowaͤnie Paͤnſt wa rofpuscili byli. Az cjułość Jase. 


Wielm. X. J M. P. betmóna Polnego/34 mandaty J. K. M. 


naͤſtapila /y iußych PP. Staͤroſtwy Dzierzarvcow/iz tych zdray⸗ 

cow po póńfinie hut ano/y ro:piefeno. Olkiniti y rzeki ich / 

micgłyby o tym swiaͤdczyc. Wßaͤrze dsivona nåd wielkimi dzi⸗ Argentcisco 

waͤmi / iz tym nie cnotom Taͤtaͤrom / 34 tar ie znaͤczne zbrodnie / y nim pugnär 

do tych czaͤſow dni włos ; glorry ſpadl. vßli przed pogromem / bi 1 5 i 

bo te ſprawe dobrze byli zwwietrzyli / y taͤk y teraz od tych znaͤcznych Lung NAR 

zbrodni wolni. Nie dżiwuy/ zeydzie fie to im wßytko. KE 
Ciwarty. Po drogech y goscincdd rosbiidig. Dobrosilkow 8 eee 

ſkie go w drodze z pieniedzy ſkaͤrbowoych poborowydy/ ſaͤmorr to e E 

rego 3dbili / y do ośmi tysicey pieniedzy od nicgowśieli. A to rojbapnicye 

ſpraͤwili U ótórowie 3 Sorottótac / bo tymi pieniedzmi dobrze 

po Wilnie y Trokach w goſpodaͤch fa fowali. Snaẽ 3 Tétdros 

wie dawno roꝛboyſtwem fig baͤwig / bo y prawo wStaͤtuẽie o ro- 

shoidch ich mamy. o. Dobrzećby y prówo z nowu obofirsyé nå nie / 9 

bo iesli ich nie pohaͤmuie my / tedr w tym Pa yſtwie 34 czaͤſem wiele 905 Fa 8 

Vic roʒbeyſtwaͤ bsdg: y odigc fis E E MA 

w 


40 Ibrodni Tataͤrſkich Inwentarz krotki. 
ko w Paͤleſtynie / w Sy riey / y w Cylicyey / Arabom y Etyopom / 

dla rozboyſt vz / odiąć fle ta meczni obywaͤtele / nie moga. 
Pigty. Nad krwig Chrsescidnfits czeſte mordy potdiemnie 
E ës cjynig. Aley TlifiurFowicj 3 Sistå Malachowicz / weſpol 3 Zong 
ele fwoią I. zaͤbili NMoſkiewer trzy / y w gnoiu zaͤgrzebli: å dwu Mo⸗ 
gédene- alow maͤlych vtopili / ij ich wydawaͤli orugim Taͤtarom / o ono 
rok. 165g. okrutne zaboyſt wo. Tych Moſkalow vtopionych / do siola Bee 
zaͤklaͤrow przyplynionych / drudzy Caͤtärowie nóleśli/ 6 vrze do⸗ 
wi 6 tym obcutny m zaboyſt wie snóć nie dali. Zaͤs Sscisiny "e 
daͤgiey Tåtårsyn Trocki / cjeladnikowi iedney ofoby Ducho w. 
ney / ro ke prawa / na progu położywfy okrutnie weigh: y świniam 
na wietß y deſpert dal siese. Od ktore go veiecia rełi / ten czele 
dnik y wzrok ſtraeil / y wiec jnym zebrabiem / dla niepohaͤmorvaͤ⸗ 

ney niecnoty Cataͤrſkiey / w mlodych ſwych letiech zoſtal. 

Szoſty. Naiazdy y zaͤboyſtwaͤ niet ylko na domy Zzlaͤcheckie / 
dle też y w miaͤſtach ciynia/ ciego baͤrzo wiele ieſt: dle it FerePo 6 
tym pifac/ nie zda mi fle. nópotym o zaͤboyſt wach / o naͤlaͤßdach 


Scythæ ine 
aafores. 


y rojboyfiwódh Tåtårflid ofobna tighha bedfie. TylPopriye ` 


pomnis ido Ga laſtiego nad Troka mi naiach śwwgysóbili. die 
wfłiego take oycd mego / Aſs an Aleiewicz nå gruncie wlaſnym 
8 mordewal A teras świcjof, w Puniach jeden Tatorwyn CT Ae 
$i Joſop Sursics nä iächawßy na dom mießcha ning Pußſki ge 
wrpmrotn, LAwrynd Rapufte/ frzeli do niego / ij såra; duß go odhieg'4. 
Viol Siodmy. W Nied ziels / y w zócne święta/ iaͤko w Boże Tä 
grzccpnń.dla rodzenie / na Wiel ka noc / na Swigtki y w infe świetć: na roʒgaͤr 
uini & Ece de / oraͤnie / bronowaniem/y inßa robota s wieta naͤße odpraͤwuig. 
cleſiaſtiei. Oſmy. Naͤ rosgårde wióry Chrzestiaͤnſkiey / y nó znieważenie 
Scytha legii Pra wa poſpolitego / ktorych taͤkie kaze gócdłem Póróć Conſtit o 
contẽptores TOPU 1616. fol. 47. waig fie Taͤtaͤrowie biaͤleglowy d brześci» 
& virtutum ant i/nittylto proſtego ſtanu / ale y Snaͤcheckiego zwoodſie / y za 
ſpo liatores. Sony peymomae /4 drugte 34 nótożnicemóig. Ciego ieſt bórzo wie. 
le miedzy nimi: dfiecks zóś stóPiemi Chrzesciaͤnkaͤmi fplodzene / 


biſur mania. O ia to wielka brzydkosẽ dzieie fis od tego fprofnego ” 


Pogånfivå wierze wie tey ChrsesctanfFicy. 
Dßiewigty. Chrzesd ian naßych wiele w niewoli malo oboiey 
piti/ 


Sbrooni Taͤtaͤrſtich Inwentarz krotki. 4 
pici /Ftory die do fwego bifurmóńfiwa nówrócóia/ a kiedy FfóryT drarówie 
od nich od ey dzie / tedy powros nd Byie wiczywßy/ de chaͤlup froydh ede n 
promódzg. N coby Cótórowie v nas mieli tyć w nie woli / to nas p 
fam ch w pośrodłu paͤnſtwa w powrozach woda / my milczy eg, 

Dłeśiąty, Wiele inßych sndcinyd zbrodni y lotroſtwaͤ/ vtaͤ⸗ Sey liege 
ia ſie miedzy Tótarómi / y gdyby id kazano liſtre wa abo revoir veier 
bowóc/bórzoby De wiele miedzy nimi brzydkich fprofności, ktore / ermorũ core 
mi gniew Boży na to Paͤnſtwo obraͤcaᷣig / y 34 toreby palenia go» ruptores. 
dni / do ktorych y Chsześcian przy wodza / ndlasto. Całe y za⸗ 
boyfiw taiemnych: oſobliwie w Prudz tanz ch na Wace) w Gos 
roktaͤtar / w Soikinikaͤch / w Reyze wie / w Lukißkech / nó Bio 
ienie / w Mereßlaͤnach / w Piktiniß roch / y w Mals chowicoͤch / 

y indzie / do ce go oni fo ſpoſobni y cjeladź C hrzeteiaͤßſeg méig 

do te go ochoczs / bo im ti Fe reßytkiey fweywoli y niccnoty doe 

zwaͤls ig / dla che go woli v Taͤtaͤrzyns ſtuzyt nizli vſwego. Wie⸗ 

cey w Alkor anie przeßſe go roku brułowónym / o zbrodnióch ich 

doclytaß fie. Prieto} dla rfiromienia letroſtw / zaboy ſiw / mor⸗ 

Fret w / noͤ iaͤzdow y rozboiow / tore ponos imy od Taͤtar / dobrze⸗ 

by pro wo dbo Cor ſtitucia nd nich vezy nit / y do tego sak asde / 

Aby Latarowie bront Ge bel, pulhako wean am 

y Lukow przy ſobie nie nosili. © 44: tum permiſ⸗ 

© Ficdy fie przypaͤtryym / praͤwu / porzadlu y peſtaͤnowie⸗ e eft, glas 

83 niu cudzych naciy / y tróiow : tedy z nich zrozumiawßy / ie eingere. 
przy namy / i} Taͤtaͤrzyno wi ßaͤbel / pulh ale w y lukow / 

nośić fig w Póńfiwie nie godsi- Rzymiaͤnie / przez wiele fet lat / zaͤ | 

biegdigc poreiewiw pórfiwie / tedy wlaſney ſwoiey armaͤty nie MRE 

mieli /tyifo pofpolite / ſtora che wano w Ce kauzu poſpolity m. A 

Fiedy iu} nd is ka weyne wyprówować De mieli / tedyz tego tém 

Cekauzu dbo Arſenalu Fasdy beat: A Fiedy fle 3 woyny wrotili/ 

348 tam wßytke aͤrm ate klaͤdli. Do ty cb cjófow w Wencciey ten 

swycjay w zóbhowóniu ieſt / i Arſenal dbo Ce kauz maͤig poſpeli⸗ 

ty / w from wielki doſtatek zbroy / miecze w / ßpad / ruß nie / 

dzial / 26. dla poſpolitey potrzeby ieſt / bo w domu che woe fie tee 

go nie gedzi / aͤni zoͤhywaͤt / gh pod czaͤs połolu. E 75 y 

tra) 


42 Tatarowieʒ broniami chodzie nie maͤia. 
teraͤz w Rzymie / y w inßych Wioſkich miaͤſtach / niet ylko cudzo⸗ 
ziemeowi /ale y foemu/Bpad y rußnic no sit fiz nie godzi pod Fas 
; raͤniem. Nad to gdy przeiezdzaͤia Wloſks zie mie / ius fic im 3 ru⸗ 
N gnica przez miaͤſto ióchóć niegodzi / ale gdy do bramß przyjeżdża» 
Siemcomnie ig / zaͤraz WBytkie rußnice od nich odbiorg / A wywiedżiatoBy De 
godzi fie. kiedy / y kody iaͤdg / tedy rußnice im o ścy bramie ktorg; miaͤſta 
| Wyiådg/oddåråig. A ten swycjay y teraz Z4Dowuig/nietylto w 
FBzymſbim paͤnſtwie y w Weneckim / dle y w Lombaͤrdiey y w 
Hetruriey. A móig ten zwyczay Wloßy / niet ylko; ſtaͤrowieczno⸗ 
b, Nouel. 85. śći: dle y; prawa wydanego od Juſtyniana Ceſaͤrza / b. Ptory nie 
tylke zaͤkaͤꝛal broni przy fobie nośić: dle tej zadney zbroie / zadnego 
oreza / w domaͤch y w maietnose iaͤch howóć pod wing / zabronił, 
c. Val Max. Maſsilienſes tei przedt zm / zaͤchowaͤli ten zwyczay /c. iz żadnego 
lib. a cap. 6. do miåftås bronia nie pußczaͤli / aͤni dozwaͤlaͤli; bronig w mieśćie 
chod lie. Potym we Woke nowym prawem relaͤxowano / iz 
ſolis nobilibus tantum, permiſſum eft gladio cingere, d. tylło famey Blade 
tie; bronia poʒwolono dhod$iće W Turcech zaͤs / w Ronſtaͤnty⸗ 
nopolu y we weytkiey Greciey / tedy pezedtym Chrzesctaͤnſkie 
paͤnſtwaͤ byly / ieſt wielkosẽ Chrzes tian / ale etic ſurowe y frogie 
zaͤkaͤzaͤnie maͤig: aby nietylko broni iaͤwnie nie nośili /aͤle też y poo 
Gcorgeuic, EAiemnie w domach åby nie chowaͤli. A rtoregobß pries wia dczo⸗ 
S no priecivPo vftårvie tey / broń y oreże noßacego / dbo w domu 
chowaͤiacego / y na gardle y nå maͤietnos ti karza. Taͤtarowie ng 
co w posrʒodkupanſtwaͤ tego 3 puthakaͤmi / z aͤblaͤmi yz lukaͤmi 
iegb3g y noßg ſie? praͤwdaͤ i naͤ nas fimsch : dby nas s miele nås 
iezdzaͤli y rozbiiaͤli/ y pod Chorag vie bezprzypowiedne aby fiz fue 
pili / y dwory J. K, M. y Diierza weow naiezdzali W Tureco 
Fiey $iemi chotiay niebeſpiecino od rozbo iow / 6 widy nie godsi 
fie mieć ore a. à tu v nas Tatarzyno wi wolno, Nie godsifoby 
fie y tu vnas Tåtirom 3 bronig chodzie / iaͤko nieptzyiaciolom 
wiaäry Chrzesctänſkiey. A nietylko broni viy was / le y przeda wae 
e mu nie godsiteby fic. Jaka zaͤli prawem Cefarse Rzymſcy e. poga⸗ 
L. vit. Cod. nom broni prʒeda waͤt. Na co y Papiez co rot klatwe wydawa 
Justinian. nä Chryescidny ktorʒy pogaͤnom / y inßym niepriyiaciotem wide 
Excómunic, ty Gbrześcióńfkiey Fable/ miecze / puthaki przedaͤwaͤig / btorymi 
Bulle oe, ö i bro⸗ 


d. Tiraquel. 
dle nobilitas 
te cap. 20. 


Taͤtaͤre wie z broniaͤmi chodzie nie mate. 1 
bróniómi Gbrześlian morduig ysóbiiśig, Ale rzecze kto 3 På) 
now / ltoz rom fiużyć bedfie ies li Toͤtaͤrem zóbrónim zbronig dos i 
dzie ? A przedtym kto Paͤnom fiużył Kiedy Tårar nie bylo niee 


- wiem co fobie 34 godność w tyb CTótóród vlubili / ze ich råds | 


nieyfy Gowóig y wiytedig do pefivg fei / niżli krew narodsn 

ſrres. Ubcgi Biédiicetetéroapfiorgtr też rad fusyty zaͤpema⸗ 814 
gal fies prʒyſiu gi v Pórcw /prayfiepy pred Taterzy nem nie ma. e ee 
Paͤnowie 346 wolcig Toter; yna begócić, mili wey nated dla ma dla Tas 
te go też bil de me ry ß lẽcheckich poduf aͤdlo / a Uatarc wie pany eng, 
zojtóli. Zoficjac tcdy ten rozd iat / trzeke nam zaͤbie gaͤc så czaſu⸗ 
iakebyſmy te ndidsdy / za boyſi wa y mor derſtwa tore fie naͤßym 

od Toͤtar dzieig / pe har owaͤli 3 bronidmiy 3 ing Ar maͤtg nie 
pozwólóiąc im chodzic. A nietylko zbroniami Ale te} y tego / 


Aby Catarowie Fat iedwabnypch / yore⸗ Nets enim 
bra na ßablach / paſach / ſay dakach y zupaͤnache CrucisChrie 
nie nos ili. § . Qi, fimili 


rodem / ktotzy zwykli te kraͤie nówiedzóć: widząc Taͤtaͤ / vii. 
GV rsyna tak bogaͤto wfóty ied wabne / blaͤwatne odzianego / 
y suibrem nietylfo nd Póbli/óle y po wierzchu oſaͤdzonego; å co 
wietß a / w Alten båfv (fe firoigcego. W Bzyn le za ſtaͤrego wie e Iſs an wal. 
fu piße Dio / b. Tiberius Ceſarz pier wße go roku pónowónia tembat ic 
ſwe go / zółaroł dby nit w firad fen abnych nie chodzil. weak e 
bogótym pe iſtwie / tore Swidtd wßytkie go dochody mialo / nie b. Dio li.. 
dopuścił te go zbytku. W mippóniey zaͤs żadnemu otrokowi / ies 
dwabnych Bet nos it rie Poswdldig ; aͤ ktoby fie wazyt / karza får : 
Powego lege fumptuaria V Lacedemonor Licurgus praͤwo był Eet. 
poftånowil/prsetimwtosbytfu Bat/c.y roſkazano Ephorom / aby 
na kazdy dien przegladali vbierow / A ieśliby co w nich od przy⸗ 
ſtoynẽ ge y ſiuß nego ochedoſtwaͤ naͤlszlo fie daͤlekiego ⸗ aby wyſte · 
pnego według ſre gos ei pre wa karali. Pochwaly godsien Dionie 
sins Syraͤkuſki / rtorychegc zógubić ſtroie w ktorych fie Lotrene SCH 
fes lu d iege 34Podbdli byli: tófiego fpofóbuwżył, TTaypierwey * We 
wßytkie ſſaty y Fleynety w an Wencry znieść / GP 

A 


fwoie I 


3 
M Jer ſem cy nie wftyd to naß /swlafcić przed obcym nas Chrinianis 


44 Sat iedwabnych Tatórowienoślć nie mate. 
ſwoie iaͤko y wßytkich poddaͤnych fropch kazal. Gdy to vczynili / 
wßytkie pobr aroßy pochowai / vkaͤzuigc iako wiel baz gube Rzecz⸗ 

Tórirowie Poſp. 3 tych zbytkow mists. CLecz lud tato doſtaͤtni / mato Brods 
niech yobor ont ſobie ważąc / nd inge koßtoronieyße ſtroie / Baty y Fleynoty 
daa od FÅ: predko fis ſpoſobili. Co} on 3 nowy vczynil? rofFazal y poſtano⸗ 
bel "EZE: wit / aby Fasdy tak wiele dal poboru do ſkarbu / ia ko BAŁA koßto⸗ 
Ah ale wld dbo ktory klenot. W Turcech też side Georgeu. piße / nie 
bnoch. pozwoͤlaig Chrzescianom fat iedwabnych / y świeśnych nośić: 4 
in li de Tur. nietylko Bat / ale dni bank ietowac / dni weſoley myslli zaͤye. W ine 
morib. Bech zaͤs paͤnſtwaͤch proſtego ſtanu czlowiek / nie waży fie firoié 
w fióty nåd Szlaͤcheicaͤn A tu Taͤtaͤrowie niewolnicy napy / rto⸗ 
ryd Riaje Wituld na triumph do Litwy przygnal / wietße trys 
umpby 3 nas odnoßs / buciniey fle gefor y ſtroiae w Bóty / ni Blås 
dré nåfå. W bordsie Zaͤwolſkiey / Pre kopfkiey y Naͤhaͤyſkiey / 
„fad Ci nógy Litewſcy przygnaͤni / (dla tego ia też Naͤhaͤyſko zo⸗ 
. wig / ij taͤm wßytko Naͤhayki robili / A ffury dubili / aͤ tu v nas 
Seren å a $buczwieli / nåbåiet fie wſtydzg robiẽ / y ſrur wypraͤwowaͤc) Cae 
bili y flar rowie led wie ſuß nie méig / faͤble Żelózem proſtym oprównenofiaci 
wyprdwar A infy 346 Taͤtaͤrowie / w chodaͤlaͤch / w kozuchaͤch / y w Błytódp 
wali. baͤraͤnich chodza / (bo y ych Litevoft. taͤrze w kozuchowey bire 
Ciedrow w wie tu bryygnano) nd Pore tez Fożudhy Taͤtaͤrem Pre kopſk im ids 
koſuchoweß ko Jurgieltnik om ſwym fi był Krol J. M. po czerwonemu 
ber wie en zlotemu pofyłóć. A tu zaͤs v nas / leda v Tatarczura / hat ied wab⸗ 
053785809. uch / srebraͤ y fafianu pełno. Wiec fle wymawidia i} na woyne 
; nie maͤig o cym. to śrebro /Fforego 3 poddaͤnych J RM e Due 
Doronyd naͤlupili / y ſuknie fobie nim obili / y móietności naͤſku⸗ 
powóli/niedhty nd honiaͤ y infy ryBtune? obrocili. Dobra Tatar⸗ 
cjufowi Bóbló Ad ärem miaͤſto Śrebró /4 mosiadzem miaͤſto zlota o» 
Tatar yn praͤwna · Do tego te} ies li im pozwolimy w fënt falendyBowey 
Ve 5 chodzie / průynamniey niechby z (Fury baͤraͤniey Abo Policy kolnierz 
CH h Zeg do ſuk nie przyRyty nosili; ta kze baͤraͤni abo Post ßlyk / zeby snacind 
byli od Chrze e ian (iako zydzi we Wloßech w oltych kapelußach 
Ex lege Senatus, Reſpublica Veneta, anno 14 6. 26. Martii, Tudais præcepit, che dzg 
vt biretum crocei c» Loris geftent. & per ali m legem iuſdem Senatus, an no 743, 
19, April ig fuerat antea ſancitum ytd Cliriſti fidelious difcernercntur 


Duchowuych y swieck. od Tatar zniewazenie. 47 
dap / dla roznośći od Chrzescian) Zeby paͤmietaͤli w iółiey Foe 
zuchowey barwie tu fa przygnóni. byliby trode ſkromnieyßymi / 

y nie byliby taͤk bucinyrai idPo teraz: gdy vbraroßy fis w ficoyne 
Baty / zadney vezeiwosci nie czynig/ dnt Duhownym dani swiec⸗ 
kim ofobom. Powiemẽ i iednak 3 kad to przychodzi / ; 
ag ae A Ee 
Czemu Tatarowie zadney Gcxciwostd Von, 
duchownym y świeckim oſobom nie czynia? gue, Zem 
fa topftwo bowiem to Tatar (Lie /nietyl?o w nadsicip obrony/ kes 
Hi od Paͤnow wielkich móig: dle rei w nddsicie doſtaͤt · 
tow ſroych / y Bat ſtroynych / y ſtewaͤrzyßenia fie 3 wielkiemi 
Paͤny / do tóFiey bórdości przyßli / iz zaͤ nic v nich Duchorony / 34 Edwsrowie 
nic Szlaͤch eic / ꝛc. podkaßli te; Taͤtaͤrzynem w drodze / A on hee Budow. 
Stig dbo czterema woznik ami iedzie / vſtepuy kobielowi. Traͤfißli noch » kl. 
fie też 3 nim ro Wilnie: tedy w naͤdzieie Baty chedogiey / y owe go i 
Śrebró/ 3 niezbożnych fłóciy wydaͤrtego / obaciyß iaͤrgẽ vcltivwost ` e. 
vczyni / otrze fie dobrze o bok twoy / y vczciwości powinney zieciem 
klobukà nie wyrzadzie. Pipe Oforius lib +. de geſtis Emmanuel. regis. 
o wcjciwośći Ptorg proſtego Honn ludſie Szlaͤche ie wyrzadzaͤli. 
ro Indiey byli ta kowi ludzie ktorych Malabates nazywano / ei bare 
zofie w ß laͤchectwie koch aiac / rozumieli i} ßlachect wo ich wiele 
ka zmaͤze odnosilo / gdy fig otaͤrt o ßlaͤchtica proſtego flanu citoe 
wiek . To gdy fic kiedy trófilo / miał to fobie ß lache ic zaͤwielk a 
krzywde / naͤhtorey semAckente/oPrutnie bywal bity / a pråvoie A8 
nd śmierć ten ktoryby fie śmiał o lache ic otrzec. Orzetoz żeby 
do tego nie przydhobśiło/ mieli obyeday ei ktorzy nie glaͤchta byli / 
gor prze miójło Fli / aͤbo w drodse byli / is wolaͤli gloſem idac / iaͤ⸗ 
Poby daͤiac nåt / iz nie ſflaͤchta byli Szlaͤcheic ktory przeciwko 
niemu edt / zeby fie znim nie tart / roſkao wal mu drogi zſtapit / 
zaͤczym y ten wolny bywał od kaͤraͤnia / aͤßlaͤchtic od zmaͤzy / ktora 
fobie rozumiał dotknieniem fie czlowiekaͤ proſtego mieć. Tu zas 
v nas idſie Senator dbo Szlaͤchẽic iaͤki znaͤczuy / a pogaͤnin Cae 
taͤrzyn nå kon iu is Doc / ledwie co klobuka vchyli. W Ronſtaͤnty⸗ 
nopolu inß a vciciwosé ponóńfiwuCurecFiemu 0d naͤßych © hrze⸗ 
Bian bywa wysządzóna. Albowiem gdy nd koniu ris Zon 
i 0 


46 Tatórówie ſtug Chrzescian / poddanych 
Georgeu. y Sci nin przez miaͤſto /  śrófifie mu miióć Turtzyna przed domens 
oO kroczy w giedzacego; tedy Chrzesciaͤnin powinien 3 konia zsiese / y niſki 
Core bp. poklon / głowy do ziemie nachylen lem iemu oczynić. Czego iesli⸗ 
Ser ee by nie Sener preofo go 3 Foniå zſaͤdza / y Piiem wzbiorg. Tu 

i tec erſatur in terris,afcendet „4 6 TĘ 
1 kale qu aurita defcendes & 346 bas dla protekciey wielkich 


eris inferior. Pa now / y dla doſtaͤtkow ſwych lotroſtwem nabytych Gótórzyn 
Deut. 28. zniewoza Szlͤchte / y we wß yt kim mu De rownym czyni. A nie 
dziw / bo ia ko Szlódpiic tak tez y Gótńczyn ma ośiódłośći y poda 
dåne narodu Cbrześción(kiego. AWRółże vwazaymy A > 
vagen et le gl to dobra / iz X dedrowie pobdńch 
si age w Póńjiwie Chrzesclanſkim / ſtugi / poddane / y nie⸗ 
| wolniki d brześcióny mata: 


ditionis,qua 


heredum. 


7. 
r Arzo niedobra / aͤ to z tych przyczyn / is poddåni y czelad$ 
9 GCbrześciśńfta pod Caͤtarynem mir kaͤiaca / za pomina ig 
Sö powinności ſwey Ahrzesciönſkiey / za powodem do tego 
dußoboycow Taͤtaͤrow panow Ciesliz fle ich panami godfi zwaͤc) 


Tdrórowie 


dugoboyce, ſwych : iuz ſie w pogaͤnſtrro cjeść wielka ich obrociłć / iaͤko bys 


; o ia bie zy ia / nie måige wiadomośći o bogu iw Troycy swie⸗ 
e 15 EE kostielnych nigdy nie vjywaig /dfice 
Tararficy ei ich céefto bes chrztu świetego vmiersig /óbo też nóródśiwofiy fis 
śiła dug do 3 Chrzesciån frid) rodficow / nå przemieszłą ſekte Nochometaͤn⸗ 
diet is mate, (Do obroͤckig ich. Bez molzeyſkiego złączenia / wedlug porzadku 

Fosciold powffechne go vfławionego mießkaͤia: Do Spowiedzi 
y do viymdnia nas wietßego Saͤkramentu / nigdy nie chodꝛa ⸗ y 
tor 14Po pogaͤnſtwo iak ie z Swidtd sdyod3q. Do tego Niedziele y 
Swi¢td zacne/ oroͤniem / bronowaͤniem/ y inf ymi robot dmi/ Chee 
Safe fie nie po ieden Proc zzalem nåfym ndpatesyli/obdyed3a. 
b. rok 1424. Dla ciego te} Senat Wenecki b. zäkczal ydom dobr os ladlych 
penultimaſe, ſtupowãc y trzymóć /y drenoowóć /tosbym tozuwiał zaͤkaͤzaͤt Toͤ⸗ 
ptembr. tórom, Ciclads3as brześcióńfia ta? fluidta ia ko y profta/eboe 
icy plci/ rychley De garnie do Dótówzyna flusyé/Abowiem nåturå 
nå lortofiv” ludzka / iz ſtlonna ieſt za wzdy do deg: taͤr tez y cjeladivTiféo 
e rzynd ſluzsca / widzac pogode / roſpaͤſuie fig nd wßelaͤrg ſwawo la 


Eng pri- Freres: 


fiść. Gbriescidnis naßy v Tatar flusac/ptole wßytkich niecnot me ig 


; 2 
y niewolnikow chowaͤc nie méie, 47 
Peorey ma az nózbyć Juz mu taͤm vTatarzynaͤ fluigc wolno fråge) Frot ode 


rozbiiac / konika też v nich ſtazac / y fable / y futienti predzey do, nowiz Chrie 


ſtaͤnie / a zwlaßcza w nocy przy gośćińcu, Niecnoty wßeläkiey y z Së 


ſtweywoli nikt mu nie zaͤbroni. tak ij Fra Tataͤrzynowi flusy 3 nie dobrego. 
Chrzescian: musi być aͤrcynicdobrego y maͤloc noc ki. Ronſtaͤntyn 


wielki vſtawe y prawo dal nd Zy dy / aͤby im Chrzesẽ is nie nie flus paronius 
zyli / à toryby Syd Chrzeseianina 34 ſtuge miat / aby traͤeil wßyt⸗ anno 36. 
to co ſie v niego nayduie/ a Chrsescidnin såra; jeby wolny był. 

Prawo te} Duchorone zaͤbrania d aby Sydowie ſiug Chrzesẽian d. ca. Manci- 
nie mieli. Czemużby tez tyd) praw nå Taͤtaͤry nie obrocić? A niee Pia ditt. 64, 
wolnicy y niewolnice / ktorych wiele maͤia / nietylkoz naßego / Ale 

y 3 Moſtiewſfiego rodu / taͤk ſmaͤkowite fobie vTaͤtar miegPónie 

vlubili: Boy nigdy v naͤßych nie wytrwaͤli / z ktorych Taͤtaͤro⸗ 

wie / ie dne 34 ong / poymuig/ d drugie co y brzyd ko wſpomnies / za 

hółożnice maͤig / dlieti; nimi plodzac. Silaẽ infych sbrodmicide 

kom pierwey pifat) vta ia fie miedzy Tåtåråmi: ‘dla-teoryd to 

paͤnſtwo Pan Bog Farze. Orzetoś zdbiegśiąc temu / aby wietße⸗ 

Yo gniewu Pan Bog dla brzyd kich fprofnośćiTścórft ih nå nas 

nie obrocił : wloj my fie w to/dby Taͤtarowie / nie tylko czelaͤ dei 


Chrzestciẽ uk ich / dle tej y poddaͤnych / y nie wo lnikow / dla taͤkich 


wielkich zbrodni / ktore fie pokazaly / nie chowaͤli. Ale odebraw⸗ 

By od nich poddaͤnych Chrzescianſk ich / niech · ſwymi pobśńośmi 

ofådsåig: dobrzeby aͤby Toͤt arzyn Taͤtarzyno wi ſtuzyl / nie Chrze⸗ Skußnie, 
ścianin. Abo te} dal wolność chlopom tym tor iy pod nimi mies 

gik ai / y w Sestucie tego dolotye / tedy fhe ſa mi rosbickg od nich. 

Gdy; wiele ich znam / coby ra di pod Ehrzes eig ſkim Paͤnem by⸗ 

li / nit pod pogaͤninem ale ii Staͤtut sigrodsit / chudfieta zwiel⸗ 

kim jalem fooym pod nie wola Taͤtaͤrſta w póńftwie Chrześcióńe „nas opa / 
fEim Geo Ai mußa, Ludsic odfupuig od Taͤtar z niewoli Thrze⸗ dobrowol⸗ 
Stidny/ å my tu w nie wolg poddiem Taͤtarom Chrzesciäny. 3 nie Caras 


ſtrony 345 paͤcholikow y infey czelaͤdſi / vſtaͤwie wine ni Tt <brieść. w 


ry Peorsy przihmuig / y nå tych co do nich priyſtaig : A do tego A w 
Moſtiewkiy Mokaleodbierséod nich / a napotym praͤbem wa "DI: 


totwóć y wing, Jako dydowi czelaͤdſi Chrsestiantticy niewol⸗ aie Seed 
no cho was / tal też y Gótószynowi zabroniono być ma. Dog: Sftówić. 


patrzmy 


Taͤtaͤrowie wielkiego Niebejpiecżeń Twa 
późrzmy De is ko tu wiele Sydow p Tatar cb: a vkazeie mi kto⸗ 
Pótówym rego zebrzgcege y Hleba proßace go O was + nie vkazecie / bo oni 
Panw e 15 3 nas bez prace pis knie vmieia zyc. Vkozeie mi Tatarzynaͤ ktory⸗ 
ute by miał nå Pdnd pługiem robić 3 Żaden. Czemuz to * iz to pos 
leciał, = bóńftwozć wiel kie plugaͤſt wo fobie ma / no d brsescidnind robić, 
“JeSliz fle ten rodzay przemierzſy brzydzi Gbrześcianinowi fłużyć : 
czemuż €c3 zaͤbronit nie mamy / dby Ghrześciónie v nich 14 poddaͤ⸗ 
ne / ſii gi y 36 niewolniki nie byli 2 Juz ich glaßczmy / piesemy / 
w obronie ſwey mieymy / y wßytkiego im dozwaͤlaymy / yo za⸗ 
dne zbrodnie ich nie karzmy. Jednaͤk pomnicie / 
ma „„ 4 d 8 P 
aen Iz (i Catarowie za czaſem to Paͤnſtwo 
ter eft ops * : 


portuna lo wielkiego niebefpieczeńfiwa nabdwie. I Js. 


sate Nzetoʒ obaczycby fie tez 34 clafu Paͤnſtwu wßytkiemu pos 
Hoftes qui trzebó/óby ten rodzay Fiedy$Polmiet/Abo nam / aͤbo potom⸗ 
nobifci vie kom päfem adi fis nie dal. Azaß De ich iuz mato roztrzce 
WIDE wilo / iz ich pełno po wßytkim paͤnſtrvie / do tego vdlielnie mieß 
qud externi. Eäig: iesy? ofobny y nie ryczäyn mais "` w pogóńftwie zyia / co 
nie bez podeyśczenia. Wzdrygaͤig fig nd takie ofobne Życia inffe 

Tufi lib. 10. narody, Pike Juſtin. J; iedne go czófu v Rrotonienſorw / obraͤlo 
" "De trzy få mlodziencoro / ktorzy De odlacsyli od pofpolitego Życia 

inßych mießczan: zyli aͤbowiem wedlug naͤuki Pithagorcfowey/ 

do trzez wos di / wſtrzemiezliwos ei / y do inßych enot fpolnie fie poo 

budzaͤigc: nd tore 3ycie nieia ke przys is ga obowiqzaͤli fie. A gdy 

t ak ofobnego Zycia byli od inBydy /obrocili ua fis oczy /prówie wo 

Byttiego midftdy pofpolfirod / ktorzy rozumieli too nich / id koby 

mieli ia ies ſprʒysiezenie taͤiemne przeciw miaͤſtu. N gdy wtakim 
podeyśrieniu czas nieiaͤki byli) poſtaͤnowilo miaͤſto wßytkich wy⸗ 

gubić / y gdy fie zgremaͤdzili do iednego domu / obtoczywß y ich 

rußyt b ich zaͤpalili / y w onym tumulẽ ie wiele indzi 3 onychze confe⸗ 
derowaͤnych pogerzaͤlo / 6 oftdte? precz z miaͤſta nd daͤlekie wy⸗ 

gna mie potepili. A to nie bez przyczyny vc zynili / podey zrzaͤne år 

bowiem za wzdy bywoͤ ia ſchadzri / y zyremaͤdze nia torrarzyſtie w 

Pójdcy Bzecjypofp. Bo aͤczkol wier y ei / zdoͤli De DC przy» 

oyne 


34 gófem to Póńfiwo naͤbaͤwia. 
ſtoyne y enetliwwe mice: wßaͤze naͤpotym gdyby ich wielka liczba 
wrcfłó/ 6 rigor diſciplinæ 34 czófemby vſtal / mogliby ong wie lk ost io 
ſrvois / doda war fobie s mia los ti y ſerca /y wazycby De Smicli cze i 
go nowego niezwyczaͤynego w Rzeczypoſp. Przetoß occafia poo Frincipiis 
ciatFowi Fóżdemu ma być odeina na. Czytamy y wſtarymrakonie / Via 
gdy Sydsi w Egipcie rozkrzewilt fie / ttórych nie weßlo bylo 
gylto oſob sie dn dies iat / A wielka y prawie niezliczona liezbaͤ 
re ſerze wil fig ich. Obs wial fie Faraortol Egiptſki / aby idticy 
trudnośći 3 nimi nie zéit / roſtazal ich vrzednikom fwoim trae 
pić /y do robe ty cegiel ich przymuß ae / tår i} pewną lic zbs cegich 
nd kaͤddy dien ododówóć musieli / 3 Ttorych potym murowóli one 
ſtupy dbo Pyramices tw Egiptẽie / tore byly dziwem wßytkiego 
bwiaͤta. Y gdy ich tak ießcze nieme gl wynißczyẽ / roſkazal Farao 
wßytkiemu ludowi ſwemu Egiptſtiemu / aͤby Pade dziecko zy / 
doroſkie ktoreby ſie meſkiey płci vrodsilo / topili / f. A bidlagtowe f. Tóeć 
zoſtéwili / chege wiel kost Sy dor Do vmnieyßyẽ / bo tak ſis byli by eabeipnit 
bórzo Zydowie rozrodzili przez dwieście lot w Egipteie / aͤ iaͤko w Lim ie 
drudzy pißg / przez eztyry [ta lat / 3 onych siedmidzies igt ofob : ij iato Żydom 
ich wyßlo fómych me ow nå puficją Beśćtroć ſtotys iecy / okrom wirsipteie. 
niewiaſt & malyd dźieci. Przyp omnie tez tu kroleſt wo Sycyliy⸗ 


ftie/ ktore po Manfredzie Carolus frol $róncufti trzymal / gdzie 


naͤprowaͤdzil Fraͤncuzow / tar poſpolitego czlowieka tao y Soto 
nierzoto niemaͤlg liczbe. Ci Zolnierze mie ß kaͤiac w Sieiliey / baͤrzo 
fie naͤprzykrzyli Sycyliyczył om: przyßlo do tego / ij fie 3 confede⸗ 
rowaͤli potaͤiemnie przeciwło Fraͤncuzom / chege ich wygubic ze 
wßytkie go paͤnſtwaͤ ſroego · Tedy Sycyliyczyhowie dnis iednego 
Wielkonocnego / o nieß porney godfinie / rwroku 1281. ebe ludsie Paulus Be: 
naboze / ſtwem fig zaͤbẽ willig / yo Żadnym niebeſpie cze iwie nie mu. de ch, 
mysla / wybili wßytkie Froncuzy 3 Sycyliey/tó 13 ſaͤmy ch zolnie⸗ eg 
rom Fraͤncuſkich zaͤbili iednege dnis / y prówie icdney godsiny 2 
nicBporney/po wmPy tim kroleſ wie SycyliyfFim/osm tysiecy / A Gieëper 
pofpolitego cifowiekd / nicvoieft y Stréi / wiecey ni de trzydzie / Siciliyſſi 
ſtu tysiecy / & prówie Żadnego Froͤncuza nie zoſtaͤrsili jywwego / S 
ne m ingens ad parietem fupererat, ż6 Cem wolne kroleſtwo fobie ve zy⸗ 7 V 
nili od Srancuzo w. Turek tale obaͤwiaigc fig wielkos ti y roz⸗ pay, 

G teodze 


Taͤtaͤrowie wielkie" niebeſpeczenſtwa 

rodzenia Chrzes tian / keby zaͤtym nie rebellizowaͤli mu / nietylko tą 

im broni zaͤrazuie mie wat / ale y ni vmnieyßenie rodzaͤin Chrześći» 

aͤnſkiego / ius nie dziesietine poglowng / lud i bierze / dle ktore fis 

mu podoba Chrzes cia nſkie chlopie / od rodhicow bierze /y daͤleko 

zaͤſylaͤigc / chowaͤc kaͤze / ktorych podroſiych woyſko Jaͤnczaͤrſkie 

napote inieyße; nich dent obroćiwfły ich pier wey na Maͤchome⸗ 
e tauſta fefte. Nie mamy tedy y my sniervaide taͤriey wiel kostet 
page m4 Tatar w paͤnſtwie tym mieß kaͤiacych / aͤle o nich mamy myslie / iã⸗ 
ia / a kto ich kobychmy ich dbo do widry świętey naͤwrokili / abo; paͤnſtwa 
wie o cim pozbyli: dbo tez id Fie Ciesary nd nie wlozyli / bychmy naͤpotym / 
radia. Hy fie lepiey rozrodza / taͤr ich prac 3 mimi nie zaͤzyli / iaͤro Weſpa⸗ 
Dio in Has zianus / Titus / y cHaͤdrianus Ceſaͤrze Riymfcy 3 Zydaͤmi: ktorzy 
driano, Przez rozmnozenie fmoie byli baͤrzo przeciwni y ſrodzy póńftwu 
Rzymſkiemu. R chotiaz ich dobrze y znaͤcznie po wielekroẽ gro⸗ 

Zélie pe: miono / nie bes vtraͤty nicmatey woyſka Rzymſkiego: wßaͤrje poo 


1 kl Sydow ſamych / ich dlierzawaͤmi 3 gruntu nie wygubiono y 


iecz, nie WyniBczono /pańftwo Bsymitie bylo za widy wniebeſpiechen⸗ 
ee ee wie. O czym Adrianus Cefars pifał do Senatu Rzymſk. gdy 


iuż prówie wniwecz obrócił 5ydy / y nå głowę wybił: Zeby nie ro: 
zumieli / aͤby taͤkie wielk ie zwyciefłwo / miał tatą maͤlg praca os 
Ersymac/ & żeby przytym wied zieli / i do vſpokoieuia paͤnſtw 
wſchodnich / wiele pomogło tyd) lud$i buntownych vſtromienie y 
Auentinus. Potlumienie. To} czytamy o Congobaͤrdach / iaͤbo fie Rzymowi 
&blopſfa dali dobrze méé, Czytamy ted y o proſtych chiopach / Peorzy: nie 
weynds näuczyli fig tylko 3 pługiem/ å3 motyka robić / do zadnych woien 
Vlembergi⸗ e wiczeni nie byli /Fiedy fis w roku 1529. przetiwło panom ſroo⸗ 
us ont: az. im sbuntorodli/dcgc fie wyłómóć 3 mocy ich / y paͤny ſwoie chtie⸗ 
Cochlaus li Wygubić / ktorych De zebróto wiecey niż potrzytroć ſtotysiecy / 
an. D. 4525 Zamk l/ Aloßtory / Mioͤſta palili y plundrowaͤli / Paͤny ſwe mor 
Surius & dotwali. W famey Fraͤnciey heviescie zamkow y klaßtorow zbu⸗ 
Sleydanus. rzyli. Pdnd ſwego Romess de Selfenſtein / ; trzynaſta Szlaͤchei⸗ 
cow / okrutnie wWinß per ku za mordowaͤli /s iaͤro Alberus wſpo ⸗ 
mina / ze go na wlocznie wzieli / y sitz ßlaͤchty wygubili / y by bye 
li predlo Xigketd 3 woyſti ſwymi przeciwko im De nie rußyli / 
więceyby slego byli naͤbroili Wßakze tak ich teipotym BE 
i 


to Paͤnſtwo nóbówie. | 
Hſto y pieidziesiat tyśiecy ich nå placu poległo / A eſtaͤtek rose 


biegł figs Jesliz tiniesbroyni byli tak firafni paͤnom fwym/ å od b. Scientia 


tych czego fie fpodSicwóać mamy / ktorych bo woyny nå five złe rei bellicze 

. Lee zaͤprawde nå potym od Tatar ſpodſieway⸗ GH audas 

my ſie e iaͤkoz wiośimy i} ius zaͤczynaͤig. Ody fie åbowiam kto⸗ eae 

remu Tåtårsynowi od naBych iaͤk a maͤla krzywdaͤ Sfieie / wnet rowie nas 

fie ich zgromaͤdzi do kilkudzies iat / ba y do kilku fet koni / nie Inds deſpektuia / 

Chey .6¥o Prucy d wrony do scierwu: y tat ſwoig gwaͤrdig / row⸗ e A 

nemu Szlaͤcheicowi / baͤy moznieyßemu fa silni. : zh Sé Be 
Nie przepufcjay Boje iaͤkiego glownego nieprsyiacield nå 

Póńfiwo to / ia ko przedtym Tatdrowie dźicy/ Prußacy y infiy 

naͤiezdzaͤli: wierebym ia vfåt tym Tatdrom domowym niechẽial. 

A gddie cnota / gdsie Bog v niche Toͤtaͤrzyn baͤndyt s wiaͤta / nå 

rade fFinienie targowe porytocjy. ieśli tu nas ſamych / gdy mu 

Lope to rzuci / naͤiezdzaͤig / morduig / deſpek tuig / dro biedyby mu d'Auer 

nieprzytaciel co znacznego podal / d. iaͤkoby ki zdraycy rak me dios ire 

ſwoich nå nas nie podnieśli / 4 dziwna / i my ich ießcze do woy⸗ ſatellites 

ny przyucjamy. Siyßalem od Szlachtica wióry godnego / pod mys per, 

cz ſem Confederaciey / rtory 3 vft Gmolftiego Tåtårsynå prze⸗ ignis in ſinu 


chwalaͤigcego fie ſtyßal / (w ten czas gdy Taͤt jrowie po dzieszig⸗ ſerpens in 


ti hop ſtaͤciy z wloki wydzieraͤli / y gdy fobie Plebanom y inBym gremio, e 
55 Inwentarze kost ielne y dobr ſwoich vkaͤzowaͤt ro⸗ 91 Ae 
ſtaͤzowaͤli) ktory £4 mowił. Ii naͤßych Taͤtärow 3 Litwy / ie tes fuos reds 
sli nas Confederaci såtiggåt bedg przeciwko Nrolowi J. M. dir doletes. 
może ſtaͤngẽ bo potrzeby godnych do dziesiatkaͤ tysiecy / y wie · 
«ty, Wiele rozſadnych temu wióre dåre / późrząc nå liczbe y nå O bac zyẽ tte 
rozrodzenie ich bórzo wielkie / nietylko wich rod / aͤle y w osiaͤdlo⸗ nam te:ebń 
Scirosfersone/ Ftorych 3 Confederóciey naſkupowaͤli / 4 drudsy 3 34 cjaſn. 
Lidwy. Tåtirsyn Ufsan Aleiewicz nåd Waͤka mieß kaͤiacy / w Ttdrowić 
Pigti powiccied) do dziesiatka ośiódłośći ma. Bohdan Furße⸗ - pisel po⸗ 
wicz / Achmec Afſendeiowien / y inßy / we trzech we cztereH po / wicesd wide 
wis tach móig /a wfedy Tatar peino/ aͤ nag Szlaͤch tic dobrze y is ośiadłość 
snåcinie vrodzony / bedac wlaſnym obywaͤtelem Paͤnſtwa Like. pictyby nie 
tego nie ma co Tata rʒyn poganiec ma. A wiefie (Fad taͤkie AN fuibe we! 
(Réi | 1 i iu. tele ienna im nie 
ſtaͤtki maͤi / ſtaͤciy aͤ een Sege Poł azalbym a Ad 


 Horoéng oſady Tatar bliſto Wilna. 
Pa liczbe näßych / ktorzy na chlebie Rycerſkim maͤistnos ti ſwe 


Eice ancilla 
& filiũ eius. 


Conteptim 
quide, peri⸗ 
culosé tamẽ, 
& minus vs 
ulitet. 


tedwie prijs w 


: ier Druga. Gdy Witold w Wilni ieß ki i 
ciynie pierw Drug D ilnie przemieß kiwal / aͤby iaͤrzynd⸗ 
wße Hanne, mi / to ieſt / cybulg / o gurkami y inßymi ogrod i i 

nia Zioiecg opótrowóli. V 


Trsecias Aby; liſtami iaäko Rurſorowie chodzili / y nå poßtaͤch | 


BADA y  podmody gdsie Pain iesdsili, 
rae 11 0d „Ciwarta. Aby moſty po drogóch/y gościńce Btorebe Xigke przen 
mee Gg iezdjóć mial/naprówiali/y owe mofty od Rudnik 43 do Waͤki / z 
to wp dali. Soroktatar To taͤrowie powinni naͤpraͤwiaͤc / y nowe budowaͤt / 
nå co y przywiley móig/ y te os iaͤdlos e Soroktaͤtarſka dla tego 

naͤdano. 

Piąta, Aby w zamkaͤch y w paͤlacach Xia ſecych piece palili / 
gnóy od koni wymiaͤtali / kominy che dozyli / do kuchnie wode noe 
Sili/y Orwó rg>óli, 26. 


Sʒoſta. 


Taͤtaͤrzy żon Chrzesciaͤnek mieć nie moga. 
Sʒoſta. Aby do oſtepow w łowy 3 oBczepami yz rußnicami / 
tar ióPo oſocznicy / wöierz vbiide na pośrzebe Nigzecg bywóli. Ce⸗ 
go roßytkiego teras zaͤpomnieli⸗ 
Siodmaby niewaͤ dito na nie nowo vſtaͤwit ‘aby waͤly Poło muse 
row Wilenfkidy ſypaͤli / y Fómienie / wapno / cegis // piafe? nosis 
li. A byłoby komu / gdyz iaͤko ieden zacny Senatoto powia dal / ii Slo wa jed⸗ 
Tatarow w Lit wie; onómi yz dzieemi / ieft ich iuz wiecey m3 ſto ne Senato⸗ 
tysiecy / radbym wiedsial idfo wielto poglewßczyne Uótóroo ró W. x. Re 
wie oddawaia / a poczekawßy będzie tego wiecey. A do woyny 
nie bede woſpominal ia ko ich wiele miano wal / bo niektorzy / 4 
zwtafcza ci ktorʒy Taͤtaͤrom fawuiy / nie bedo cheieli wierzyć, 
Jedapm bårso pilney rzeczy prsepomniatl wyißey na ſcyym miey⸗ 
fcu polozyẽ᷑ / o ktorey Wiem ij bedsief cheial wiedziet / 
De ölt fie tez godzi Catar zynowi poga⸗ Mala cui nõ 
pinowij Chrzesclanki za żony poymowac / y naloz⸗ Bia, 
nice Chrzestianki mieć/y niecnośg 3 nimi wtym 
Paͤnſtwie rozmnazóć. d 20. 
Pprawofieć to iu nie zakoroſka nd mnie Queſtia / ale Due 
W cownyd) Canoniftow y Juriſtow. Wßaͤkze em fły? - 
Bał nie biedy rozne gaͤdaͤnia o tem / tedy odpowiadam / i 
fle godii. A £0 tych dwu przyczyn. Stu wtym pånftroie Ti 1. 
taͤrom wßytko wolno / wolno im Pu nieuczciwości Bosey boznice Cniconcedie 
ſwoie zabobonne ftówióć / Chrzescian do biſsurmaͤnſtwa przy ror quod eft 
wod zit / maͤmki y naͤloznice Chrzesciänki dowd / wolno im nay E 
iejdzóć / ChrzeScidny mordowóc/ Confederaͤcie ciymie / pod Chee ee 8 
ragwie besprsypowiedne De kupiẽ / y Paͤnſtwo Jes Krol. M. ni- 
pdyć/ krzywoßprzysie gaͤe / Szlachte deſpektowaͤt / lotroſtwo in⸗ 
fie broić. Jesliz im te ex ceſoy / tore fo baͤrzo wielkie / wolno czy” 
nic: tedy im tej wolno Żony y nierzgdnice 3 Chrsesciane? mieck. 
Powtore. Wiedza o tym Duchowni y Srvictcy /óteiż milcze⸗ 2. 
niem frvoim tego im doz ws lai / 4 zadnego Tótórzynć o eo nigdy Qui tace, 
nie karano / ſtad znać / i mote Tat s rzyn Cbrześcidnte 14 zone confentire 
mieć. Ale przecionym foofobem mowiąc / nie mia la by fie dliac vidsturs. 
taka fprofnośćw Póńfiwietym/ dle godsitoby fis ig Sa 
an 


54 Tataͤrzy zon Chrzeseiaͤuek miec nie moga. 

Pan Bog wjtórym zakonie Sydom zaͤkazal obcydy bidlydys 

E Can głow dhowóć/óni ich za Sony bróć. Praͤwo te} Duchorone broni 
4 pogónom/b. Aby Son sLbrsescian nie bróli/ & e contra. Gwiecłie 
8 cb quis taͤkze c. zaͤbraͤnia Sydom Gbrześćian 34 zony bråt / a ieśliby Ftory 
Sede Tudeise fo uczynił / iako cudzołożnił kaͤrany być ma. Pochwaly wielkiey 
d. an. 144. godny / Senat Wenecki / ktory na Sydy vſtanowil / d. ies liby fie 
7. April. Ftory 3 Chrzescianta nieczyfłości dopuścił / tedy tóPowego pig» 
t iaſet dukatow winy karza / y dwuletnim w wigsieniu siedzeniem. 

Naͤße tez d iemſt ie praͤwo y przedtym zaͤk a zowaͤlo / y teraz nowo 

e. ro. 1675. Conſtit. Seymowg e. zał azuie / aͤby zaden Taͤtaͤrzyn 34 żony Chrze⸗ 
fol. 491. gséiaͤnek bróć / y w maͤmki do dzieci ſwoich / y iaͤkimkolwiek præ⸗ 
textem chowaͤe nie wazyl fis. Czego ieśliby fie Ptory 3 Tétar pos 

9 en wazel / a Chrescidnte 34 zone rozigl / tedy oboie 34 £ółowy exces / 
WE) przed vrzedem Brodskim:y od tego vrze dv ma fig Ofiac inquifiria, 
krorzychrze ͤby fle tółie nie Ofidty enonnia Gómi te} Taͤtaͤrowie méig zaͤkaz 
Bcidnti 34 od ſwego Maͤchometa / óby Cbrześcióneł nie poymowóli/ Ajby 
żony måia y ich pierwey nå ſwole biſsurmanwo odwrotili/ ktorege Tenor ta⸗ 
AE bår powy ieß / Viet boni, & c. Chłopi dobr zy / infego zaͤkonu bialych⸗ 
I. A odra z, glow 34 Żony nie poymuycie/óni core? waͤßych 34 me ze inßego za⸗ 
Alkoran. konu nie wydaͤwaycie / aͤbys eie ich pier wey do ſwe go satonu nås 
wrocili. Jednaͤr Tataͤrowie / iz w ſwawola dobrze wkorzenieni / 

waza fiey prawa Bose / y J. Mrolevoft. M. dekretã / nawet y 

ſwoy zakon ptzeſte powaͤt y lamaͤt / abo raͤczey 34 nic fobie niemiec. 

A 3ebymći to poPasal żywymi przyklady / iaͤro wielka brzydłość 

y posmiewwiſko wióry s wietey Chrzes cia nſkiey y Saͤkra meu tow / 
Surdicitds dieie De od tego fprofnego pogaͤnſtwaͤ / czytay. Bohdan Furr 
zdrjyn 3 ſo wicz Cótórzyn od Oßmiaͤny / keeft nd Wolyniu w Oſtropo⸗ 
Chrzese lan, u / mianowal fie być Chorozym W. X. Lit 4 zaͤta iwßy w fobie 
kawcerkwi ataͤrſtwo /zaͤlecal fie nieia kiey Szlaͤchtiance nie podley Maͤry⸗ 


bierze blub. e Tomilowichoronie / chegc ia wiyac wmalżeńftwo. Przyiatie⸗ 


le y paͤnna / widząc doſtaͤtki Taͤtaͤrſkie / a i fie miaͤno wal Chorg⸗ 

zym W. &. Lit: przyzwolils zań. Slotono dzien weſela. Caͤta⸗ 

contẽptores rʒyn De ſtaͤno wil /ó ij pannd byłą Ruftó / do Cerkwie oboie zwie⸗ 
Śtderifores. Io prʒyiac tol peBli/ Pop ich zwienczal. Pomieß kawßy tim kro⸗ 
wi 


gaͤrdiem fóróni być méig, O co forum ad cujufuis inftanciam ma być ` 


Zabówy Tótórftie żeby nie prożnówali. 
tei cis / bo fie oba wial by go po kozinie nie doßto / przyiaͤchal tu 
3 nia do Łitwy/ y mieß ka; nig dzieei fptodsiwBy. Pozy wal go 
o to &. Pleban Rowienſki / oſadzony / ale i3 fauory ten Tåfårsyn 
ma wielkie / do exekuciey nie moze tey ſprawy przywieść. Jeſt te⸗ 
go wie cey w Oßmiaͤnſkim Powiecie / y indfiey, CTakze ywWYWro⸗ 
chim niedaͤleko murowaͤnego moftu/T dtarsyn Bohdan tez Chrze 
ściónt e ma 34 ſobo / y befpiecjnie tar 3 nia mießka / y nikt go o to 
nie Parse. Wiecey ich niechce wſpominaͤẽ / bo mam wolą wydde 
oſobng Póioft e o wßytkich zbrodniach Caͤtaͤrſkich. Teraz daley 
o cnotad ich cůytay / a oſobliwie o tym / 
Dla czego Catarowie rozboyſtwem ſie Konz 
baͤwiaꝛ y do iaͤkiey poſtugi maͤia być obraͤcani. 9 2). qui its 
Iſmo s wiete mowi : Multam malitiam docuit oriofitass Ae pat 105 edus 
Tótórowie 3 przyrodzenia ſwego måig włafny przymioć "` se 
w hordaͤch ſwych rozboyſtwem fic baͤwiẽ / tab naͤtura y tu Ecclef: 37. 
w tyd naͤßych / icdnó? im do tego sil pomaga proznowaͤnie / z 3 
gttorrgo rosbiidé mufig. Nad to iz pod Panem żadnym nie ſa: Nil boni pas 
Woiemodowie y Dfierżówcy niemi nie wlaͤdaia / nd kunigiſten ane. 
nie chodza /y fo wlasnie bez zwierzchnos ei ; nå Siebie tylko robig / 
y poiytkt fobie czynia/ 4 J. Krol. M. nic! Akiedyby to chlopſt⸗ 
wo nå robote y poſtuge do am ko / Dworow Rrola J. M. peo west 
dzono /zaͤpomnieliby rozbiiść: 4 tera w ſweywoli / w proznowaͤ⸗ dee 
niu/ cjego Taͤtaͤrzyn nie pomysli? Przetoż dby Taͤtarowie nie tat iy mid 
rosbiiåli/do taͤrich poſtug y robot przypedzóni być móig/ bo ia ko to cyl. 
piſmo s wiete swiadezy. Cibarir vi ga & onus afino, panis & diſcipli- s fuprae 
na & opus ſeruo Mitte illum tn operationem ne vacet; multum enim mae 
litiam. &c. Dla tegoż Tótórowie W. X: Lith får wielki iaͤko y 
måty/iåPo glebe aſeripticii, méig byt przymufóni y przy niewalaͤ⸗ 
ni do robot y poſtug roznych / to Verere & mundare vicos ciuitatum, abradere fue 


ieſt do robienia y poprawowónia Ce SE Ge Boe fore 
es. Scopere merdatia 5 cadauera pecudum eues 
SamFow y Dworów J. Aro. M. here & excoriare, & fique funthuius generis, 


fam y Fominy Hedoiye/ piece pa“ omnia. Serui enim funt Chriftianorum, proine 
lic / do kuchnie drwaͤ wosit y ra⸗ de illis ve ſeruis, operadebentur ſeruilia, ne per 
baͤe / paͤlaͤce y whytek zawek omiås Otium diffoluti,comra dominos infolefcant, eto 
båt / ſtaͤynie 3 gnoiu konſkiego va ini peczrnais. przatäe 


Zaͤbaͤwy Taͤtaͤrſtie zeby nie proznowalt. 


przataͤc / tak ze y w mieście Wilenſkim vlice / rynßtoki / y inße plus 


gaͤſtroa do mo we che dozye y oczysc iat · Do tego Foto Wilna waͤ⸗ 
by ſypat / tore ſa baͤrzo dla obrony pott zebne / y murow poprde 
wide. Tak Zydowie w Egipście nic proznowaͤli / cegły robili / 
y pyramidy murowaͤli / do tal iegoby też dziela v nas Taͤtaͤry zaͤ⸗ 
pr wia. Rozumiem iz niektorym róczey smießne niż przyſtoyne 
to wnoßenie y vrazanie zabaw Taͤtaͤrſtich bedzie. O by ktory 3 


was doſtal ſie do hordy ( pytay tych ktorzy z wie zie nia wycho⸗ 


1576. 1616. 
Wat at zyn 
Sitti przej 
posriodel 
pónfitwa/ 
ge doc y spie 
waiac prze⸗ 
chodził. 


buledie ylar 
znt nie ba · 
wia fie weur 
dzey $iemi 
1ał tu © nas 
w» Wilnie. 
b anni 74 
35, April, 


knie prówó Wenccicy / przywodze / wpół y v nas praw fo tar 
d 


dza) podobnobys taͤm Pobyliny y Fosiny daͤrem nie iadi / aͤle wkaͤy⸗ 
dany okowaͤny robicbys t ie fo mus ial na bie dne wyżywienie ſwo⸗ 
ie. Tu v nas inóczey / niewolniłkowi y pogóninowi Tatarzyno⸗ 
wi / wolno ß laͤchec ka wolnose ig zo ſlania fie / nasze ſaͤmych traͤpiẽ 
y diy w paͤß ſtwie nófym cynic. Powiem mam doc podfimir 

Cie / em cigfio widywal / a podebno was wiele somna / iednego 
Tórórzyna 3 hordy/ ten przez dwie lecie / pod czaͤſem Erybunalu 
odprawowónia / y inß ych ſad ow / wloc yl fie z geslaͤmi po Wil⸗ 
nie / zaͤrrße obzaͤrty / naͤtych geslach ſwych prsemiersile ge dac /y 
priyfrym głofem jmym po pogdnftu wrzeßczac / A Jaden tego nie 
peſtize gal / ia ka wielba fwawola w tym pogaͤninie była / 13 przez 
posrsode? nietylko miaͤſta Miler Fiego/ Ale podobno y Paͤnſtwaͤ 
nfpysłicgo/ rer zeßczge y gedac przechodzil. Moim zdaͤniem /ß pie 

giersd 14k gos vrzad odpraͤwowal / Abo tej zółłódy s 13 przez pos 
śrzodeł Pe ñſtwaͤ tego / w geśle gedac/y spiewaͤigc / rote dy wolo. 
no przeyść miał/ wygrawał. 00 madrey Rꝛeczypoſ Weneckiey 
pra waͤ poſtaͤnowione nå bultdie/y nd tych Ftorzy robić niechca / 
oſtro y ſurowie wykonywaͤig / y do exekuciey przywodzą, Jedno 
itſt Conſilium quindecim virüm anni 1467. 20. Febru. y drugie eiuſdẽ 
confilii-b. Ftorymi proͤwaͤmi / taͤk ich lośny / hultaͤiow / co robić 
niechco/ nó galery przywigzawfy obrócdig/ aͤ drugich z paͤnſtwa 
Wenec hie ge wyświccóig. A ci zs / ktorʒy o ta kich loluych y pros 
inych lud ach daͤia nde vrze dowi / maͤia moc z poswoleniem Bes 

nótu Weneckiego / ie dnego baͤnnita / ktory bt 3¥toregoFolwic? 
midftd Panſtwu Weneckiemu podległego / toygnóny / do ci? 
przywrecić/ y od wygnaͤnia go wolnym ciynig. Ja nie potrze⸗ 


obie 


, 


O burtaͤch / czóróch/y lekaͤch Taͤtaͤrſtich. es 
dobre iaͤro y Weneckie. So naͤ leśne y na bultdie prawa wEtår A pryedsie 
tutte Art. 24. 3 0304, 12. fg o nich rozne Conſtitucie wczynione / 4 PWilnie po 
coż Fiedy ich vrzad do exekuciey nie przywodzi. Zto y ten Taͤtã⸗ e öde 
rzyn Ltoregom tu prʒypomnial / byl gorßy 34 loßne ge y hultaͤia / baͤ A ve 
ieśli tyl¥o3 hordy nå piegi nie byt poſtoͤny / a iconó? zaden vrzad / S 
óni Crybunalfti/ Siem ſti / Zamkowy / dni Mieſcki tego nie poe 
ſtrzegai / dby tółowegó Tórórzyna okowawßy / okolo wale w fys 
paͤnia / do murow cegieł y kamieni neffenia był przyniewolił. Slee 
by tå? ktory 3 nas w Turcech / Taͤtarzech / abo w inßych Paͤnft⸗ 
waͤch befpiecinie poczynal / podobmeby geśli zaͤpomnial. Tu v górśrowie 
nas wßyſey Tótórowie wolność y pobtajanie maͤ is / 4 wierze iz cjaru a Pao 
wßytkich Paͤnow ocjórowóli/ ze naͤ kaͤddych Seymikaͤch / Ziaz⸗ ur. 
dach / Conuocaͤc iach / nie przeciwło Taͤtaͤrom nie ſtaͤns wia / tylo 
ro po nich. gdy} do tego y te drugs włafność méig / Stora im 
s projnowånia przydpoDśi: Paffim 

x > ‘ . a e D 4 D i in 
Iz fie Catarowie czdędmip burtami ba⸗ me 
wia / baͤ y lekami. g 22. minaScythis 
Rozkami / czaͤraͤmi / trzewaͤmi yburtómi / nietylPo Bfaye innata funt, 
riyczykowie / Chaͤl dei y Egipteyanie baͤwili fie / aͤle też y 
Gótórzy. Wſpomina Marcus Venetus y Haytonus, ij Tata 
ro wie wielcy czaͤrowuicy y burtoronicy fa. 5 dyably nåråbiåig / 
y Ciemmości Piedy zaͤchcg y Fedy / 3 dnia biółego czynią. O Tótóe Maiolus T8 
ród) yo Turfad pißg / i} czórówi yzótlinóniem ſwym vie wol 2 Colloq. 3. 
nik i zbiegle nåsad wed cdig / taͤk im ſpoſobem / imie biegłego Chrze⸗ 5 
Scidnind nd Pórtcenapiga / y zaͤwießa ig w tey Pomorze gdsic mies 
ral / potym Hrapnymi ſtowaͤmi saflindnia 3nóuti dyabelſkiey Wicinie dle 
chynia / za czym ſtaͤie fle za dyabelſka ſpraͤvg . 13 ten ktory vie ka z Citrowrcice 
niewoli / da mu fig ia koby levy y ſmoki wid al / ktorzy go deg ` 87 
posrzeć /306036fiemu wod wielkie rozlanie/Ftorych trudny y nie⸗ eebe Ze 
befpieciny przepław : :bódza fie mu ciemności ze dnia / y inße ſtraͤ⸗ 
cy / nań pr3ychobdia. I co nie mnieyßa / zda fie mu iz on veieka / a 
on naͤzad w tief ka niewolg wraͤca ſie. Piße y Cromer / Bielſkt Cromer ans 
takze o cd roch Taͤtaͤrſtich / 13 gdy Totarowie Polſte naiaͤchaͤli y no 1240. 
plundrowali / za Gófu Bolefiówa Fé Ge praͤwie wBysfe Pole 
| ks 


58 O burtach, czaͤraͤch / y lekach Taͤtaͤrſtich. 
fe przelachawßy / wypaͤdli na Slaſko pod Legnice / gdfie Hena 
2 ricus Pius d. Jadwigi ſyn wtory / zebra woßy ludzi; Polffi/3 Nie⸗ 


miec y 3 Prus wiele ; wſtepnym boiem dal im bit we / gdfie iuz fis 
bylo naß ym pocze lo nienagorzey Pcześcić / óli w tym vkazat fig 
Taͤtaͤrzyn 3 choragwia / na ktorey byid tå litera Grecka X Ana 
wierzchu głowa ia kas czlowiecza zbrodg diugg / z Ftorey vſt wy⸗ 
chodzil nd naße dym ß kaͤraͤdy y ſtraͤßliwy / ktemu bórzo ſmrodli⸗ 
wy / taͤk i fie naͤßy zdumieli / y iaͤk o omamieni ſtali / nic; ſo bo 
nie mogóc pocjąć: Wótórzy to widsgc/ tym s mieley nätarli nå 
naͤßych / y nå glowe ich pordsili. To} yo tych Citew. Taͤtaͤraͤch 
rozumieymy / : fie czórómi y burtaͤmi baͤwig / ócj ich ieſt sita /óo 
Tat ar zyn de miedzy ing ymi ia ko glowaͤ Taͤtaͤrzyn Aſs an Aleiewicz naͤd Waͤ⸗ 
Avan gdy kg mieß kaͤiacy. Ten nigdy nic w datupie frvey nie pocinie / ten 
7 po zgalaͤſu nigdy nie wyiedsie / ten pieniedzy ktorych ma wiele / nie 
e Pomu nie pozyczy/ 63 pierwey burt wat mu si / ieśli fle mu wrocgs 
burtuie / te, MA czym fig czeſto omyla. Jakoz y oſoba y vrodaͤ prówie do bur · 
Glifiems towdnia kßtaltna / y prawie ofobd onego nieboßczykaͤ Kaͤlkaſa 
wroca/ dle Augura ktory Grekom pod Croig wrożył. Tense Aſsan nietyl⸗ 
rzadke rie Fo chdroronitiem dbo wrozbitem / óle te3 Doktorem lef órf im ſtal 
ole fie /febry y goraczki odgpóniać vmie / y odemnie febre odgåniat dle 
> 4 . H . 

Aën ali nie odegnat Tåfim fpofobem/ boy formulac; iego pifóny po Rus 
medici ſku v śiebie mam. Trafó 4 Trzaßca / teśli tego człowiefa ( nå 
ipfe lepra in, Przyklad ) Jana Sele ny fynd/Pforego tymi Howami nóżymóć ae 
fidelitatig bo krzeéi beda/ zar! zem nie pokinieß / tedy wiedz o tym pewnie / 
fcatens. pobinie Ciebie Pan Bog w iedno pieklo; Fironem / ; U Viemrótem/ 
Brednie A/ 3 Szettaͤmom yz feytónem nit inäczey: te flared na piſarofty nå 
fdnowte kortce / hazal fie nimi zaͤpaliwßy pries trzy dui PodPursac; cdegom 
e ia iednaͤk nit chynit/ widząc iego balamutuia ſtaͤra. Gg też mice 
Weh d dzy nimi ée oßuſtowie / niektorych y ia mam / ktorzy zwodꝛg 
proſte ludzie nå wsiach / burtuiac / czaͤrvigc / iu ko Jaͤblonſtk i fide 

ry w Pienkinikaͤch / ktory Fonie fprótonie y leczy / tenz konſkiego 
ogond frwie/ Sila wrożc? y bredni tudsions plecie. Drudzy zaͤs 
podeymuia ſie chore leczyć / kurzyc / febry / gorgezki / y inge choro⸗ 
by odśpiewywóć 3 tad też domyslam ſie / ü y Paͤnow naͤßych oe 
czórowóli wrożbieniem ſwoim / 13 przeciwto onym nigdy a nå 
eye 


Tatarſlie 
cars. 


I 


Tataͤrowie s wiaͤdkaͤmi bye nie maͤis. 59 
Seymaͤch y nå Conuccéctad nie ſtaͤnorrig / w naͤdzieie jego to 
p ogaͤnſtwo tapi bratia nópe. X dhociaj widsimy y wiemy iz ei Vir bonus 
ludzie bez Bogã / bez ſumnienia / y bez cnoty ſa / iednaͤr przypuśćia fine Deo 
lichmy ich do wolności / y do tego / aͤby świódłómi przeciwko nemo . 
nam 3 wieltg gods naͤßg / byli. edna? nie waͤdzi y o tym py⸗ 


kaͤnie vczynic / 


Deoliz to ieſt rzecz pꝛzyſtoyna / iz dré: rgmien 
d a D 4 et repellen⸗ 
yn bywßy pogåninem / nieznawßy Boge praw⸗ difuncab o. 
dziwe go dni przykazaͤnia tego / przeciwko Chriescianom mnibusactie 
3åtv3dy faißyw ie świadczy + 23. bus legittie 
Arzo niedobra. O co wielu zacnych y godnych ludsi ſiyßa: 
Bier naͤrze kaͤigeych nå Tate ry / Ftorych prawo Stoͤtuto d, Sa 76.2 
we b. przypuściło do gwiaͤdectwaͤ przećcuwło Chrzeskia⸗ SÓW 73 s 
nom / co 3 wielko Bode y kr wda naka che ſto przychodzi / chego roxdz. 9. 
wiele ich doznało y boświódczyło / y Pan moy / z nimi Taͤtaͤro⸗ i 
wie dbowiem nieznaͤiac Bog prawdziwe go / pogotowiu y przy” 
fazdnia ie go / o falfiy wym s wiaͤdectwie nie wiedzą, gdyż Ani Dé: 
re go / ani nowego zakonu nie trzymóig / dla czego wolnie wfyfcy Cet erom 
faiBywie świódcig przeciw d Fred eiaͤnom / czym do wiel ich Breda sce 
y vtrat nas przywodzą : gdy Toͤtaͤrowie fałfywego wiedect⸗ 8 
wa / zwlaß cla przetiroko Chrzes cia nom / 34 grzech Żaden nie w Ae Chrześćić. 
ia / y owfiem rrielki to v nich odpuſt ióło y vy dew / Chrzescids ning o tzuk ae 
nina ofutéi y zom ord or ać / yen ßem rådsiby ußytkich Ohrze⸗y zamordo⸗ 
śción wniwecz obrocili y m ygubili. Syd ktory teft lepßy niż Tar wat. 
taͤrzyn ( dle z tych miar tylfo ij priyPasdnie Boje vmie / dhoćiay 
go nie pełni JA prʒedsie go obfadzono od tzwiaͤdect waͤ / nietylko „ cap.Tudał 
prówem Duchowrym : c. dle tei y świeckim Juſtinianus Ceo de teſtibus. 
fars d. zał azał aby Syd pryecitePoC brześcióninó wi nie świódczył/ dn Cod 
bo oni 3batnó Tepellunturab omnibus actibus legittimis. c Alieni. 243 de heredciki: 
7. A fprofnego Tõtärzynaͤ / bez Bo gaͤ / bez SaPonu do swiaͤdec⸗ anno. 376. 
twaͤ na nas przypuficjone. Azazby to ſiußnose i nie przynalezaͤlo / 
ponie rr ef ij yd świódczyć wie może / ejemu y Taͤtaͤrzynẽ od tego 
nie odſadlit ⁊ ponii waß i falß twym s wiadectwem ſwym Chrze 
ścian 3 na is tnosti wy i waͤig A nictyl¥o awiadectwem / ale te y 
S S 20 A przye 


> 60 Cbrześcianofytiwóie. 
ullum jue Ate Pr År wag M 7 7 
ie r zysiegami ſwymi Cdtavowie wiele 
Se Chrzescianom ßkodza: g 24. 
A] Pa tego / i wßyſcy iako falßywie przeciwko naͤßym zwy⸗ 
kli świadczyć tar też fa ywie y nieſprawiedliwie zaͤw⸗ 
dy przyśiegaig / a 34 grzech fobie tego nie móig / przefoż 
Tartatorum też maietnośći y gruntów wiele na nigych wyprzysisgaig. 24 
fides lubriea · maͤig to 3 zar onu fwego baͤlaͤmuts Mächometaͤ ( im wolno krzy⸗ 
wo przyśiąc / prʒys ie ge lamac / kiedy zaͤchcg. Bo ia ko fam Pros 
rof Machomet byl krzywwoprzysiezeg / tar też w fwym zaͤkonie do⸗ 
SE meld Tåtårom Prsywoprsysieg sc / gdy taͤk naucza/ a. Viri boni, 
w Aż chlopi bobrzy / frzywoprźyśiefiwo tore 3 fercd oczynione 
Türer bywa (te flows trzeba dobrze vwazat) a nie inßfym ſpoſobem: to 
Seyte jura, was przed Bogiem winnym cjyni. Wßarze ktory; was zaͤ fo 
meta frigit, Fry woprzyzieſtwo chce odpußczenie otrzymóć / niech Hsiesiet ge 
bogich / wedlug mojnośći ſwey / iednego dnia na kaͤrmt / abo ich 
niech przyodßieie / iesli mo ny ieſt / dbo iedne go cHomield niewol⸗ 
nego niech wolno puściy aͤbo okupi. A tory nd to nie przemoze / 


Erzebaby o niech Oni trzy pos ti / w nocy iedꝛac / a w dſien nic. To ESF: ; 
ER To taͤkim ſpo⸗ 
MÓWCY fobem oFupuig trzywoprzyśieftwo ſwoie Taͤtaͤrowie : 3 Ay 
wie Tårar, Set nas Wyzuwóigc /y od inß ych zbrodni y totroftw, ſwym krzy⸗ 
Dim Seśry. woprʒzysſoſt wem wolnymi bywalig. Bogday 3 piekla fółorcy 


tu poprś. Prorok na wieki nie wyśriał / ktory try dniowoym poftems 4 
wit, woprsysisfitvo 3 Tatar ia ko 3 Seffarzow feoydy Kéi min v 
dragi dla trzech Oni poſtu Taͤtärſkiego måietnosci zbede. Taper 

Tåtårsyn Aſsan Aleie wich pra wuige De / nå ie dnym zacnym Geo 

uatorze / wyprzytiegal móietność nd Wace przy murowaͤnym 

moście /y trzyma io / y; tego fle przed inßym przechwala. A i3 fig 

mu; Genaforempowiedło / iuz y Pościelne grunty zaymuie y ya 

dfiera. Dla tegoßby wßyt kim obywaͤtlom PP. Sadowym ée 

___ baczyć fig potrzebć /4 Tata row od s wis dect wa y przyśiegi ede 
Seythis mos ciąć. Aci y Tótdrfiwo maͤig ſwoit przyśiege ofobng / ktorg mice 
oy foliam Dm ſobo Chynia ole ta tylko famym fłuży/ o ktorey my nie wiemy / 
SEH Aker ktorego Mohl ich / po goleniaͤch kiiem zmaͤcaroßy /prosic. 
rode, lib. g. What je bezmaͤlaͤ nie taͤ / ktoram w Alkoranie czytal / ij o iedne 


$ e Oe 


Wypraͤwa Taͤtaͤrſta nd more, 6). ' 
exec} citery råsy przys ie gaͤt méin (tylko roty niewiem ) å pigty Azoara 34. 
ra; maͤig mowiẽ / nied bedsiem przeleci icśli Flómamy. Nie pes Maledicas 
tona tedy Taͤtaͤrſka przysiega / y wgycto prówie póńftwo ofßokle mur fi mens 
wåig nis / y ſtarb Bzeczypofp. w niewydówóniu ſpraͤwiedliwym SC S 
poglowßczyzny y poboru zdraͤdzaͤia / chociaz przysiegaig / dle nie Se 115 
przysie gi im potrzebaͤ/ raͤc jey popiſu dborewisyey. S ßkods tedy ranch modig 
fo Świadectwa y przys it gi Tatarſtie nietylko Pdnom / dle te} y lege Alexi. 
chudey Szlaͤcheie Ale o tym dofyć. Juzechmy tu rzeczy porwar ad Alexand. 
zue / czytaͤnia y owóżónia godne wnośili/ ku przeſtrodze paͤnſtwu lib o cap. 


temu / dtu vſkromieniu Cótórow nie waͤdzi też tu ku kencowi 


przypomnieć o wyprawie woienney Taͤtaͤrſkiey / y iaͤko fig zaͤcho⸗ 
wuig w ciggnieniu /£ud$ież też o wierze ich maͤrney y zabobonney. 
A naypierwja niechay ta bebiie / 
Dako fie Catarowie wyprawuig do wann 
Moſtwy / y nå inßa potrzebe Rzeczypoſp. 
kiedy im rofkaza? § 25. 
Osfadnie kiedyby kto poyśrsat / & bejpiecjnie przyznać 
| cheial: i3 3 voypråroy woienney Tdtsrlticy / wietße ieſt 
m przeklact wo / naͤrzekaͤnie y plact/ aͤ mili błegofiawieńjte Nie va Los 
wo : fedyby nigdy nie rådsiltego pogóńfłwa sAiywac na moyne/ Gre 
ani nd Zadne pefługe Rzeczypoſp. ale róczeyby rådsil åby tego po? WORM ` 
gaͤnſtwaͤ nie obraͤcano do woyny /aͤle Zeby poglowßßczyzns nå PAs e 
zda czwierẽ laͤta daͤwaͤli po cherwonemu złotemu. Zaͤ ktore pice dosa ve 
niadze zolnierza doświadczonego dhowóć. A zebym ei fis nie zdal Faro na pa, 
plonnych rzeczy pifac: offrose dorvtipu Taͤtaͤrſkiego ro wypra⸗ zdaciwiere. 
wo waͤniu fis nå woyns pokaͤzae mufs/ ktorey nie tyl kom ſam Soa 
mal / dle y od tych ktorzy im nie kiedy ſtuzyli / fłygał. Naprzod 
tedy gdy ius Dniwerſal J. Krol. M. dbo J. M. Pana Set ma⸗ 
nå bo wiadomości ich prziydzie / Aby gotowaͤli (ig naͤwoyns / nie 
lekliwie go prʒiymuia /y owßem raͤdſi temu iz fis im drogdotwie⸗ 
ra do zaͤpomaͤgaͤnia Ratdforn ſwych. Raͤchuia fis ei chudzi nd foe 
go Foley prziydzie / bo tym raz w dziet iet abo we dwaͤnos te lat / 
ledwie fip doſtaͤnie 3 powinności iśdhAć. Ci zas bogaͤtßy / tto» 
i i ny 


| A a . 
62 Wypraͤwaͤ Taͤtaͤrſta naͤwoyne. 
r3y ponedzili ſwoim laͤkomſtwem fwydhże Tatar / iaͤko Ach mee 
Zffendeie wicz / doc kilka ośiódłośći ma we dwuch powietlech / 


: tylko wyprównie iednego Fonia. Aſsan Zleietoicj ma do dzie⸗ 
Glebe afcris gigtkaͤ osiódłości w pigci powietiech / 4 tylko trzy / A drudsy pow 
Gees widddig iz dwaͤ konie wyprawuie . M ako Tótórowie nań whys 

nie wiel. ſcy kracza / a zwlaßcza Gi ktorychz maͤietnoftek wyzut / mogłby 3 
i ed tid tych osiadlos ei ktorych teraz trsyma/ zawzdy koni dwadzietzeis 
niewolnika na poſluge Rzeczypoſp. wyprawiac/s 3 lich rvy od pieniedzy / kto⸗ 


tal wiele rg niezmierną bierze / drugie dwaͤdzies cia Poni. Bohdan Furgycß 


maietnosti dbo Furßewicz / y ten wielkie ośiddłości ma / taͤkze dwu dbo trzech 
mieć, Poni tylko poſyla . Dla cjego ztych miar wiel¥a fie tu krzywda 
dzieie Taͤtärem : iz ie den ma aͤz naͤbyt / aͤ Drugi mic dbo niewieo 
LexAgraria; fe. Orzetoż potrzebóby miedzy niemi tvielfiey pomiaͤry fecundumles 
gem Agrariam, iófa v Bzymian byid/ ktorg pomierzono Fasdemu 
włołi iednäke. Gdyby taͤ pomidrd Tétar doBłó/ jeby wßyſcy 
EE iednófie osiadlosci micli/ pok azatoby fie to / iby ich zaͤwzdy moe 
ite cee gło fånge nå Aids potrzebe Rzeczypof. po dwu tysigcu Poni, ico 
dłosci trip slibychmy pogłowkczyzny nå Fójbg czwierẽ od nich nie dcielé 
m ia / ns brde. Ale raͤczeybym zyczyl poglowficzysne nå Fade czwierẽ roe 
io re pt · ku nd nie wlozyẽ / mi3li ich do woyny przyuczaͤc. G3ytayże bóley. 
8 ne Riedy De iuz Porrignig iaͤk o ich wiele/y to ma iaͤcha e /fpofabide 
Jae re ig fiend Ponie. A iaͤkoz + zaͤchodza Abo też zaͤiaͤdg 34 mile dbo 34 
lunsyw.  feść/ y dóley/ b. zvzdami gotowemi / doftårvåig w nocy Poni» 
o gd e wie, Hłopow pófacydh/ dbo też o podwodnikow do Wilnd iddgcydh: 
djs o dob. (Paͤnu memu przez te lótś / y przez ten czós hie dy fie Taͤtaͤrowie 
rych ko.  twyprówowóli do Moſt wy / zgins lo we dwu maͤie tnos ( iaͤch wie ⸗ 
nach. cey niz dwidſies eis Koni / to w ſasiedztwie.) Doſtaroßy kom bez 
Vverictave- großy / bo tab oni targuis: Zaͤlado z nimi w info ſtrone / ktorych 
is. abo frymaͤrkiem / abo przedaza odbywalig / zaͤ co 344 przytozywßy 
nieco / perone ß re py fobie Pupuig- Drudzy zaͤs / v inß ych koziñ · 
cow pobra tino ro focht / ktorzy De vkontentowaͤli Zotnierfto / y 
nietylko 3 diugow De wypłócili 3 niesbożnyh ſtaͤciy / ale y oszia⸗ 
lobi naſruporralt 4 ogm kowym y kozim kupiectwem zywot 
woy za ba wiaig . Vtych móbsie inßy ryßtunkow / koni / pulha ; 
£ów /bó y kepynaͤ lift doſta waͤis Chef to dyabelſtie i es 

. niety 
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nietylto na wyprówe woienng / aͤle y na zwaͤds przeciwko nam / © ararowie 
nie tål iPo nABy fobie dopomaͤgaͤig.) tore potym dlugi / rus SAGI 
gef Dez cha up / 6 wybratofy ſtacie / po pigti abo po Beśći eie ke a 
zlotych / te Byte borgowaͤng wypraͤws / tak w koniach 1480p sief fice 
w rynßtunkaͤch / za niedsiel owie wyplacaͤig. To ius o wyprawie 


woienney Taͤtaͤrſkiey. Achceßli iegcze wiscey wiedjieć / circa 
d ål . 
ls Animofé, 


Jako (ie L dedrowie w Ciagntentu zacho⸗ ZE. 
wuie/y iakoby to ich zbytnie lupieſtwo vkaͤraͤe: gꝛo ie 


O Polffu te flows Ldeinftie tlumaczac / vk azuis / ij vr ve 
dr pull Tatärffi ieſt bårso ſtraͤßliwy w kiagnienin / a 
komuß 2 peronieć nie nieprzyiatielowi / dle poddanym 
J. Krolew. TI. y Duchowuych / (bay Szlaͤcheckin De doſtaͤ ie / 
A milcia) pytay Rona / Trok / Szymilißek / Stoklißek / Pren/ 
Szaͤwlow / Olkinik / Eyßyßek / 26. y inßych Diierzaw J Krol. 
M. ia ło w nich Taͤtarowie meśnie fobie poczynóig, ſtaͤche ta w 
pieniadzaͤch / iaͤko y we zbozu / baͤ y kozaͤmi wybieraͤigc /y rozmaͤi⸗ 
tie w Ciągnieniu poddane nißczac. Bzec jeß, MOBó? Conſtitu⸗ 
cya waͤrowano / aͤby Taͤtaͤrowie ktorzy 3 powinność woynt ſtuza / 
za dnych ſtaciy wkiaunieniu idac nd fłużbe Rzeczepoſp nie wyeig⸗ 
góli / aby ſtanowiſk na odpoczynienie po maͤiet nose iaͤch Gzldo 
checkichy Duchownych nie miewali / Aby koni y podwod nigdfe 
nie braͤli ‘aby noclegów bliftidy nåd cle yry mile nie mie waͤli / y w 
ſtrone 3 drogi nigdsiey nie ziezdzaͤli / aby wozow nie śpiżowali y 
do ſwych Béiälom nie odfyłali/ Zytoność w ciggnieniu wes 
dlug vftówy zol nierſkiey na Seymie „. vchwaloney aͤby plåcili /y b. Conttir, 
to ta ka Feorobyfie przej iedne noc mógl wychowaͤẽ / y zadnych ex / roku 7 o. 
ceſsow aͤby nie czynili. A iesliby ſtaͤcye y konie w pod wodt eee ; 
. SR I Chorażowie Ce tarſey tótpistniełnpia ſtacye 
5 e SEI borg isto yoni:4 miałby fprewiebliwość RT 
8 8 iego / Hau ciego radiilbym aby pod Chorazym Chrvesciane 
gaͤrdlem / kaͤraͤni być méig / aͤbo fim byli/nie porCardritim/ole ſprawiedliwozei 
ich do Grodu vw ktorym os iaͤdlos e mais / pozywóć, Co} e 5 
inBy 


Conſt roku 
167%, fol. 45. 
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inßych Taͤtaraͤch rozumieć ma / ktorzyby w inßych Rotach y pod 

infig Chorg grwig fłużyli. A dbaiaß co Taͤtaͤrczuk owie nå Conſti⸗ 
Scyra ferox fucig Je? Krol. M. y Pp. Bad > by namniey / ieficie nad wy» 
in ſuos et ra: tiggånie ftdciy / karmiẽ fis doſtaͤtkiem y BFapy ftooię roffaͤzuig. A 
Pax, ignauus gby fomu fonia w podwody rozis tego OdoAwdIG / tedy od vzd⸗ 
. nego pierwey biorę po zlotemu / a namniey po pulstotemu. Do tee 
Edel go gwalty nietylko paͤnnom / dle y mezaͤtkom / iófe w Stokliß · 
od kom gra Fach / ro Soblaͤch / y nd inßych miey ſcach sitd gwaltow pochyni⸗ 
biednych op, li / y czynią. Dla cze goby im dobrze Chorgiych Chesescian vſta⸗ 
ustnego po powić / A Tatarow mie, Trzebaͤby nó to Taͤtarſt wo wyr so 
d Se naͤnia dekretu Daler, Aureliana Gefórza Bzymſk.; ſtrony ſwey⸗ 
Flauiut Vo. Woli Caͤtaͤrſtiey. Przed ktorym gdy fis iedna gofpodyni ſkaͤrzy⸗ 
piſcus in vis tå ud Solnierza/toryʒ nig gwaltoronie zcudzoſozyt / Pazal pote 
wadureliani mAnego v wiqzät᷑ 34 ge gi v wierzchow dwu drzew naͤchylonſch / 

niedólefo od śicbie ſtoigcych / vwigzawßy kazal drzewaͤ puścić; 

tore gdy gwaltem nd fee mieyſca przychodzily / rozerwaly na 

dwoie onego zolnierzaͤ. Az ſtrony 348 wybieraͤnia fłócyt/ Pont 

bra nia /y Pomor wybiiśnia/ łtore Catorowienwykli czynić: tóe 

richby im Chorgiyh Chryestian na maͤchaͤc / ktorzyby ich w Fare 
Vopifcus ve Hest mieli/ według vftåwy tegez Uureliand Tefószó/ rtorg ied · 
fupra. nemu Putfowoniłowi fwemu Abo Namieſtnił owi pofplat / w te 
Si vis tribunus effe: imo fi vis viuere : manus mie fiowó ; Jeśli deeg Dulfornte 
litum contine. Nemo «quam alienum rapiat, OVE pjem być/ y oem iesli zywym 


nemo contingat, vuam nullus aufetat , fegetem być cheeß / mie FR d 
nemo deterrat, oleum, fal, lignum nemo exigat, y cheeß / miey Setnierse w Par 


annona ſua contentus fir. Depradahoftis, non ności. Faden nied nie wydziera 

de lachrymiś prouincialinm habea t: arma terſa Fonia cudzego / owee niech nie ty 

fine: ferram en ta famiata, calceamenta fortia, Vee Pa / C Taͤkze y ty Tat aͤrzynie / ie⸗ 

fis 1 7 > veftem veteiem Fa ria n e bli dyceg Choraʒym byt/y Se? 
in baltheo, non in popina habeat, eq vina: S ; 25 ow 

St ſuum Aten Alter alterius quafi ſeruus ob- teśli chceß żywym być 5 sey to» 

fequatur: amedicis gratis curentur, in hofpiti, zince TÅtåry w Farneśći. Baden 

is caſte fe agant : qui litem fecerit, vapuler. nied) nie wydfiera konia cudze⸗ 

go w podwody / Ani oduzdnego po zlotemu od nich niech nie bie 

rze / bar an dni kozy niech nie ruffa/ dobre Taͤtarzynowi ogurki / 

ſtaͤc yey nie ch nie wyciggaͤia) "beta nie pfowóć /oleiu/ ſoli / drew 

nie wyeig gat / z lußu nieprzyiatiol nie zpłócju fasiedskiega niech 

: wal 


pfirómienie Tåtar w dognieniv. GS 
ma / 26. Ponid ſwego nied) cudsi / ieden drugiemu nied) fłuży: wie⸗ 
ßezkom mic nie dae / w goſpodzie czyſto fig jprówióć powinni / 4 
Teo fie poſwaͤrzy niech bity bedsie. Sgadza fie td vſtaͤwa 3 naͤukg 
Jena swietego Bäbtyſty do Zolnierzow. b. Krol zaͤs $róncufti b. Luc. 3. Ne⸗ 
Klodoueus / ia ko Greg. Turon. hiſt. Franc. lib. 2. cap. 37. piße / zol⸗ ind concu⸗ 
nierza tory nad za kaz sidno miaſto trarvy bral / ige kazal. Tår n i 
Poby exekucys nåd Taͤtaͤry ſwowolnie De w ciggnienin zaͤchowu inferatis, fis 
igcymi dobrze wykonywaͤc. w Turcech difciplina militaris ſurowie tis contenti 
zaͤchowywaͤna bywa / bo gdy £óm woyne odprawuią Taͤtarzy da ſtipendiis 
bo Turcy / tedy wwielkiey karze ich maig: taͤr ij Catarzyn ani Vers, 
Turcyyn nie śmie nic braͤc nawet y iaͤblkaͤ; drze wa vrwat / pod 
gaͤrdiem bez woli goſpodaͤrſkiey. A ktoby iaͤk lexces vezynil / taͤk / 
de bez milosierdsia 3óra3 gaͤrdlem Borg / iaͤkoz tyd) przykladow in l. SA 
ztosumiefj. Wſpomina Bart. Georgeu. iż gby Soliman Ceſarz ers 
Turecki wielkie woyffå wyſyläl przeciw Perfom : nå Fforg też 
expedycig zóliągnoł Tata roro. przydóło De w ciggnienius iz Taͤ⸗ 
tarzyn na noclegu puścił Fonia famopós w gofpoddrfPie zboże / 
gdsic nie bez Brody bylo. Go ſpodarz poimatoßy Ponić / y ode 
vkazawßy / do Hetmaͤna poßedlz (Fargo / kazal flange CAtdrsye 
nowi przy Ponivigdsic 3 de kretu Detmanffiego/o one ßkode / ko⸗ 
nio wi leb / a Taͤtaͤrzynorvi Byie veieto. Drugi sds Taͤtaͤrzyn dbo 
Jaͤnczaͤrzyn / w iedney wśi ſpodkel nioſaca niewiófie mleko do 
miaͤſta nåtarg: wziawßy iey gwaitem ono mlebo wypił / aͤ 340 Georg. ibid. 
pldty iey nie dal. niewisſtaͤ Bió 34 nim vpomindigc fie zaͤplaͤty / 
dle miaͤſto zaͤptaty naͤfukal y vbil. Gsta nieboga do Hetmaͤng / 
zaͤluige fie o gwaltowne wydórcie mlekaͤ; Taͤtaͤrzyn przal fle ids 


tarp Pardes? 


' fo mogł / naͤoſtaͤtek y naͤMaͤchometaͤ przysie gal / lec} iz v Tatar 


przysie ga tania / y ważności nie ma: na doście prawdy / Fazal 
wetman one go Taͤtaͤrzyna zaͤ nogi wzgure obieśić / Ffory gdy fåt Atu v nas 
chwilę wisiał / pus to fle gaͤrdiem mleko niewieśćie wydaͤrte z Ce arne 
niego, Co widsgc Setman / Paral ge såras fiótecjnie o do Na sf 
bies ic. Takieyze furowości zaͤywal on Taͤmerlaͤnes Tataͤrzyn deel 
walecjni? wielki C Frorg Bdtdzseté CeſarzaͤTureckiego poima⸗ 
wey w Plafce 3elåsney po Azyey weil / yz niego nd fonid twśtóo b. Tomo 
dal) naͤd fwyn.i Tóśńrami/ laͤlo Maiolus piße. b, Gdy przez coloqu. kj 
oc, pnterbg ` ` E 
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Hak; zaͤbieglaͤ mu nieiaka nie wiaͤſtã / ſkaͤrzac fle nå iednego Taͤta⸗ 
rzyna / ktory wsiawpy od niey Brufe mieſa y Bmåt ſyrã / ziadl / 
såplåty zadney 34 to nie bawfy / kazal zaͤraz wßytkiemu woyſku 
ſtaͤngẽ / y po parse przechod ziẽ / roſkaͤzuiac oneyniewiescie dby wie 
nowaͤyce ſwego poznaͤwaͤlaͤ / ktorego gdy poznółó/ A on fig do tes 
V potan ś. go przyznóć niedhciał: Fazal Taͤmerlaͤnes onemu Taͤtaͤrzyno wi 
ſorawiedli / brzuch rofprot/ 4 gdy wioladku sndlast De fer / kazal niewieście 
w. 3 pozófłótyh rsecty Taͤtaͤrſk ich ono wydarcie ndgrodtic: 4 gdy» 
by fie tez był ten fer w brzuhu Taͤtaͤrſkim nie znalaͤßt / nie wiaſts 
fame £03 ſpodkaͤe midto, Simon Vignofius Ligur, armaͤty wodney 
Gennenſfkiey Hetman / ſpraͤwiedliwosei woienney wielki miło? 
5 śnił / iàko Vbertus Folieta in Elogiis wfpemina: Ten doſtawßy 
Ciytayto miófła Chio naͤzwaͤnego / zaͤkaͤzal / doy niczego 3 folwaͤrkow mice 
8 ył ſckich zolnierz iego nie rußal. Syn iego iedynak / wnddticie lé, , 
galnice; Ea (ti oycowſf iey / zaͤßedßy do iednego folwarku / nad zakaz nabrał 
ranp. nieco gron winnych / poimaͤne go do oyca Hetmaͤna przy wiedli / 
ocieć na wietßa wzgaͤrde / kazal mu md Byle one grona winne pas 
Procop lib. wiesit᷑ /y po mies tie roʒebranego wodzac / rozgaͤmi bik. Totilas 
3. de bello prol Gottow / kiedy walczył 3 Belizaͤriußem we Wloßech /zaͤkazal 
Gotor. ſurowo poddónym krzywdy czynić/ dle oddawßß iemu dan / ber 
ZA po ſpiecznie Póżdy sial / yz pola zoieral: Belliſarius tenie Hetman 
aum cap. f. Juſtiniana Ceſärza / wielkie ſtaͤraͤnie o poddanych miał / iz im w 
C am, J. big gnieniu żaden zolnierz krzywdy gie czynił/y taͤ we Parnośći zol⸗ 
mierze miał / 13 iaͤblka wißacego zolnierz bez pozwolenia orwać 3 


drzewa nie śmiał. Paͤmietaͤli bowiem nå to / iz militaris difciplie (| 
Tymi przykłady prspwier © | 
dzieni / moglibychmy fie o to fłóróć v Jes Krol M. aby diſciplina 
militaris nad Taͤtaͤraͤmi wykonywaͤna / y do exe kuciey pilnie przy⸗ 
wodzona była / obaczylibychmy iby vͤichl plaͤcz vbogich ludfi / / 


na, jmperii eft tenaciſſimum vinculum, 


zaͤpomniaſby Tåtårsyn ſtacyi wydsierat / krzywd y erceſsow v⸗ 
bogim ludziom w Paͤnſtwie czynić. Przeſtane ius o wyprawie 
Taͤtarſkiey pifóć : cheialem tez byl nieco / ia ko De te} w potrze 
Scyte ceruj bie za chowuig / iesli nie ſa cerui in bello, pifać/ ale iz do Ponca nie 


in bello. wiem / bomieficje zolnierſkiey nieſtuyt / BF ola De y czykóniem a > 


baͤwian / 


mnieyßg Az yo / ktorg teraz Curecta ſiemig zowia / woyſtiem il = 


Ta tarowie gratis y fortelnie ridå! fie naͤptiale ` 67 
3 wiam / plonnydy tez rzeczy niechce pifóc. Wßkze ſteßalem 15 
Ge Tdtdrowie gotuig nå cje slime wyiódjónie Rrolewica J 
M. do Moſkwy / prowddsic we Wu tysiącu Poni/ 34 SS Ee 
Store ci zdraycy pobroili prsefilego lata zebrawfiy BE IA Za 
fet Paͤnſt wo puſtoßyli. Tam iesli te owa tydigcd Font Tatar / 


gremionow 


ing lag poſluge Krolewicowi J. M. vesynig / nie prsepoy ro: 1076. ale 
minis ch to dl wpifść, Ptzypattzmy ſie Daley doweipowwi pensutali, 


ich ywtym/ ` | SÉ Er 
ako Latdrowte w Utlnie y indziey bez ae 
A r TE xx ot, A 
N lo do w bbc że smetylfo do ogurkoro fadzenia 
45 St 1 abo do koz dubienia y for wyprówowóe 
14 65 3 Är do bóremnego napitku / w goſpodaͤch y wo kaͤrcz⸗ 
nia 0 [ten rod3ay pogóńfki Arr! wymyſty frooie ma. Abo⸗ | 
ie goy iv} zdobycz © Dondr {tic gurach / abo winßych gor 
ścińcóch nie powiedzie fir Gel nie 9 30 EN 9 Mar . 
im vpiiac / widząc ich zie Przy d ` | 
Deeg, Późdego kiymi 1 17 b 
Wilaie / abo winfyd miaͤſtoch / abo te} y w Farcimad | 
pile abo Stetter smorvitofiy och sitet 59 86 gołe 
miod dobry zwietrzo/ 4 do tego yy od acc razg dów 
8 nie znaͤig / tam zaͤsiadßy miodu ge e a 
PO dobrze w Prófe pods tia / 4 cjås widse tu domo⸗ 
wi / zeby oblowu; prʒeiebdzych nå gos ijcach nie omieß kaͤli / DT 
płaty za miod nie daͤlt „omyślnie zwaͤde zaͤczng / Babel dobyrwoß y 
pocjna fie wrzechy wys ekt / iedni fie wꝛad vmykaͤig Ai ku wro⸗ 
tam; 4 drudzy så niemi nättier dig. A gdy ius be da 34 wrotami 
na vlicy/ daͤley fle gonia dłydźie w zawołe? / aͤho ku bramie wy⸗ 


z 2 2. ; myſt łoimcy 
äre Dótórowie raͤdzi fie ndpiidio. Tie kla“ ee 
amica “fom nå te przemyślna tragedią Tótórftg 8 Wulnie 
patriat/ s petym y od inßych £03 flyBatem. boy w tórcimóh /y 
© godiińcód werft gó out) (e che Goce 9 
Ses! i iat / dia czego ich tez CAj3Aal pr ; 
Wace iv} porvy kali tar piii / g : EH 


w 


gocjo (ie/4 potym rosfypo fle Fósdy w ſera vitetdioc, otótim dii 
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ſaͤdzaẽ / tak iz iu teraz miaig. Jeśliś nie zaͤbaͤwny / mozeß pto | 


przeczytać y wie dſiet é 
been Czemu “Latdrowie kobylem potem / Fos 
ditunag im paͤrkiem tak iaͤo y Zydzi smierdzs / abo 
hireofi,& wontala? g 82. Fetide, 


EE narodu / idfo Sydsiy Taͤtarzy. After wnioſto pyta. 
ſordidi. 


YK wierdzieli? Na to powiadaig iedni / i; przyrodzenia 


© atarowie ken ſmrod maͤig a OM; is nóbycia. Jas tymi co; pryyrodze⸗ 


smicroziu⸗ nia trzyms ig / przeſtaͤwam; be dae toweiebsiony wiaͤdomosdig 
cowie, pewną czelaͤdzi y bialychglow Chryescidnjrity) CEeowo dfieckaͤ ich 


karmia pierśiómi fooemi / clego nie godni) pomwiådåigeyda : 3 


ich ſmrod iaͤris przy kry przyrodzony / od maͤlych dziecek Taͤtaͤrſkich 
ee czuig / ktorego od Chrzestiaiſtich diiatek nigdy nie czuẽ. Tego 
mi zowig. zaͤs ſmrodu podrozßy / kozoiedowie / ſkur odubo wie / 3 plugófiwa 
ſwego / y 3 iedzenia kobylego y koſiego przymnazaͤig Poczul ten 

ſmrod Taͤtarſkiy Zydoroſki Marcus Aurelius Cefarz Rzymſki dno 

fi cod för przeiez da ige gdsie nietylko dla rebelliey / ale tej dla 
plugaͤſtwaͤ y ſmrodu przyrodzonego/ Zydſi / Marcomani, Qua dy- 

y Tåfårsy nie podobalifis mu. Y gdy do Egiptu przez Oaͤleſty⸗ 

ne iachal / gdzie ziemia Sy dowſta byte / a od Sydow taͤkze ſmrod 

Pocsul/y ſedyciey ich doznal. Zaͤwotal one ſtowa. OMarcomani, 

o Quady, o Tätärzy / iagem tółie dbo gorße lud hie znalazlia⸗ 

—Boście wyc Kto w domaͤch e e 0 

uo etiam odore ſeu ftore potius, vip ad d ops mrodzie 3 H oP uga wie pe? 
E dim, vt nullum 1 e EC tnym fprårog Odie. Wfßfaͤkze cho⸗ 
mum, verbi Diuini odorem ad vitam percipere re? Ad met Affendeiowicz y Aſ⸗ 
quant, ſan Aleiewicz / y wßyſcy Tåtårorvie brzyd ko smierdza / taͤr ze y 
A zwlaßcja domy ich ſmtodem zaͤra zone ſa / ie dnak große ich / ktorych z nie bo⸗ 
Aednowe ue lichwy yz inßego wydzierſtwa pobraͤtinow ſwoich (bé y naͤ⸗ 
große . ßych nigcjąc/ y 3 maͤtetnos el wyzuwóiąc nd mnożyli / bezmaͤla nie 
roku 1676. woniaig / bo ich daleko ciuc. Ale måloc tez iu Taͤtarom po gro⸗ 
fol. . hach / go y sårar J. Arol. M. na przeßiym Seymie wyßedl / %, 


deformiffis W. woßyt kun świecie pod ſtoncem / niemaß brzybliwpego | 
mi corpore, : 


a nie o tyra / czemuby Cótórowie paͤrkotem koßim tato y | 


3 368 W. X. Lif, w åre. 9, 310354, 12. zaͤbraͤnig: 


re karmila / ſwoie / ktorego; Tófórzynen 


Aby Debt Siemſkich nie ſkupowaͤlt. 5 69 
by Latarowie dobr Qrem iB 


5 nie fEupowdli. 9 29. 

Ze dby yfupne Szlaͤcheckie dobra do dwu lat poprꝛeda / Fatarns 

"mä / aͤ iesliby tego nie vczynili / tedy daͤie J. Krol M. po widobr Ela 
wyściu tych dwu lat / potomtom dsicdsicow matetve e i przez Hhecwech er 
Tatary Pupionydh/wolność polowicg taͤry w Seacucie opiſaͤney mae De nie 
dziedictwo ſwoie rokiem zäwitym sbFapić: Przytym ießcze tam, Jed. 
ze w tey Conſtituciey J. Rol. M. 34PAsuie : 

Aby Catarõ wie chr zeöcianck za zonp unte 

C dte poymowaͤlt. g 30, 

3cgo ieśliby fle ktory poważył / a Chriescianbe 34 zone wiigl / ete Ge 
ted oboie3ć taͤkowy exces gardiem Påråni być eäig, Statut SO" Ge 


Pio o one 
bizebiidnte 


Confulte, 


WSE Ae Nee > SONA 
Aby Laͤcaꝛowie (Ddmef Brześcianef 
Man nie ch orvålr. 3 
Ww Bicdphy Tatars 

naͤymowal /A toby fłufinie wedle prawa nan było przewiediiono/_ |. 
tedy takowy od Pogosfolwic? be die porwany / temu ktory pozo⸗ 3 Sé 
wie / winy dwådfiestiå Pop großy Säi 216 powinienbedśie. 2 7 
obóięfi co Taͤtarowie naͤ prawo? bynamniey. Ato Taͤtaͤrzyno⸗ 

wi Wackiemu Aſsanowi Aleierwiczowi / mamba Chrzesctanka 
wpytkieiego Taͤtaͤrczet za wykar mila y gwoli dziec kom tego kto⸗ 


w domu iego naͤbyla 


Tufte, 


yn Chrsestidnke Pu temu przyniewolit / Abs 


WI fupra, 


vmorzyłó. Vſtaͤnowiono ces taͤr rok nå Seymie.Conftit. nå nie / 


Aby Lqtar zu br ze tan fie czeladzi 


nie chowaͤli. 9 52, | 
Aby w Nied iele yw s wieta do robot Chrsescian 
poddaͤnych nie przynfewalali / y fami nie robili. 9 33: Catholice. 


{oro co oni nå te Conftitucig Obóig / kiedy winy wielkiey o to 


nie zaͤlozono naͤ nich. Jeſt re to aby poglo wß czy zne pod 
a | | przy? 


7 


<A ies ż rack 
Sqodd y niezgoda wien ach ; A 
Taͤtaͤrzyna 3 Syoem. >y 


ZO 
przysiega oddawaͤli 4 oddaͤwaigz oni pogio wFczyjne zupefttg/40 wäi . 
bo praystegaiase ont ſpräwiedlitvie 3 migdy. Ale iafo nas przy? méig wi ſwoim Tålmudsie// iz iaͤko dobra rzecz ieſt zetrzeć of 
giegåmi (poems © prówie y ro grünt ich opufiwóią/ tak y fFarb 825 we zorg / tak też ieſt dobra Pódego Chrześciśninó zabić Dla 
J Atol M. gdyß to ich viiehåy odpuft gielt Ahr zes cia nina 09,57, 4 ego Zydomie czyniąc temu do» Pium effe quouis modo , fiuedolo "e 1, fl 

nich napiſal / iz Zydorwſkie cnoty / pion⸗ o. ye czefło Chrsescian zaͤbiiaͤig / co futto, facultates Chriftianorum fibi SE 55 
LE ytaͤkrok 24. April. © rofu 1616. aut etiam eos © vita tollere. Talmud Jud. bi 
tract. J. diſtinct. q. apud Sixtum Senen. lib. ai 


Fufac. Dobrze icden o 
GI Geraten Cart przys it gi / fo tcdndFicgo efſektu / ie | SNES 
dney ze pote gi. Ale izechmy tu Cygóny y 55 dy wjpomnieli; nie Lë eliaß y “Joseph Zlbrómowicjowie 5 8 
3å råd teżtu przypo ente / „ „ aś e epee Scżynili / såktoli 0 ee e 
dg Hor ecg nog h c carb pete tiated map gle y oer ÄGA 
eiuſdẽpanni. 498 2 POZA | ) om e u Przy ni | 1 5 
E E EE E 


A 
w dluzßaby ponte. Chcąc tedy {cunt intima 


wiem iż Paͤnu Dleśnickiemu ośmofieśigE kop 34 tego chlopaͤ då» cordi 
cordlis. 


ee trzech den > 
Scychæ & cnoty i pofózóć /(Eracam: 4 Tåtårsynå Cyganowi / w I/ żone tego poddaͤnego dobrze opó : i 
asm cnetäch / obycza ach y w pofteptad rownam(wyiaroßy wióry 1 o | wiecjefło Chrzesciany sobi å des AAA 9125 tezy Taͤtaͤro⸗ 
nipulus furũ 13 fie Cy gan za Chryescidnind vdaie) dla tego} obie oſobie 34 ie dn naoͤrſfich gurach zaͤbitego nayduig / y taͤkr M Vi ij czeſto to Po» 
& colluuics kiade 5 yorn s eee cońferuiąc / afält? 139 wiel, | bitegsod Tatar nólesiono /iednego 3 A CN cates 

elu mic ö gadzaſie two do Trok ódólij podhowśli. Sgadza fie Tåtåriy 11575 Tartarorum 


älg fe aes 5d wieltg lich we bierze /Tåtårsyn takze. ga? SE 
We 10 mame? y flug Cbrieśćian. Zgadskio Der y 
o iaͤko Tåtårsyn smierdzi kozim paͤrk iem / taͤk tc 


E Ae rzeczódh zgadza De Tåtårsyn: Zydem / aͤ w wi 
siliomind, tedy rodzay Tätarſti; Sydovoftim naprzod w tym / i fo wielkie 
mi y gloronymi nieprʒyidciolmi nie tylko miczje Chr zescian⸗ 


ſriey / ale y wßytkiemu naͤrodowi y maͤietnostiam Chrzes tc iaͤn⸗ 
ſtim / y te oba rodzaͤie moi ſobie za wielko tåffe Boza / Chrsescia Byd., ta kze yw cjóróh / Cótórowie bowiem y Zebit czórómi / 
czarami 


Anind zdbić/ rosbic/oButac/y móiećność ie? wydrzeć. Sy dowie obs burtómi/ 2¢. bawig fie. Do S . 
DEE tos fois er e rm bi 
Ké 


— — 


chodzą iedno $voisto w Marcu nå pamiatk ? a i 
znśielus 3. regie święta nanoßa garcow gwalt do ſwey boznice / ktore gaͤrce ie poglowßezyzne / doͤie y Syd. 3C3y3nie | 
3. Ee tlukg nd mate czaſtki /voboinicy frooiey : przek indigc 2månå y griedy ia kie wielkie ma / A Pieby Geer cis Riedy Syd 

imied brześcióńfrie /mowoigc: Jaͤbo ieſt firuBony Aman ta niech vmpie / iuz bywa wolen od nich. Taͤtaͤ ytek y 3 głowa w wod ſie b. x 

Tótórowiezóś | note zrobil ich. Tataͤrzyn te} by na wietßo nie / zoe 
Tötärowied 11/98 fie wByeBiegoomyie / wolen. Aiesli wody nie 


i. Vroleſtwa Gbrześćióń ję 57 5 fie roztrufo. A ń 
Abu przeciw$ ot hrze tiànom / woybic rèiac why ze bål ma, tedy piaſkiem chedogim dee: 
ieden v drugiego / iedza ie mowiąc: tål nieprzyia⸗ przyśiężcó/ Syd tak ze. Gre to Lied S Tatärzyn krzywos periuri. 
wfyiedim . iolom naß ym Chrzescia non czynić be de. A nie trzeba dziwoo⸗ dlaczego te vv myńcy robiąc w Niedziel g ey vo świeta robig/ | 
wóć / bo złotrowftiego fwego zafonu india to ol ledwo co misftå WilenfFiego wie foalili is 11 5 EE roku / 
Ao2ra9. Moͤchometz: iz tych ktorzy nå ich brzydka ſer te prsyfłóć niecheg "CH domow: Tataͤrzy taͤkze gdy Grand 4 7 300 EU kilka 
Zoé ae H 
e s wie to / do oraͤnia / zecia / y do koße nia sidnd datt 14 


pozwolenie d 
4 
aprebutf/ wolno sabiide/ woßelaͤk im ſpoſobem przesladuigc ich. Do tego | = 
bil Gbrześći» / | nawiecey w Ee Oni robig. Nie; a 
e zgadzaͤia fig 348 w tym / i 
| fi ym / ü 5 xd 


N maͤig ten zwyczay Tótórowie / iz Ficdyby ¥tory sie zaͤ 
bebte pace Anina / ted 3 orebrnego kubka pić fle mu nie gab, Sydorie éi Kozubales daͤie: aͤ Toͤtaͤrzyn 34d po gos incach odbiera Syd 
maͤie al Syd mg 
w vczei⸗ 


72 | Przyczyny świecenia Piatku. 
wczkiwoci namnieyßego Studentaͤ; 6 Taͤtaͤrzyn Duchownych 
y Szlachte znie waza / y zadney oczćiwośći im nie czyni. Syd fias 
cyey nie roybiera / ani confedrraͤcyey podnosi / dni Dźierjawcow 
Inuaforcs & J. Rrol. M. naiczd s: Tätärzyn flacye bierze / do confederaciey 
exfpoliatos Ce wiqze / Dwory J. Krol. M. nåiesdsa, Nie zgadzaia ſis ieß 
1 alte cje y w tym / iz zydowie pienigdze zle Puig / A dobre wßytkie precz 
riimonetx, 3 poͤnſtwa roy gubili: petroynyd / großy y pulgroß kow kit gro” 
gow Pruſkich y Polſt ich / iuż wiecey nie obaczyß / wAytFie dye 
do wie wygubili (bogday y fami przepaͤdli) aTatarowie zaͤs wor 
; la gotowe odbieråt po drogach. erpät robotą iedwabng y sree 
Mereatura brem bóndluig a Cótórzy ogurkaͤmi / cybulg / hkaͤpiemi y Posies 
Scytharum.: mi ſtura mi. 26. Niezgode też maͤis miedzy Talmutem 4 Alkora⸗ 
Petre Abbas nem / be Talmud obiecuie Sy dom wypelnienie onego piſmaͤ ij roz⸗ 


a IZ mnóże narod Sydow(ti jako gwiasdy niebieftie/ y piaſek more 


deoscap.% (ti/ gdy Meſyaß prziydzie / tedy naͤ ten czós na Pasoy dzien kaͤzda 
Lex Macho. Zydowkaͤ ma znieść dbo vrodsic dßiecks ie dno. Alkorenzaͤs ina⸗ 
i paradilo ` er obiecuie Tata: om po Śmierci baͤnki⸗ fowóć w kaͤzdy dien / 
voluptates zonek / diewek y naloznic do nierzadu y do roßelaͤkiego wßetec zen ⸗ 


admittit : 


quas nec Sor ſtwa doſtotek mieć. Iydzi Saͤbbaͤty swiecg / a Taͤtaͤrowie Pig 


JönecLycut. tek. Wßhaͤk zee przyczyne powiem / e: 
atek swiecds g ze 


N ; 25 ` SP 7 

bn. Dla czee Catarowie pi 
Veneris Det Otwiliſmy do tych czaſow o exceſs ach Taͤtarſt ich / y o nas 
tutelaris er⸗ 8 prawie ich: teraz też iu} mowmy nå Fońcu o Duchowien⸗ 
gd. ſtwie y nieco o Zakonie id: A napierwey przyczyny 
Nad my świecenią Piatku przez Tataͤry / rozmaͤitie bowiem Tao 
tórowie béie gdy ich pytóp : iedni mo wia 5 dla roznośći Chrses 
Plora. geélan od Dybow: deudzy / ij tego Onid iezdzii Maͤchomet nå ko⸗ 
Oftultasho: by le do niebs / y przy wiozt go. inßy / i tego dnia fie vrodzily kro⸗ 
mind men’ lem zoſtal / a drudzy / 13 dla tego świeca Pigtek / maͤigc praͤrt y⸗ 
res, Xpector Se ją tego dnia vpåse ma paͤßſtwo Caͤtarſtie y Tureckie. Ale te 
1 råcye opus( iwßy / rozumiem być przyczyne Święcenia piatku przez 


Patrii & tus 


telaces Dis. wo mie li sówojdy Bogi ſwoie / kterych oyc3yfłymi dbo obronie 


cielmi Z ogóminózywóli. Ci ktorzy De naͤukaͤmi baͤwili / mieli 
‘ 36 


SER 


Widchometd przy kazaͤnego / nie infg tylko te. Abe wiem pogaͤn⸗ 


Przyczyny świecenia Piatku. 
34 Boga Apollinâ / Minerwe e Muzy. Ci zaͤs Peorsy lekaͤrſtwem 
abo Medycina Aeſculapiuſà Solnierze / Maͤrſaͤ / Paͤlla de y Belo 
lone. Arzywoprzysieſcy / impoſtorowie y zlodzieie / Merkuriußaͤ. 
łófemi / Plvtond. Lotrowie / naiezdnicy / y rozboynicy mieli 
Herkuleſd. Piiaͤnice / Bachuſaͤ. Taͤk iz Zaden wier / zadna naͤu⸗ 
£4 / zadne miaͤſto / zadne paͤnſt wo dbo mieyſce nie bylo / bez ſwego 
Boga opiełunneꝰ. Mied zy ktorymi też lud zie wßeteczni cudzolo⸗ 
zni / plugaͤwi / kielesni / nierzadnicy / y przeciwko przyrodzeniu czy? 
niacy / id fowi fo Ta tꝭrowie; Machometera /obróli fobie pro Dea Scytharum 
tutelari 34 pania y zaͤ Boginia ktorey fie ro obrone podaͤli / Wes DE te: 
nere / dbo Wenuſaͤ. A to nie bez przyczyny Mͤchomet veiynit / W 
ne Dominam ſuam Venerem, in qua fe potentiſſimum iactab. t, penitus fine 
hon re relinqueret, Nam tantam fibi Venus praftitit affluentiam intempe⸗ 
tantiæ, quantum quad agiuta hominibus; vnde & fuis præcepit Vxores : R 
ducite & concubinas quot placet: b. nam ego quadraginta virorum in meis b Pius *. in 
lumbis vitses habeo „ & vxoribus app ancillis permiſccor plurinis, A 1 SS 
Påsdy dien må ;we tółafne naͤzrriſko wedlug biegu plémtow/id- BEN 
Fo Clicdfielny/ dies Solis, Poniedsia ke wy / dies Luz, M tor rey / 
Martis, © redni/ Mercuri, Ciwartfony louis, é Piottewy dics Vea 
n eris, Dë äng. Dla tego} też pofiónowił Moaͤchon et dien Pig⸗ 
tkowy świecić Curkem y C At ärem) ku vcꝭtiosti Meni ſowey / 
iało Bogini ſwoiey kochaͤney / ktora ich pomnaza we ër kich 
niec not ach y fprofnościód kieleſnych / y pod ktorey tytulem reßy⸗ 
tek zakon Mochometow ieſt zalozony. Abowiem funtowóny ieſt 
nd zalotaͤch / nd ćiclefnościcd) y niet zy lost isch bꝛaͤte gien frid / 
nietylko 3 zy weta / dle y po Smicréi/ tab i3 ſtußnie wp ytek za kon 
Maͤchometow y aͤrtykuly mnim opifane naͤzywam /Articuli Veneris 
iako v nas Articuli fidci. Atore to Artykuly veneris Dep fig mit: 
iy / przeciytay / ai 
BRC = . + @ 4 . H anometes 
Jako Machomet Obdulowicz ie zd zi na e ci 
kobyle po Alkoran y Alfur kan do nieba : 9 se, w 
o Its rowie tat pomidddia /co y ludsie vczeni Ma: i E es 
chomet fam tylFo Zeit ( bo Jony 3 fobs nie brat) nå ko ord- r dci. 
SD byle Albotäch na waͤney / åå do niebs / åså nim Fedt Gav in conf ie. 


brut Anyol. TA beſtia baͤrzo vezona byłó/ y nie dopuściła mu na Lëns Saricee 
& siehe P. 


74 JaͤzdaͤMaͤchometowaͤ nå Eobyle do niebaͤ. 

fie wśieść/ aby fle z nia diſputowal pierwey / y Bogs prośił så 
mig / y az iey obiecał / ze nie miał iey przed niebem zojśawić / Ale 
proſtoʒ nia do nieba wiaͤchaͤt. Tam A8 do siodmego niebå przy⸗ 
iachawßy / do kaͤddego kolatal Gabriel / ktorego nie otworzono / 
Piga też o az powiedziat iz Maͤchomet przytachal. Ale gdy tam w ſamo nie ⸗ 
tej taz die do ho wiaͤchal / obaczyl tam wielość Anyotow: a kaͤdy Ans ol więć» 
1 fy byl niz roßytek swiaͤt / maͤiacy gie dmdßies tat tyśiecy głow/ów 
poditoran. Fóżdey glowie sie dmſet tyśiety vft/ a ro Fäzbech våtied) tysiac y 
Pius 2. in e tzie dmſet iezyfow. y rysrsat tam Anyola płacjącego /a gdy fie do⸗ 
piſt. ad Mor- pviàdowal od niego przyczyny płócju: powiedzial mu zgrzegenie 
Ou fwoie przetiwko Bogu /34 Etorym Machomet modlitfis. Potym 
1 ur“ oddal Mächometa Gabriel inßemu Anyoloroi / ten zaͤs trzecie ⸗ 
babes 8e mu / 4890 bliſko Boyd przyprowaͤdzono: ktorego 34 Pobiercómi 
e ‘aj pie Enymi nå ſtoliey siedsoceyo widsial / y Site wielkie, Gdy 
3 miał; niebó odiezdzat Maͤhomet / dotknal fie go Bog tePo mice 
` impoftwris, dzy rómiony / ktorego dotknienia $imność aż do gpiku gezbieto⸗ 
we go przeßla / y taͤm mu dal Bog Alboran y Alfurkan roſkazuige 

óby go ludu nauczał. Wßaͤkze przypaͤttz ſie / 


ns indur SR AE LOAchomnctDboutowwick Alkoꝛauu 


fęiritu mam ohtom abo miniſtrom ſwoim kazal nauczać g 57 
uerudinis , 


avi Rye¥lety y chytey Machomet / obactywfy i3 one plotki 
AREK i Alkoranickie y baśni wymysine/trudno było ludsiom bas 
Reiponfa e cjnym vdåmåc y onych dowodzie zaͤkazal aby nikt o ie go 
nim divina, zatome nie diſputowoal / ani pytania czynił, Dla tegoz tez y is 
in dubiũ vor niſtrowie Tatarfcy / kiedy Alkor anu ſwoich fePéarzow nåucsåig / 
care nemini tedy miecz goly zaͤwießa io / aͤbo na fłole kla da vk dsuigc /i3 o wies 
Ota rze Mochometowey nie ſtowem Ale mieczem diſputowae trzeba. 
vero docen, Do te go / iesliby ktory co śmiał mowiẽ pezeciwPo Alkoranu (EL 
sesnonenté bo czemu nie wierzył iaͤko m Alkoranie ſtoi / aby zóraj mieczem 
fed Crucem byt nå gaͤrdle kara ny b. Dla tego też Turcy y Tatärowie; nas 
9 1 20 fymi diſputowaͤt nie smieig / aͤ nietylfo 3 naß y i ale y miedzy ſoba 
EL dobrali abo sta wided ich / nie śmieia gadaẽ / ykiedyktoprdeeim⸗ 
nisfigna o ko Alkoranowi mowi dbo piße / bar zo fie oni o to fraſuig y nie 
ftendentes. rä dziby aby kto wiedsiat o ich Alkoranie. Dziwna ſpraͤwaͤ⸗ to 
b. Si quis de Algorano dubitat, aut quæſ. de Alcor. moueat, ex tẽp o morte moriat. proßs 


O naͤuce Alkoranu. 


7 
preßt ieſt tóFiego blohe go rozſadku / vtoremubym ia płacąc 34 ido Mahometi 


$g rcbote / daͤwaibym pie niadze w worku zaͤwiszaͤne / mowiąc ; lex ren freu 
ere płace 3d tobete / y bobrg mona ta / aͤle nie ogladay iey / aͤni naͤ dulentae 
świótło vłazuy. Ten ktor yby mnie przedtym 34 nie podeyzrzaͤne⸗ 
go cʒtowic aj miał / à ia oby mnie tółg rzecżg / gdybym mu pie» 
niedzy nie kazal ogledat / zaͤ podeyśrzanego nie miał. Taͤktiy Zoe 
Fon Maͤchemetorr / tym ſaͤmym De pode yhrzaͤnym czyni / ij o nim 
nie godzi fig gadóć / difputowóć / y nd inße iezyki okrom Araͤb⸗ 
ſtiego / tłumóczyć. Nie kryli fie Dydowiez Satonem ſwoim / gdy Cirylus Ca 
do nich peſtal Ptolomeus Philadelpbus Frol Egiptu / trzeti po thech. 3. 
wiel¥im Alexandrze / proß ac aby wu poſtaͤli ſrroy Sakon / poſtoͤli 
nietylko Sakonz ale y sicdmdsiedigt y dwu przednich Doktorow / 
ktorzy wiraͤdzie / torg zwano Sinedrin, zaͤb id dali / ktorzy go przto 
tłumóczyli. Nie Freie fle Gbhrześćiónie 3 ſwoim nowym Sakonem / 
niety lo 13 go nå rosmadite iezyki przetlumaͤczaͤig: dle też y do pogaͤ⸗ 
now y do foncory sriåtå zoͤchodza zafonu Chryſtuſowego nån? 
cʒac: dla te go / ij prawd siwy ieſt A różo ciyftey dobre zloto nie boi 
fie dni wody / aͤni ognia dni probierzć: taͤk tez Zaren Chriſtuſow. 
WidchorreténfEizavon inaͤczey / kryit fies dni De nd s wiaͤtlo vkaͤzu / Omnis qui 
ie. tHE bęmiem käfdy Feory ile cyni/ y zle naucza / nienawidzi malum facit 
świótjó, Niewadſi y to wiedfieć/ , odie: Tucemng 
Dla ktorey przyczyny Machomet Obontowics Pro Vinumenim 
re Góró:fłi Tótórom pić wind zaͤrkazalr g 38. donũ Deorũ 
Mad on et dozweliv y ſwojeß fifty naͤsla dowcom voRelPiey GR Ie 
roſpuſinosti y ticlefnogii, Arte fig do Foricd we MAyttim nieuez / kor. go Se 
tiwy iego załon nie stat: pryyPasalmodtitwy / poſty / y niektore godn ; Cata⸗ 
nie do Fońcó Ve reżynłi, przy tym fel doy wind nie piioli / y włae Powie 
"śnie fie onym diwem Heraciuße wym / do chtorviectey glowy Beie 
„torfra/ y pienie ptaf t pryy pre wuige /udjynił. Dokterowie 344 tymano cas 
Wiédhometériew ſekty / zabronione go wins taͤba przyczyne w piti Ceruicć 
foi xis gaͤch b. daͤig. C zaͤſu iednego/3efłał Beg dwu Anyotorsequinam, & 
nå ten gwiaͤt dby narod ludzki rꝛod zili / ſadzili y nóucióli/. iedne⸗ Plumas am 
mu było imie rot / a dri giemi Maret ktorym Bog try rzeczy 80 ; 
przy taal / Zeby mifego nie zóbiićli; ze by niefprówieoliwie nie ſa⸗ M hdd: 
dzili 6 trzeciey / aͤby wind nigdy e piiali. & gdy oni wd DEE in ca. narrati 
a dings 


Tataͤrowie czemu wind nie pitdta. 
dlugi czas świóć rʒadzili / y se wßytkiego swiaͤta do nich nå fody 
fie zbiegółi : traͤſtlo fis / i$ nieiaka biaͤtäglowaͤ vrodsiwa / y ze 

pigeyo tym woßytk ich prawie napieknieyßa / maͤigc [prawe przetiwko mezowi 
Pius 2. ines ſwemu / przyß la do nich proßac dby ig 3 me zem rozſadzili. X chcąc 
pit.ad More mięć fobie te Anyoly ia ko fedsie przychylne / zeby za nia ſkaͤzaͤli: pro 
en Lare $iló ich pilno do siebie na obiad. Naͤ ktory przyść gdy prʒyobie 
P - cali „Pózółć zgotować doſtaͤtni baͤnkiet / fåmå onym Anyolom do 
ſtolu ſtuzac / potrówy rozmaͤite y wino noßac. Frorego gdy Ge An⸗ 

yolowie pic zbraͤniaͤli / ona fwymi laͤgodnoseiaͤmi bialogtowſkimi 

Anyotowie vprosila v nich / i wino pić prsyswolili. Reorym gdy ſobie PP. 
» Catór Anyotowie Alkoranniccy dobrze podpili / y moꝛgi ſobie zaͤgrzali / 
podpiiśw be dat zieci vrodg oner bialeyglowy / poczeli zaloty ſtroit do nicy: 
Proßgc górąco/óby im nå cudzotofiwo pozwolila / obiecuigc 34 nig 
A ſkaͤzaͤc. Paͤni naͤ prośbe ich niersgdng przyzwolila / Eatg icdndk 
ep cwdznłoż, PMOWA: Aby iey nauczył ieden Anyol ia ko do niebs roſte powacra 
ner isto y drugi iaͤko 3ftepomac. Obiecaͤli iey to. Ta zaͤs iako fie pre dko ter 
machomer. go od nich nauczył / zaͤraz do nieba woſtapila / Anyolom obietnice 
Angeli Al» nie zis iwßy /o co Anyotowie oni baͤrzo plaͤkaͤli. Ktora to bia la ⸗ 
coranici a» głowe w niebie Bog obacjywßy aͤʒrozumiawßy co pobroili tego 
mare flebat. Anyolo wie: 4 widząc chedogs biatagtorve y glaͤdka / pofddsit ia 

; miedzy gwiazdómi na niebie:Zuciferem ig mianowawfy/óby taͤk 
śliczna była w niebie miedzy gwiazdaͤmi / iaͤko była nó $iemitmie? 

dzy nie wiaͤſtaͤmi. Onech 345 Anyotow zaletnikow P. Arota y P. 

Marotsò (dyably tak v nas nåsyrvåig) Bog zaͤkazal przed ſis / o 

to iz przeſtapili ie go przy k azaͤnie wino piiac. (ole rozumiey iz nie o 

Anyotom cudzoloſtwo / bo im wolno bylo cudzolozyẽ / tylro o to iz wino pili) 
e Pasal im obierać Farónie dbo tu na tym / dbo nd drugim swietie. 
wolno iż få Vprosili /óby tu né tym świecie Paróni byli. X kazal ich Bog za 
Incubi &  Mogipowieśić w ſtudni Bóbilońftiey/gO$ie méig wis iet å do far 
Succubi. dnego dnia. Dla tey tedy przyczyny Taͤtaͤrom zaͤkazal wind pic / 
© dtarowre Fforego iednäk w rdiu doſtaͤtck im obiecal / y taͤm podpiiaͤt nim 
. dobrze be da. Tu iednaͤk ktoby go chẽial piẽ / taͤri ma być według 
12015 75 Alkoraͤnu odmdsie siat plag biciem kiiowym w brzuch dbo w po» 
i ë deBry Fóróny. Ja zaͤs przyczyny såPåsånego wina pić Toͤtarom 
y Turkom / naturaliter nie ine rozumiem tyl¥o te. Picrwfa J; b 

taͤn ty 


we Bo dobry maͤſtok Taͤtaͤrom nie wino. 77 


de tamtych gorgeych kraͤiaͤch:iaͤko w Araͤbiey / w Egiptẽie / Wino 


tore; siebie ieſt gorgee / do picia nie ſtuzy / y wie cey fie £óm kochaͤ⸗ plus delectie 
ig w zimney woddie / aby De och lodzit niż w winie. Nie rozumiey tur in krigi⸗ 
aby to Mach ometowiz nabozenſtwa przyść miaͤlo / abo dla idfiey GE 
pomstiggliwosei / ato załózał tego co widzial być wdsiecinego dis. 

bo wyfondniay vczynienia. Jaͤko y tu w naͤßych timnyds kraͤ⸗ 

lach / kiedyby wsimnd owe wielkie / zaͤkaͤzowaͤl nam tto zimnego gene monée 
piwå pic / wierebychmy go wßyſcy vſtuchaͤli / widzac iz dobrze ros tis GE 
fråsuie. TAP tezy Turcy wdsiecinie ten zafa:preielt, Alias, An 1 
rom zoͤkaru nie piialiby oni wina / wtaͤk gorących kraͤiach / gdzie ens. 
ſtonce pali / ia? piec Bäbilonſti Jako y naßy Chryescidnie tam 

mieß kaͤiacy / dla zbytniego gorgcz rind nie piidig. Zaͤkazal tedy oai 
Wiódhomet wind iz wiedsiat ( to rodziecznie wczynić mieli. Ale AR TC 
Cem nie zał azal cudzolozyẽ / lich wiẽ / krzy woprzysiegaͤc / on Sild rant audios 
y naloʒnic mieć/ rosbiide / falßy wie świadczyć? pewonieby Taͤtaͤ⸗ ribus, 
rowie nie prʒyie li tego zar onu / Fiedyby im był tego zaͤkazal. Dru⸗ 

ga iefcje przyczyne rozumiem być zaͤkaͤzanego wind przez Maͤcho⸗ 

metò / nie godnymi clynigc to chloptwo Tataͤrſtie do tår koßto 

tonego napoiu / ktory y rozumy luzkie oſtrzy / y ſerca podweſela. 

Tylkoc to ludsiom madrym / vczo SE SE ee SIE 75 

7 V ient iam, cilitatem, prudentia conctlat. Vie 

nym, cnotlitoym /y tym ktorzy o Pat ane igel, Ce SC 
Bzeczypoſp. rådsg / dla zaͤoſtrie⸗ Iib. 2 Saturn. Vinum falutaria Reipubl. ſuggerit 
nia dowẽeipu y rozumu zeydzzie fig cõſilia Perf enim & Haleni, volentes differrere , 
Wino mietnie pić. ktore to dobre racio inari, contilinm dare Reipub . verfus condes 
przymioty winu nãlezace / vpaͤtru re, Muficam exercere ; vino prius vtebantur, exiſti⸗ 


a Mantes , Vino metitem hilarem reddi , veritatem 
5 / ) 9% > o 3 : a d 
iąc Maͤchomet / aͤzaͤbie gaͤigc te⸗ pandi, ingenium acui & rationem Plutarch. li. 


mu Aby Turcy y Taͤtaͤrowie wino piidige / rozumu fobie nie zaͤo⸗ . Sin pol. 

ſtrzaͤli / zaͤebymby potym przy se musiaͤlo / zeby o zaPonie tego diſpu⸗ probl. 9. 

towali y Alkoranby rostrefali Przyßloby do tego / zeby fis oba⸗ 

czyli /y od zak onu ie go odſtapili. Saͤmy kam iuż/ Cudaͤmi Maͤcho⸗ 

metowymi / vkaͤzuigc / ; 5 

Salo Mächomet Dboufowiż Prorok Taͤraͤrſti / min mires 
cubó wiclPie czynił /36 zy wotẽ y posmicrci. d 30. ri ſtupenda. 

Mapierwey te vf almy / ktore 34 zywota czynił, Pierwfycub, 

Scythe a ver itate auditii auertent, ad fabulag autem conuertentur. 2. Tim. . 


Cydé Machometowe , 

Miebiac Ce Chdfu iednego miesige nd dwie częśći przegcjepał fle byl/ abo prze 
zorabie lomil/ näd Frosym zmitowawgy De Moͤchomet wzial go wrece/: 
Machower, fpoil/y GA zdrowy odeſtal na niebo. Drugi. Zadano Mlådomi 
Boji I wś, torvi w kozinie dbo w bdróninie trutisne / y gdy naͤ ftot przede / 
tjony mowi położona była Posind waͤrzona do nic? Prsemorvitd: nie iedʒ mnie / 
do n ego. bo mam w fobie true izne. Jednaͤr potym/ ia to niettorzy piga/od 
valislegif śrućizny zdecht. 5 Trzeci, Oftyfal raʒ wills wyigcego mig iß ym 
Nor ralis dloſem / sze NMechomet iat o Prorof do ſwoich / a tom ia z tego 
lex, & talia Blofu poznał /iʒ ten wilk ſtaͤrßy ieſt / y przednieyßy nåd wßyt kin £ 
miracula. & wilkaͤmi. A przydał to / i go ten toilf tym gloſem ſrvym / zaͤ praw⸗ 
prophetiæ. dziwego Prorofå priyznawal. G zwarty. Drzewu iednemu rofkae 
zał aby mu chwale daͤlo / ktore vez iwose mu wielka vczynilo /ale 

tego nikt nie wiedzial / tylro fam Maͤchomet. Pig ty: Czaͤſu ied⸗ 


nego Maͤchomet modlit ſie / y vprosit Boga / aby nå budotwónie 


Fosciota w Mee / gur a okolo tegoż midjtd kaͤzda / pewng fupe 

Famientd zniofłó / predfo to wßyt bie ob praͤwily / okrom Ara⸗ 

ST 7 5 phax /ttora niewiem cjym zaͤba wiona / pozno przybyła. Pläksic 
Seu BOOP Deene ås ig Machomet potieftyl/y Fasał aby na bliſkie micy 
Ste b fee ono ſwoie ka mienie złożył. Co gdy vezynila / vderzyl Nong w 
ene Pegaſus Fm. enie / y wy(Fóczyło grʒodlo / Fore daͤlelo przez Asya y Euros 
fore Hippo pe bieży. X ofóznig go pielgrzymom Turcy / by iaͤri Widdhomes 
crenes ve tow ſkarb dbo GAtrdment /3¥torego cbiccuig fobie wiel a tófte 
oe Bog. Go to zaͤ plotki / Se¥ldromdc ich nie potrzebó, Szoſty⸗ i$ 
demie wy mu Bog cudzoloſtwaͤ dopuścił / y wfiytki go wBeteczeńftwó/ då. 
wiod / i ke ige mu tantã vim in agódo & influemid intersperantia, quam ii jn quadrag ina 
Bo time tahominibus. De Śmierci 3óś ten cud vezynn. Wloch ieden 3 Jaͤ⸗ 
eilte. nui /miegtóiąc w Turcech /pragnąc roiedfieć y widłięć/ jak ie go⸗ 
melt ende by tez nabozenſtwaͤ Turcyy Catarzy m frooiey bożnicy zóżywóli, 
gil dace A wiedząc / iz Łóżdego Chrzescia nina / ktory do ich zabobonney bor 
east ję zulce wnidzie / zaͤraz dbo górołem karza / aͤko do przyfłónia na 
Bufto ino: Maͤchometowa ſekte przymujóig. Przetoz od way why fobie 7 
far fer. pra, ko dal fie w niebeſpieczenſtwo / y potaͤiemnie do kojnice åbo do 
„dicab.par. . miecżyfu ich wßedi. Tam bedac cjós nieiaͤri we grzodku / miedzy 
1 be ZS wieltośćią ludsi/ a niemogac w ćiżbie twyniść3 boznice / 4 na ten 
2. col . in fis 278 PRZYPADŁ mu potrʒeba prʒyrobzona brzuch wyproinic : 4 nie 


NZ | mogae 


Cuda Maͤchometowe. e 
mogac zaͤtrzymae / w nódrógi po nogach ndpudcil. A gdy Tues 
cy ſmrod nieznośny poczuli w oney bożnicy/ późrzóli po fobie Pros 
by był przyczyna onego ſmrodu / w tym po iſkraͤch aͤbo po 34pae Ciytay pile 
chu doßli onego Wlocha: ktorego wypromadsiwBy 3 bojnice/a n ię 
widząc go być Cbrześćiónina / cheieli go według zafonu fwego 
zóbić/ rozumiciąć/ ij to nd wzgaͤrde nabojeniftvoå ich ocjynił, Qs 
bad przej tlumac za / bail tez vmieiac iezyk ich / tło o fobie fprår 


79 


rve da wal: (Gem ia nie na żadną rozgaͤrde nabojenſtwa waßego 


omieczytu wßzedl / ale gdym dlugi czós midt conſtipac ya /óbo sås i 
See zoladka a ftolcóm nie mogl mieć : wßedlem do waͤßey mie zezebd 
boznice / abym fie Maͤchometowi poleciwßy / o obmietczenie 38° do Apreti 
twaͤrdziaͤle go zoladkaͤ mego pros il. Alisci tylfom wßedt do mie po kliſtero. 
ciytu /4 Machometowi De poklonil / y fam niewiem idfo mi fis „ 
ie kuchno po nogód conftypacya przer wald. Co vfłyfawfy oni mer V A 
nitczemni ludzie / a tey wymowcee iego vwierzywgy : Fózóli mu prodami 
zdiąć one nådrågi fplugówiene / y zawieśiwpy ich w ſwoiey bor fwemi te eu 
znicy / wotóli 3 wefelem : Cud/ cud wielki naß Maͤchomet Pros da che doßye⸗ 
rof prawośiwy czynił: Pot y Bern. a Butt. Godny zaͤprawdt cud 
takiego proroka na pot wierdzenie ſwoiey ſekty: mogliby go ſo⸗ 
bie Górórowie nd miſe nófłaścy Maͤchometaͤ ſwego nim czeſto⸗ 
wać. Juz teżtońcjąc / ee Z 
Tataͤrom wßytkim vpaͤmietanta Autor życzy. I 40 Fee 

y Bairam Glutioczong. ore pabala 
Ozincy Taͤtarowie. Sapal ogniowy nigdy nie bywaͤly nó was animi fulcie 
fi? roz$wiecił : wfófie 34 wójg nie 34 moig przyczyna. CO pra» piant. 
tod iet ogień ten byt såtåiony v mnie w Przemieniu / dle iaͤkos tie Compulifts 
fialo/ dbo Båblåmi froymi okolo głowy moiey poczeli Frsefåt / £47 „o, ią 
Feście ogień wſkerzeſaͤli. ktory Acz fie wam teraz maͤ lg iſkierka zda / ex multis 
y zniews at go bedfiecie; whakze iesli tey iſkierki nie vgddicie / fcriberce 
MApotym gdy fie Panto to obacht / w wielki fie ogień nå was 
obróci. N da Pan Bog za ciåfem dociePamy / ij vſtaͤng od was 
na iz dy rozboie / mordy / confederaͤcye / lupieſtwaͤ ſtaͤcyi. Jesli 
bez nie przeſtaͤnietie tych ſwoich zbrodni / tedy prosic pa A 
rol, 


80 Tataͤrom vpominek. 

Ach ki. PP. Krol. M. y Ich M. PP. Rad / aby was tad / 6 zwlaßcza od 
: CE Witnd znieśli / 4 gdfie indzie wam róm nå pograniczu odmidne 
w y : M dali. Abychmy ta cd? fómi/ióPo y cjeladź y podwody nage/ wole 
nie mic. fo, ne y befplecine prseidsdy od rozboyſtwa waße go mieli. Y do tego 
watiiwo fłafiniey Wam tam gdsie na ſtronie nd pograniciu mieß kae y oſas 
i Catarom dy mieć/ nij tu wesrodku Paͤnſtwaͤ / aͤ prawie in viſceribus Dominij. 
precz od 0 Frew naß Chrzescianſka na pezrómczu mieftaigc/ 3 wielkim 
. za lem ſwym / od Moſkwy y In flant y zdrowia y maͤietnosti por 
zbyli / 4 wy tu przy Wilnie mieß kaͤige 3 nałożnicami ſchymi / poko⸗ 
- iu y befpiecjeńftwa za y wacie / aͤnaßy bracia pidcig. Nie såbås 
wiam was dlujßym czytaniem / gdyż nie zaͤdlugo / iesli da Pan 
Bog zdrowie / roy gotuie wam dwoie ksiag / dne Muſsaphum 4 
drugie Er kiet y Gzółómćt.. Przyt ym bedsie y Apologia przećime 

| fo wlerze waßey plugaͤwey y poganſkiey. A tym czaͤſem prze⸗ 

ſtawaytie ro ic / naͤiezdzac / Przywoprzyśtegóć / fale 
By wie światczyć/ ; ChesedcidnPami De żenie / bo: 
znic budo wa / wied ziele w Świętą 
robić / 26. Dofyć Taͤt rom: 


SC Me A8 
VV | 
| moliwś La illach illechach / Machemet ire ul allach / 
Terstſta. tanrebir pagamber bach. ix pix. 


O vpaͤdniemu ſekty Maͤchometaͤnſkiey y paͤnſtwaoͤ 
Tureckic oy Tatarſk. Proroctwo od ſaͤmych GurPor wydäne. 
Patiſſahomoz ghlur / Ciaferun memleketi alur / 
feuzul almat alur / kapzeyler / ted! yladegh Gyaur 
keleci Cſikmaſſe / on iki yladegh onlaron beghligh⸗ 
eder: eufirapat/ baghi diker / babcia! baghlar / 
ogli fest olur: oniti yldenſſora Hriſtianon keleci 
Cſikar / ol Turki ghereſſine tus kure. 
| Ledtor meus ſalue. 


Fuctót Lee > Libera ſunt voces & cogitationes Polonorum & Lithuanorum. contra 
€torie Tartatos,Chrifiiani nominis hoſtes Vale, 


